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Je ne suis pas certain, durant 
ce modeste parcours, d’avoir 
souvent mentionné les mots de 
passion, damour, de rêve : ce 
sont des mots tout simples qui 
ont toujours guidé mes choix 
et mes prospections; je devrais 
dire qui nous ont guidés puisque 
j'ai la chance rare de partager 
avec Jacqueline les mêmes 
attirances. 


l’m not sure if l’ve often 
mentioned the words “passion”, 
“Jove” and “dream” during 

this modest journey: they’re 
simple words that have always 
guided my choices and my 
explorations; | should say 
they’ve guided us, since I have 
the rare good fortune to share 
the same attractions with 
Jacqueline. 99 
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Je pense avoir fait la connaissance de 
Paul Duchein a la fin des années 1960, 
avant même l'inauguration de ma 
premiere galerie (Galerie des Quatre 
Mouvements) en 1972. Je ne peux 
oublier son premier achat, une oeuvre 
de Wolfgang Paalen, Les Fantömes de 
la pyramide, de cette collection. ll me 
le rappelait d’ailleurs a chaque fois, 
lors de nos nombreuses rencontres 

à Paris ou lors de mes visites à 
Montauban. 


Paul était un chineur de génie qui 
faisait de nombreuses trouvailles dans 
les vide-greniers et brocantes d’autant 
plus que l’époque était plus propice 

à de véritables redécouvertes ; les 
vendeurs étant moins renseignés. Paul 
m’appelait d’ailleurs très souvent afin 
de me demander conseil lorsqu'il avait 
un doute sur l'importance ou la valeur 
de certaines œuvres. 


Après le décès d'Elisa Breton 

et la vente de la maison de Saint- 
Circq-Lapopie et après m'avoir 
demandé mon avis, Aube Elléouét, 
qui nous avait confié l'exclusivité 

de la collection d'André Breton, 

avait donné à Paul certaines objets 
qui se trouvaient dans, et devant la 
maison, pour le remercier de son aide 
indéfectible. 


/ think | met Paul Duchein at the end 
of the 1960s, even before the opening 
of my first gallery (Galerie des Quatre 
Mouvements) in 1972. | can't forget 

his first purchase, a work by Wolfgang 
Paalen, Les Fantômes de la pyramide, 
from this collection. He used to remind 
me of it every time we met in Paris or 
when I visited Montauban. 


Paul was a brilliant bargain-hunter 
who made a lot of finds at flea markets, 
especially as the times were more 
favourable for genuine rediscoveries; 
the sellers beeing less well-informed. 
Paul often called me for advice when 
he had doubts about the importance 
or value of certain works. 


After the death of Elisa Breton and 

the sale ofthe house in Saint-Circg- 
Lapopie, and after asking my advice, 
Aube Elléouët, who had entrusted 

us with the exclusive rights to André 
Breton's collection, gave Paul some of 
the objects that were in and in front of 
the house, to thank him for his unfailing 
help. 


Marcel Fleiss, Galerie 1900-2000 
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Paul et Jacqueline Duchein, 


souvenirs de bonheur 


Paul and Jacqueline Duchein, 
Memories of Happiness 


Par Florence Viguier-Dutheil 


Conservatrice en chef du Patrimoine, Directrice du musée Ingres Bourdelle 
Chief Curator of Heritage, Director of the Ingres Bourdelle Museum 


Une préface, disait perfidement Pierre Réverdy, 

« c'est comme un paillasson où l’on doit essuyer ses 
pieds avant d’entrer », soit une étape obligée pour 
entrer chez l'ami qui vous invite mais vite oubliée 

une fois le seuil franchi. C'est donc avec une certaine 
modestie que nous aborderons cet exercice destiné 
avant tout à éclairer par quelques souvenirs personnels 
les lecteurs qui s'apprêtent à découvrir lunivers 
foisonnant de Paul Duchein. 


L'homme est entré dans ma vie en tant que 
pharmacien ; j'avais alors à peine 3 mois et la légende 
familiale raconte qu'il m'a sauvé de la méchante 
rougeole dont j'étais victime en conseillant d'efficaces 
remèdes mais surtout en rassurant ma mère par un 
débonnaire « Ne vous inquiétez pas madame, je crois 
quelle va survivre ». 


J'étais loin de me douter quel rôle il jouerait pour moi 
beaucoup plus tard. Nous étions à Montauban ce jour- 
la par hasard, non pas comme 27 ans plus loin, quand 
je le rencontrai le soir de mon premier jour en tant que 
jeune conservatrice- adjointe du musée Ingres. Il était 
lui le président des Rencontres d'art et le vice-président 
des Amis du musée. Une crinière blanche, le verbe 
haut, il ne passait pas inaperçu. Nous sommes devenus 
amis immédiatement. Sa culture et son mode de vie 

me fascinaient. Je trouvais que Vignarnaud, la maison 
familiale, était l'endroit le plus extraordinaire que je 
connaisse et Jacqueline, sa femme, « la chance de sa 
vie » comme il aimait à le répéter, la plus spirituelle des 
compagnes. J'ai encore sous les doigts le pull de mohair 
rose quelle portait souvent et contre lequel elle me 
laissait la serrer quand je l’embrassais. 


A preface, as Pierre Réverdy perfidiously remarked, “is 
like a doormat where one must wipe one's feet before 
entering,” a necessary step to enter the home of a friend 
who invites you but quickly forgotten once you cross the 
threshold. With a certain modesty, then, we approach 
this exercise, intended above all to illuminate with some 
personal memories those readers about to discover the 
rich universe of Paul Duchein. 


The man entered my life as a pharmacist; I was 

barely three months old, and the family legend has 

it that he saved me from a nasty case of measles by 
recommending effective remedies but, more importantly, 
by reassuring my mother with a good-natured, “Don't 
worry, madam, I believe she'll survive.” 


Little did I know what role he would play for me 
much later. We were in Montauban that day by 
chance, unlike 27 years later, when I met him on the 
evening of my first day as a young deputy curator at 
the Ingres Museum. He was then the president of the 
Art Encounters and the vice president of the Friends 
of the Museum. With a mane of white hair and a 
commanding voice, he was impossible to overlook. 
We became friends immediately. I was captivated by 
his culture and way of life. I found Vignarnaud, the 
family home, the most extraordinary place I knew, 
and Jacqueline, his wife, “the luck of his life,” as he 
liked to say, the most witty of companions. I can 
still feel the pink mohair sweater she often wore and 
against which she let me hug her when I kissed her. 
And I still try to make her delicious stuffed tomatoes 
as well as she did, knowing it was my favorite dish, 
but I never quite succeed. 


Et je tente toujours de réussir aussi bien qu'elle, 

sans jamais y parvenir évidemment, les delicieuses 
tomates farcies dont elle me régalait sachant 

qu'il s'agissait de mon plat favori. Quant à Paul, 

nos éternelles discussions à bâtons rompus sur l'état 
du monde de l'art nous voyaient tour à tour partager 
autant de grandes connivences que de petites 
disputes. Au fond je Padmirais sincèrement, mais j'avais 
toujours envie en sa présence de déboulonner la statue 
du commandeur et il me laissait faire, tout comme 
ses trois enfants qui n’ont jamais, au grand jamais, 
manifesté la moindre des jalousies face à ce rapport 
quasi filial que j'entretenais avec leurs parents. 

Paul et Jacqueline m'ont initié à la vie d’esthete 
qu'avant eux, je ne connaissais qu'à travers les livres. 
J'ai découvert encore grâce à eux l’univers 

de l’Art Brut et sa cohorte d'artistes aussi singuliers 
qu'originaux, à une époque où les amateurs 

de ce type de créations se comptaient sur les doigts 
de la main et se connaissaient tous. 


Leur maison était peuplée, du sol au plafond et de la 
cave au grenier, d'œuvres d'art mêlant joyeusement 
peintures flamandes du XVII ° siècle, masques 
africains, dessins d’Augustin Lesage, tableaux de 
Tanguy ou Poliakoff dans une incroyable symphonie 
d’epoques et de styles où le plus humble des chef 
d'œuvres de compagnon collecté dans un vide grenier 
pouvait côtoyer une peinture majeure de l'Ecole 

de Paris. A l’image finalement des propres boites 
de Paul Duchein, ces fameux petits théâtres de 
l'imaginaire, réalisées à partir de matériaux et 
d'objets les plus divers. 
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Je pense qu'une force compulsive 
doit conduire quelques rares 
individus [...] à vouloir posséder 
certains objets ; un dialogue sournois 
s'instaure alors entre la chose et 

le regardeur, d'où l'envie de la faire 


22 


entrer dans sa collection. 


Paul Duchein 


As for Paul, our endless, spontaneous discussions about 
the state of the art world alternated between deep 
connections and minor disagreements. Deep down, 

I sincerely admired him, yet I always felt the urge to 
challenge the figure of authority he represented, and he 
let me do it, just as his three children never, ever, showed 
the slightest jealousy towards the quasi-filial relationship 
I had with their parents. 


Paul and Jacqueline introduced me to the life of an 
aesthete, which, before them, I only knew through books. 
Thanks to them, I discovered the world of Art Brut and 
its cohort of unique and original artists, at a time when 
enthusiasts of this type of creation could be counted on 
the fingers of one hand and all knew each other. 


Their home was filled, from floor to ceiling and from 
basement to attic, with artworks that joyfully mixed 
17th-century Flemish paintings, African masks, drawings 
by Augustin Lesage, paintings by Tanguy or PoliakofF 

in an incredible symphony of eras and styles where the 
humblest masterpiece collected at a flea market could 
sit next to a major painting from the School of Paris. It 
ultimately resembled Paul Duchein’s own boxes, those 
famous little theaters of the imagination, made from the 
most diverse materials and objects. 


Jacqueline Duchein dans les années 1960. Archives familiales 


66 


| think that a compulsive force 
must lead a few rare individuals 
[...] to want to own certain 
objects; a sly dialogue is then 
established between the thing and 
the viewer, hence the desire to add 
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it to one’s collection. 


Paul Duchein 


Mais attention, point de bric à brac dans cette 

maison ! Tout cela était rigoureusement ordonnancé, 
au centimètre près, d'une main de maître grâce à l'œil 
infaillible des propriétaires des lieux. Il en résultait une 
incroyable impression de luxe, calme et volupté. 

Pour définir Paul Duchein, me reviennent en tête 
quelques formules entre lesquelles je ne saurais choisir 
car il est autant « l’homme aux aigrettes de vent aux 
tempes » dont parle André Breton prônant le maintien 
de l'esprit en éveil gráce aux stimuli de l’imaginaire 
que « le Napoléon des Puces » tel que le surnommait 
affectueusement ses amis. Lui, préférait être « un sioux 
qui n'aime pas marcher en file indienne ». 

Pour moi, il est ce jeune homme de 70 ans courant 

à Naples, pour arriver à temps au Teatro San Carlo, 

au milieu des voitures et de la circulation chaotique 

de la ville, avec sa belle chevelure blanche qu'on suit 
Jacqueline et moi, toutes les deux essoufflées et moi 
riant derrière lui de ne pas pouvoir le rattraper malgré 
mes 30 ans et quelques de moins. C'est, je crois bien, 
ce souvenir joyeux qui a scellé en moi à jamais l’image 
d'un Paul Duchein, modèle de vie libre et heureuse, 
une vie pensée comme une œuvre d’art à la façon de 
Marcel Duchamp. 

La collection qu'ils ont réunie respire cet esprit et 
conserve surement le souvenir de ce bonheur. 


Paul Duchein dans les années 1950. Archives familiales 


But beware, there was no bric-a-brac in this house! 
Everything was rigorously organized, down to the 
centimeter, by a master's hand thanks to the unerring 
eye of the homeowners. The result was an incredible 
impression of luxury, calm, and voluptuousness. 

To define Paul Duchein, a few phrases come to mind 
between which I cannot choose because he is as much 
“the man with the wind's aigrettes at his temples,” as 
André Breton said, advocating the maintenance of the 
spirit in a state of awakening through the stimuli of the 
imagination, as he is “the Napoleon of the Flea Markets, 
as his friends affectionately called him. He preferred to 
be “a Sioux who doesn't like to walk in single file.” 

For me, he is that 70-year-old young man running 
through Naples to arrive on time at the Teatro San 
Carlo, amid the cars and chaotic traffic of the city, with 
his beautiful white hair that Jacqueline and 1 followed, 
both out of breath, and me laughing behind him because 
I couldnt catch up despite being thirty years younger. 

I believe it is this joyful memory that forever sealed 

in me the image of a Paul Duchein, a model of a free 
and happy life, a life conceived as a work of art in the 
manner of Marcel Duchamp. 

The collection they have assembled embodies this spirit 
and surely preserves the memory of this happiness. 


” 
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Cent photos peuvent être 

prises et toutes généreuses, 
fascinantes, colorées comme la vie 
des Duchein, comme leur accueil, 
leur sincerite. Une vraie maison 

ou l'art est maitre dans le moindre 
recoin, le plus humble espace. 


A hundred photos can be taken, 
all ofthem generous, fascinating, 
colorful like the Ducheins' life, 
their welcome and sincerity. 

A true home where Art is master 
in every nook and cranny, in the 
humblest of spaces. 
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On aimerait beaucoup pouvoir 
inciter les objets à raconter leur 
histoire, hélas, le mystère les 
entoure, mais ces créations sont 
toujours porteuses de rêve ! 


We'd love to be able to 
encourage objects to tell their 
story, but alas, mystery surrounds 
them, and these creations are 
always a dream come true! 


Paul Duchein 


?? 
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TOYEN 
(MARIE CERMINOVA, 
DITE ; 1902-1980) 


Étude pour "L'un dans l'autre" 


signé et daté 'Toyen 65' (en bas à droite) 

plume et encre de Chine, aquarelle et graphite sur papier 
29.6 x 40.8 cm. 

Exécuté en 1965 


signed and dated 'Toyen 65' (lower right) 
pen and India ink, watercolour and pencil on paper 
11% x 16% in. 


Executed in 1965 


€20,000-30,000 
US$22,000-33,000 
£17,000-25,000 


PROVENANCE: 

Robert Lagarde, Montpellier. 

Probablement acquis aupres de celui-ci par 
l'intermédiaire de Pops Gaibrois, Toulouse, vers 1977. 


Toyen, L'un dans l'autre, 1965. Musée national d'art Moderne, 
Paris - Centre Pompidou © Centre Pompidou, MNAM-CCI, 
Dist. GrandPalaisRmn / Bertrand Prévost O Adagp, Paris, 2024 


EXPOSITIONS: 
Saint-Cirq-Lapopie, Cháteau de Saint-Cirq, 
Hommage à Toyen, été 1982. 

Saint-Cirq-Lapopie, Maison Rignault, Autour 
d'André Breton, L'art magique, juillet-septembre 
1991 (illustré en couleurs en couverture). 

Prague, City Gallery, House of the Stone Bell, 
Toyen, mai-août 2000, p. 252, no. 332 (illustré 

en couleurs). 

Saint-Etienne, Musée d'Art Moderne, Toyen, 
juin-septembre 2002, p. 261, no. 129 (illustré 

en couleurs, p. 222). 

Cahors, Musée de Cahors Henri Martin, La Maison 
de verre, André Breton, Initiateur decouvreur, 
septembre-décembre 2014 (hors catalogue). 
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DOROTHEA TANNING 
(1910-2012) 


Une belle langage pour 
naufragés 


signé et daté 'Dorothea Tanning 61' (en bas 
à droite); signé et inscrit 'Une belle langage 
pour naufragés D. Tanning! (au revers) 
huile sur toile 

35 x 27.3 cm. 

Peint en 1961 


signed and dated ‘Dorothea Tanning 61’ (lower 


right); signed and inscribed ‘Une belle langage 
pour naufragés D. Tanning’ (on the reverse) 

oil on canvas 

13% x 10% in. 

Painted in 1961 


€45,000-65,000 
US$50,000-71,000 
£38,000-55,000 


PROVENANCE: 
Galerie Le Point Cardinal, Paris. 
Acquis aupres de celle-ci en 1970. 


EXPOSITIONS: 

Cologne, Galerie der Spiegel, Dorothea Tanning, 
Bilder, Gouaches, Zeichnungen, 1957-1963, 
juin-juillet 1963, no. 18 (titré 'Tollwut'). 

Berlin, Amerika Haus, Dorothea Tanning, 

Bilder, Gouaches, Zeichnungen, Collagen, 
janvier-février 1964. 

Saint-Paul-de-Vence, Galerie Alphonse Chave, 
Dorothea Tanning, septembre-octobre 1967, no.10. 


Nous remercions la Dorothea Tanning Foundation 
pour l'aide apportée dans la rédaction de cette notice. 


Au milieu des années 1950, Dorothea Tanning s'éloigne du 
Surréalisme et se plonge à corps perdu dans l’abstraction. Ses 
compositions deviennent plus libres, moins détaillées, remplies 
de couleurs. Le geste est flou, spontané, entraînant le spectateur 
dans un tourbillon presque kaléidoscopique. Pourtant, des 
vestiges de figuration s’echappent de cet univers fracturé : 

des corps se devinent, enlacés, enchevêtrés, mais faisant partie 
intégrante de la composition globale. 


Dans Une belle langage pour naufragés, les formes 
bouillonnantes, écume ou orage, prennent des allures 
anthropomorphes et se superposent au rythme des couleurs. 
Se dégage alors de la toile une impression de mouvement 
perpétuel, à la recherche d'un point de fuite. La perspective est 
déroutée, les bleus, noirs, violets jouent avec des touches de 
rouge et de jaune ; le spectateur plonge dans le vide au côté des 
naufragés, comme emporté dans leur danse onirique. 


L'artiste parle de “drifting nudes”, ou littéralement > nus à la 
dérive », sans pour autant réduire ces corps à leur sensualité. 
Elle cherche encore et toujours la connexion avec le spectateur, 
un dialogue, au travers d’autres aspirations. Elle veut que ses 
œuvres reflètent l'existence, l'amour et l’incandescence. 


Dorothea Tanning, Tempête en jaune, 1956. Minneapolis Institute of Art © Minneapolis Institute 
of Art / Gift of funds from Regis Foundation / Bridgeman Images. © Adagp, Paris, 2024 


Dans Sequestrienne, près de quarante ans plus tard, l’artiste 

se questionne encore sur l'existence et son point de fuite. 

Le poème semble découler comme les couleurs dans la 
présente toile, « grinder of colors » (« broyeurs de couleurs »), 
où apparaissent encore ces corps naufragés devenus « heavenly 
bodies » (« corps céleste »). En cinq strophes l’artiste recrée 

cet univers intense et créatif, où la lecture reprend ses multiples 
dimensions et ne s'appréhende pas en un seul coup d'œil. On 

y retrouve et y relit alors le présent Une Belle langage pour 
naufragés. 


In the mid-1950s, Dorothea Tanning moved away from 
Surrealism and wholeheartedly embraced abstraction. Her 
compositions became freer, less detailed, and filled with colors. 
The brushwork is blurred, spontaneous, drawing the viewer into 
an almost kaleidoscopic whirlwind. Yet, remnants of figuration 
escape from this fractured universe: bodies can be discerned, 
intertwined, and entangled, but they are an integral part of the 
overall composition. 


In Une belle langage pour naufragés, the boiling, frothy, or 
stormy forms take on anthropomorphic appearances and 
overlap with the rhythm of the colors. The painting exudes an 
impression of perpetual motion, searching for a vanishing point. 
The perspective is disoriented, with blues, blacks, and purples 
playing with touches of red and yellow; the viewer plunges into 
the void alongside the castaways, as if carried away in their 
dreamlike dance. 


The artist speaks of "drifting nudes," without reducing these 
bodies to their sensuality. She continuously seeks connection 
with the viewer, a dialogue through other aspirations. She wants 
her works to reflect existence, love, and incandescence. 


In Sequestrienne, nearly forty years later, the artist still questions 
existence and its vanishing point. The poem seems to flow like 
colors in the present painting, "grinder of colors," where those 
shipwrecked bodies now appear as "heavenly bodies." In five 
stanzas, the artist recreates this intense and creative universe, 
where the reading takes on multiple dimensions and cannot be 
grasped ata single glance. We find and reread the present Une 
Belle langage pour naufragés there. 


30 


66 


Le thème du dédoublement qui apparaissait 
de temps à autre dans les peintures et dessins 
de Toyens des années trente revient par 

le truchement du miroir, pour dominer d’une 
façon spectaculaire certains travaux des 
années cinquante fondés sur l'emploi fréquent 
de la symétrie. 


The theme of doubling which appears from 
time to time in her works of the 1930s returns 
through the idea of a mirror prevailing in 


spectacular fashion in certain works from the 
1950s, through the frequent use of symmetry. 


Karel Srp 99 
13 
TOYEN (MARIE 
CERMINOVA, DITE; 
1902-1980) 


Pleins et creux enlacés 


signé et date 'TOYEN 52' (en bas à droite) 
huile sur carton d'artiste 

23.8 x19 cm. 

Peint en 1952 


signed and dated 'TOYEN 52' (lower right) 
oil on canvasboard 

9% x 7% in. 

Painted in 1952 


€45,000-65,000 
US$50,000-71,000 
£38,000-55,000 


PROVENANCE: 

Georges Goldfayn, Paris. 

Galerie Jacques Tronche, Paris. 
Acquis auprès de celle-ci en 1975. 


EXPOSITIONS: 

Saint-Cirq-Lapopie, Château de Saint-Cirq, 
Hommage à Toyen, 1982. 

Paris, Musée d'Art moderne de la Ville de Paris, 
Passion privées, Collections particuliéres d'art 
moderne et contemporain en France, décembre 
1995-mars 1996, p. 222, no. A18.13 (illustré en 
couleurs, p. 221). 

Prague, City Gallery, House of the Stone Bell, 
Toyen, mai-aoút 2000, p. 209, no. 281 (illustré 
en couleurs). 

Saint-Etienne, Musée d'Art Moderne, Toyen, 
juin-septembre 2002, p. 183 et 259, no. 107 
(illustré en couleurs, p. 182). 
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JEAN DUBUFFET 
(1901-1985) 


Site avec 2 personnages 


signé des initiales de l'artiste et date J. D. 81' 
(en bas a gauche) 

acrylique sur papier marouflé sur toile 

68 x 50 cm. 

Peint en juin 1981 
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acrylic on paper laid on canvas 

26% x 19% in. 

Painted in June 1981 
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£85,000-130,000 
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EXPOSITIONS: 


Paris, Centre Georges Pompidou, Jean Dubuffet: 


Sites aux figurines et Psycho-sites, septembre- 
novembre 1981 (illustré, p. 68). 

Paris, Galerie Jeanne Bucher, Jean Dubuffet : 
des Psycho-sites, novembre-décembre 1982 
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Tanlay, Château de Tanlay, Centre d'Art 
Contemporain, Jean Dubuffet, juin-octobre, 
1988, p. 72, no. 32. 

Montauban, Musée Ingres, L'artiste regardé, 
Un point, deux vues, mai-juin 1993, no. 6 bis 
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Montauban, Musée Ingres et Pau, Musée de Pau, 


Petites mémoires pour demain, avril-novembre 1999, 
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BIBLIOGRAPHIE: 
M. Loreau, Catalogue des travaux de Jean 
Dubuffet Psycho-sites, fascicule XXXIV, Paris, 
1984, no. 162 (illustré, p. 49). 
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Je crois que la fonction de l’art est de 
représenter les choses non pas telles que 
nous les voyons, mais telles que nous les 
pensons. 


| believe the function of art is to represent 
things not as we see them but as we think 
of them. 


Jean Dubuffet 22 


Dans Site avec 2 personnages de Jean Dubuffet, un paysage 
mental aux allures de kaléidoscope émerge d'une riche 
confluence de coups de pinceaux. Exécutée dans des tons de 
rouge profond et de rose rougi, avec des touches de jaune 
tendre, l'œuvre est caractéristique de sa série des « Psycho- 
sites», quelque cing cents peintures à l’acrylique sur papier 
produites fiévreusement au cours de l’année 1981. Les deux 
figures titulaires du tableau - chacune habitant un espace 
immatériel délimité par des lignes grossieres d'un bleu profond - 
sont représentées dans le style naif caractéristique de l’oeuvre de 
Dubuffet. Démontrant sa maîtrise de la couleur et sa recherche 
autour du lieu et de l’espace tout au long de sa carrière, Site 
avec 2 personnages est une ceuvre jubilatoire qui revele la voix 
innovante de Dubuffet. Ce tableau a fait l’objet de nombreuses 
expositions au cours de la vie de l'artiste et a été présenté pour 
la première fois au public lors de exposition Jean Dubuffet : 
Sites aux figurines et Psycho-sites au Centre Georges Pompidou 
en 1981. 


Dans Site avec 2 personnages, la rapidité avec laquelle Dubuffet 
travaille à cette époque s'illustre dans la cacophonie des gestes 
et des couleurs. Ce travail révèle une recherche instinctive, voire 
automatiste d’un paysage de l'esprit. Ce tableau se distingue 

de la série des « Psycho-sites » par sa fraîcheur et sa vivacité, 
ainsi que par le flou du pinceau qui traduit si bien le paysage 
imaginaire que Dubuffet cherche à appréhender. Considérée 
dans son ensemble, la série plus vaste des « Psycho-sites » 
dessine un monde de gestes et de sensations toujours changeant 
et enveloppant. Comme c'est fréquemment le cas pour cet 
artiste, Dubuffet a continué d’expérimenter sans relâche, 
modifiant intuitivement des éléments comme un compositeur 
pourrait le faire d'une partition. D'ailleurs, Dubuffet s’est 
souvent inspiré du langage musical pour décrire son processus 
artistique ; il cherchait à capter un regard polyphonique et une 
vision plus globale du monde. 
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Cy Twombly, Lepanto IV, 2001. Museum Brandhorst, Munich. © BPK, Berlin, Dist. GrandPalaisRmn / image BStGS. O Cy Twombly 


Les > Psycho-sites » suivent l’évolution de l’artiste, qui passe 
d'un examen minutieux de l'espace extérieur a l’espace intérieur 
dans la derniere partie de sa carriere. Par leur composition 
verticale, ces ceuvres rappellent les premieres series du « Cirque 
de Paris » et, par leur utilisation de la ligne, les célebres ceuvres 
de /’Hourloupe. Alors que ses premieres series cherchaient 

a transcrire les contours du monde tangible, les « Théátres 

de mémoire » de Dubuffet des années 1970 ont amorcé un 
tournant vers l’intérieur. L'artiste d’äge mûr réalise une fusion 

de la matière et de la mémoire, la sensation fantomatique du 

lieu catalysant son exploration plus large de la position de 
l’homme dans le monde naturel. Articulé autour d'une structure 
cellulaire, ce thème se poursuit dans les « Psycho-sites », où les 
personnages sont suspendus et isolés dans des poches distinctes 
de l’espace pictural, chacune étant délimitée par des coups 

de pinceau emphatiques de l'artiste. Site avec 2 personnages 
ressemble ainsi à « la manière dont on entoure au crayon un mot 
que l’on veut remarquer sur une page de livre. » (J. Dubuffet, 
Catalogue des travaux de Jean Dubuffet, fascicule XXXIV : 
Psycho-sites, Lausanne, 1984, p. 8). 


In Jean Dubuffet’s Site avec 2 personnages, a kaleidoscopic 
mental landscape emerges from a rich confluence of 
brushstrokes. Executed in deep red and blushed pink shades 
interspersed with daubs of soft yellow, the work is a jewel- 
toned example from the artist’s mature series of Psycho-sites, 
a flurry of some five hundred paintings in acrylic on paper 
feverishly executed across a year-long period commencing in 
early 1981. The two titular figures—each inhabiting an allotment 
of immaterial space demarcated by coarse lines of deep blue 
paint—are depicted in the naive style which characterises 
Dubuffet’s ceuvre. Demonstrating his deft command of colour 
and career-long investigation of place and space, Site avec 

2 personnages is a jubilant late work that captures Dubuffet’s 
distinctive and continually innovative voice. It has been 


prominently exhibited in its lifetime, making its public debut 
in Jean Dubuffet: Sites aux figurines et Psycho-sites at the 
Centre Georges Pompidou in 1981. 


Dubuffet’s Psycho-sites furthered the artist’s evolution from 

a scrutiny of exterior to interior space in the latter part of 

his career. In their vertical, frontal composition, these works 
recall his early Paris Circus series, and in their use of line his 
renowned Hourloupe works. Where these earlier series sought 
to transcribe the contours of the tangible world, Dubuffet’s 
Théatres de mémoire of the 1970s had initiated a turn inwards. 
The mature artist enacted a fusion of matter and memory, 

the ghostly sensation of place catalysing his wider exploration 
of man’s position in the natural world. Articulated through the 
adoption of a cellular structure, this theme was continued in the 
Psycho-sites, where figures are suspended and isolated within 
distinct pockets of pictorial space, each enclosed by intimate, 
emphatic strokes of the artist’s brush. In this way, Site avec 2 
personnages resembles ‘the way you circle a word in pencil that 
you want to notice on a page of a book’ (J. Dubuffet, Catalogue 
des travaux de Jean Dubuffet, fascicule XXXIV: Psycho-sites, 
Lausanne, 1984, p. 8). 


The speed with which Dubuffet worked in this period is 
evidenced through the cacophony of gesture and colour 

in Site avec 2 personnages—an instinctive, even automatist 
search for a landscape of the mind. Standing out amongst the 
Psycho-site series, the present work is notable for its striking 
freshness and alacrity, and for the hazy brushwork which so 
adeptly conveys the imagined landscape Dubuffet sought to 
grasp. Viewed together, Dubuffet’s wider series of Psycho-sites 
forge an ever-shifting and enveloping world of gesture and 
sensation. As is typical of the artist, he approached these works 
with restless experimentation, intuitively modifying elements as 
a composer might a score. Indeed, Dubuffet often drew on the 
language of music to describe his artistic process; he sought to 
capture a polyphonic gaze, and an all-encompassing worldview. 


$6 


Beaucoup disent qu'il n'y a rien dans 

la peinture abstraite, mais je sais que 

si ma vie était trois fois plus longue, elle 
ne le serait pas assez pour que je puisse 
exprimer tout ce que j'y vois. 


Many say that there is nothing in abstract 
painting, but | know that if my life were 
three times longer it would not be long 
enough for me to express everything 


| see in it. 


Serge Poliakoff 
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SERGE POLIAKOFF 
(1900-1969) 


Composition abstraite 


signé et inscrit indistinctement 'Tempera Serge 
Poliakoff' (en bas à droite) 

gouache et tempera sur papier 

65.5 x 50.2 cm. 

Exécuté en 1966 


signed and inscribed indistinctly "Tempera Serge 
Poliakoff' (lower right) 

gouache and tempera on paper 

25% x 19% in. 

Executed in 1966 


€40,000-60,000 
US$44,000-66,000 
£34,000-51,000 
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PROVENANCE: 

Galerie Roque, Paris. 

Galerie du Prieure (Francoise Tournie), Carennac. 
Acquis auprès de celle-ci avant 1980. 


EXPOSITIONS: 

Montauban, Musée Ingres, Hommage à Poliakoff, 
avril-mai 1980, no. 20. 

Montauban, Musée Ingres, L'artiste regardé, 

Un point, deux vues, mai-juin 1993, no. 13 bis 
(illustré en couleurs). 


BIBLIOGRAPHIE: 
A. Poliakoff, Serge Poliakoff, Catalogue raisonné, 
1966-1969, Paris, 2016, vol. V, no. 66-123 (illustré 
en couleurs, p. 126). 


Cette œuvre est accompagnée d'un certificat 
d'authenticité de Marcelle Poliakoff. 
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Avec son patchwork dynamique de formes imbriquées 

rouge foncé, marron, jaune moutarde, noir velouté et gris-bleu, 
Composition abstraite (lot 6) est un bel exemple de la pratique 
non figurative de Serge Poliakoff. Exécutée dans la dernière 
année de la vie de l’artiste, cette toile témoigne de sa maîtrise 
des harmonies chromatiques intuitives qui ont caractérisé 

son ceuvre. La composition est agencée selon un équilibre 
architectural habile - les formes géométriques irregulieres 
sont fermement maintenues et calées en place comme des 
pierres seches. Poliakoff applique des pigments soigneusement 
mélangés avec des touches tour a tour grossiéres, granuleuses 
et lisses, formant un jeu actif d’effets de texture et de tonalite. 
Le clair et l'obscur alternent dans une modulation prudente, 
révélant des silhouettes frappantes des angles de chaque 
élément. Sa palette fait écho aux riches pigments de cinabre 

et de cochenille des peintures d’icönes russes qu'il avait 

vu dans sa jeunesse. Composition abstraite a été exposée 

lors des importantes expositions consacrées a Poliakoff au 
musée Fabre de Montpellier et au musée des Beaux-Arts de 
La-Chaux-de-Fonds en 1975, au Sonja Henie-Onstad 
Kunstsenter de Hovikodden en 1976 et au musée Ingres en 1980. 


Ne a Moscou en 1900 dans une famille nombreuse et aisée, 
Poliakoff fuit la Russie après la revolution de 1917. Il vit à 
Constantinople, Sofia, Belgrade, Vienne et Berlin, gagnant sa vie 
en accompagnant sa tante, chanteuse, à la guitare. II s'installe 
finalement à Paris et s'inscrit en 1929 à l’Académie de la Grande 


Giotto di Bondone, Saint François donnant son manteau à un étranger, 1296-97, 
Basilique Saint François d'Assise, Italie. © Bridgeman Images 


Chaumière à Montparnasse pour y étudier la peinture. 
En 1933, il suit l’enseignement de l’ancien fauve Othon Friesz a 
l’Académie Frochot, qui influencera son goût pour à la couleur. 


Poliakoff affine son regard à la Slade School of Fine Art de 
Londres, où il étudie entre 1935 et 1937. Au cours de sa vie, 

il développe une grande admiration pour Cimabue et Giotto, 
peintres italiens de la fin du XIIIe et du début du XIV* siècle, 

dont il avait vu les fresques lors de visites en Italie dans les 
années 1960. À l'automne 1969, un mois avant sa mort, Poliakoff 
se rend à la chapelle Scrovegni de Padoue. || est frappé par la 
beauté du chromatisme des fresques de Giotto qui décorent les 
murs intérieurs et le manteau ; il est aussi profondément marqué 
par l'impression de leurs surfaces à la détrempe vieillies. Ses 
œuvres réalisées pendant cette année 1969 révèlent la vivacité 
de cette influence, atteignant une luminosité quasi spirituelle. 


Dans le Paris de l'après-guerre, Poliakoff se lie d'amitié avec 
Robert et Sonia Delaunay, dont les expériences chromatiques 

- qui utilisent la couleur pure comme moyen de créer une 
profondeur et une vibration spatiales - constituent une autre 
influence déterminante de son travail. ll en va de même pour le 
peintre russe Kazimir Malevitch, dont Poliakoff a vu les œuvres 
pour la première fois au musée d'Art moderne de Paris en 1952, 
puis à la Kunsthalle de Berne en 1959. 


Dans les années 1950, l’artiste peint à plein temps. Il abandonne 
Pusage des contours dans ses toiles, utilisant uniquement la 
couleur pour guider leurs compositions intuitives. > Lorsqu'un 
tableau est silencieux », pensait-il, « c'est qu'il est réussi. 
Certaines de mes toiles commencent dans le tumulte. Elles sont 
explosives. Mais je ne suis satisfait que lorsqu'elles deviennent 
silencieuses. Une forme doit être écoutée et non vue. » 

(S. Poliakoff cité dans M. Ragon, Le regard et la mémoire, 

Paris, 1956, p. 56). 


On retrouve dans la présente collection une autre Composition 
abstraite (lot 5) tardive de Poliakoff, exécutée en 1966 à la 
gouache et à la détrempe sur papier, qui illustre bien cette vision 
artistique. Des blocs cernés de rose, de bleu profond et 

de bleu pâle, de rouge cadmium et de blanc pur et étincelant 
se concentrent dans un canal central de composition. Ils sont 
contenus de part et d'autre par deux panneaux d'encadrement 
bleu sarcelle, qui offrent des espaces de silence reposants 

au centre de la composition. Véritables apogées de la quête 
d'équilibre énergétique et chromatique de Poliakoff, ces deux 
œuvres sont des exemples particulièrement remarquables 

du travail de l'artiste durant sa la dernière décennie, pendant 
laquelle il connut la reconnaissance. 


With its dynamic, interlocking patchwork of deep red, 

brown, mustard yellow, velvety black and grey-blue shapes, 
Composition abstraite (lot 6) is an elegant example of Serge 
Poliakoff’s abstract practice. It was painted in the final year 

of the artist's life, and exhibits his mastery of the intuitive 
chromatic harmonies that defined his oeuvre. The composition 
is arranged with deft architectural balance - irregular, geometric 
forms are tightly held and wedged in place like dry-laid stone. 
Poliakoff applies carefully-mixed pigments with strokes that 

are by turns coarse, granular and smooth, forming an active 
interplay of textural and tonal effects. Light and dark alternate 
in careful modulation, revealing striking silhouettes of each 
element's angles and edges. His palette echoes the rich cinnabar 
and cochineal pigments of the Russian icon paintings he 

knew well in his youth. Composition abstraite was exhibited 

in Poliakoff’s significant solo shows at the Musée Fabre in 
Montpellier and Musée des Beaux-Arts in La-Chaux-de-Fonds 
in 1975, the Sonja Henie-Onstad Kunstsenter in Hovikodden in 
1976, and the Musée Ingres in 1980. 


Born into a large, wealthy family in Moscow in 1900, Poliakoff 
fled Russia after the 1917 revolution. He lived in Constantinople, 
Sofia, Belgrade, Vienna and Berlin, earning his income by 
accompanying his aunt - who was a singer - on the guitar. He 
eventually settled in Paris, and in 1929 enrolled at the Académie 
de la Grande Chaumière in Montparnasse to study painting. 

In 1933 he was taught at the Académie Frochot by the former 
Fauvist Othon Friesz, who influenced his awareness of colour. 
Poliakoff sharpened his eye further at the Slade School of Fine 
Artin London, where he studied between 1935 and 1937. Over 
his lifetime, he developed a strong admiration for late-thirteenth 
and early-fourteenth-century Italian painters Cimabue and 
Giotto, whose frescoes he had seen in visits to Italy during the 
1960s. In the autumn of 1969, just one month before his death, 
Poliakoff would pay a final visit to the Scrovegni Chapel in 
Padua. He had been astonished by the sublime chromatism 

of Giotto's frescoes that decorate the interior walls and mantle, 
and deeply marked by the impression of their aged tempera 
surfaces. The works of this year bear this vivid influence, 
attaining an almost spiritual luminosity. 


In postwar Paris, Poliakoff began an important friendship with 
Robert and Sonia Delaunay, whose colourist experiments - using 
pure colour as a means to create spatial depth and vibration— 
were another formative influence. So, too, was Russian painter 
Kazimir Malevich - whose works were first seen by Poliakoff 

at the Musée d'Art Moderne de Paris in 1952, and again at the 
Kunsthalle in Bern in 1959. 


By the 1950s, Poliakoff was painting full-time. He abandoned 
the use of outlines in his canvases, using colour alone to guide 
their intuitive compositions. 'When a painting is silent,' he 
mused, ‘it means that it is successful. Some of my paintings 
begin with tumult. 


They are explosive. But | am only satisfied when they become 
silent. A form must be listened to and not seen' (S. Poliakoff 
quoted in M. Ragon, Le regard et la mémoire, Paris, 1956, p. 56). 


Another late Composition abstraite (lot 5) by the artist in the 
present collection, executed in 1966 with gouache and tempera 
on paper, exemplifies this distilled artistic vision. Knitted blocks 
of pink, deep and pale blues, cadmium red, and pure, gleaming 
white concentrate down a central compositional channel. 

They are contained on either side by two teal framing panels, 
which offer tranquil pools of silence amidst the arrangement. 
Reflecting the culmination of Poliakoff’s pursuit of energetic 
and chromatic equilibrium, these two works are spellbinding 
examples from the artist's acclaimed final decade. 
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Il ne faut pas oublier que chaque forme 
a deux couleurs : l'une intérieure, l'autre 
extérieure. Ainsi l'œuf, qui est blanc à 
l'extérieur mais jaune à l'intérieur. Et il en 
va de même pour chaque chose. 


We mustn’t forget that every shape has 


two colours: one inside, the other outside. 
Like the egg, which is white on the outside 
but yellow on the inside. And it’s the same 
with everything. 99 


Serge Poliakoff 


m6 


SERGE POLIAKOFF 


(1900-1969) 


Composition abstraite 


signé 'Serge Poliakoff' (en bas a gauche) 


huile sur toile 
97 x 130.5 cm. 
Peinten 1969 


signed 'Serge PoliakofF' (lower left) 
oil on canvas 

38% x 51% in. 

Painted in 1969 


€300,000-500,000 
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Un point, deux vues, mai-juin 1993. 
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D’APRES PABLO PICASSO 
(1881-1973) 


Le Faune 
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eau-forte et aquatinte sur papier Japon nacré 
Feuille : 54.7 x 42.8 cm. 

Plaque : 30.1 x 25.2 cm. 

Exécutée en 1958, publiée par Maeght, Paris 

et imprimée par l'Atelier Crommelynck, Paris 
avec leur timbre sec 

signed in pencil (lower right) and numbered 
168/200 (lower left) 

etching and aquatint on Japon nacré paper 
Sheet: 21% x 16% in. 

Plate: 11% x 9% in. 

Exectuded in 1958, published by Maeght, Paris 
and printed by Atelier Crommelynck, Paris with 
their blindstamp 


€3,000-4,000 
US$3,300-4,400 
£2,600-3,400 
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ART PALMYRÉNIEN, VERS 
LE ۱۳-۱۱۴ SIÈCLE APRÈS J.-C. 


Un relief fragmentaire avec une 
tête de portrait masculine 


D'une stèle funéraire, il a d'épais cheveux ondulés 
et une barbe et une moustache courtes, ses yeux 
sont articulés. 

calcaire 

Hauteur: 29 cm. 


A palmyrene limestone relief fragment with a male 
portrait head 

From a funerary stele, he has thick wavy hair 

and a short beard and moustache, his eyes are 
articulated. 

Height: 11% in. 


€4,000-6,000 
US$4,400-6,500 
£3,400-5,100 


PROVENANCE: 
Galerie du Sycomore, Paris. 
Acquis auprès de celle-ci en 1965. 


EXPOSITION: 
Montauban, Musée Ingres, Tête à tête, avril-juin 
2004 (illustré). 
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MAX WALTER SVANBERG 
(1912-1994) 


Deux personnages 


signé et daté 'Max Walter 58' (en bas à gauche) 
gouache sur papier 

46.7 x 31.5 cm. 

Exécuté en 1958 


signed and dated 'Max Walter 58' (lower left) 
gouache on paper 

137 x 12% in. 

Executed in 1958 


€2,000-3,000 
US$2,200-3,300 
£1,700-2,500 


PROVENANCE: 

Galerie 1900-2000, Paris. 

Galerie Thessa Herold, Paris. 
Acquis auprès de celle-ci en 1990. 


EXPOSITION: 
Montauban, Musée Ingres, Tête-à-tête, avril-juin 
2004, p. 101 (illustré en couleurs). 
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PIERRE BETTENCOURT 
(1917-2006) 


Narcisse 


collage d'ailes de papillon, gouache et elements en 
verre et métal sur ardoise; dans un cadre d'artiste 
34.8 x 24.4 x 5 cm. 

Exécuté en 1964 


collage of butterfly wings, gouache and glass and 
metal elements on slate; in an artist's frame 
13% x 9% x 2 in. 


Executed in 1964 


€3,000-5,000 
US$3,300-5,500 
£2,600-4,200 


PROVENANCE: 
Galerie Daniel Gervis, Paris. 


EXPOSITIONS: 
Metz, Maison de la Culture, Tapisseries 
d’Aubusson, Pierre Bettencourt, Henri Goetz, 
Kudo et del Pezzo, avril-juin 1979 (illustre). 

Paris, Espace Berggruen, Á tire d’aile, Anges et 
Démons, octobre-décembre 2008, no. 11 (illustré 
en couleurs, p. 11). 
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MAX ERNST 
(1891-1976) 


Femme en forme de fleurs 


signé ‘max ernst' (en bas à droite) 


huile sur panneau 
32.6 x 14.8 cm. 
Peint en 1965 


signed 'max ernst' (lower right) 


oil on panel 
12% x 5% in. 
Painted in 1965 


€40,000-60,000 


US$44,000-65,000 
£34,000-51,000 
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Tout comme le poète écoute les processus 
automatiques de la pensée et en note les 
résultats, le peintre projette directement 
sur le papier et sur la toile ce que lui 
suggère son inspiration optique. 


In the same way the poet listens to the 
automatic processes of thought and notes 
the results, so the painter projects directly 
onto paper and canvas the suggestions 
offered to him by his optical inspiration. 


Max Ernst 99 


PROVENANCE: 

Galerie Alphonse Chave, Vence (avant 1966). 
Galerie du Prieuré (Francoise Tournié), Carennac. 
Acquis auprés de celle-ci en mars 1968. 


EXPOSITIONS: 

Vence, Galerie Alphonse Chave, Max Ernst, 
Peintures, Collages récents, septembre-novembre 
1966, no. 8 (illustré). 

Paris, Galerie André-Francois Petit, Max Ernst, 
Peintures pour Paul Eluard, 1969 (hors catalogue). 
Montauban, Musée Ingres, L'artiste regardé, Un 
point, deux vues, mai-juin 1993, no. 7 (illustré en 
couleurs). 

Paris, Musée d’Art Moderne de la Ville de Paris, 
Passions privées, Collections particuliéres d'art 
moderne et contemporain en France, décembre 
1995-mars 1996, p. 222, no. A18.3 (illustré, p. 224). 
Aix-en-Provence, Galerie d'Art du Conseil Général 
des Bouches-du-Rhône, "Ca c'est le bouquet !", 
janvier-avril 2001 (illustré en couleurs). 


BIBLIOGRAPHIE: 

S. Kaufmann, /m Spannungsfeld von Fläche und 
Raum, Studien zur Wechselwirkung von Malerei 
und Skulptur im Werk von Max Ernst, Berlin, 2003, 
p.192 (illustré, p. 373, fig. 249; date vers 1966). 

W. Spies, S. et G. Metken, J. Pech, Max Ernst, 
Werke, 1964-1969, Cologne, 2007, p. 112, no. 4065 
(illustré). 
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Dans certains paysages nocturnes, 
les signes longitudinaux suggérant 
la terre prennent la forme d'un 
étrange vaisseau voguant en silence 
dans l'espace. 


In certain night landscapes, the 
longitudinal signs suggesting the earth 
take the shape of a strange vessel 


sailing silently through space. = 
Frantisek Smejkal 
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JOSEF SÍMA 
(1891-1971) 


Corps rouge 


signé et date U. SIMA 67' (en bas à droite); 
signé et date J. ŠÍMA - 1967" (au revers) 
huile sur toile 

22.3x 35.2 cm. 

Peint en 1967 


signed and dated J. ŠÍMA 67' (lower right); 
signed and dated 'J. ŠÍMA - 1967" (on the reverse) 
oil on canvas 

8% x 13% in. 

Painted in 1967 


€30,000-50,000 
US$33,000-55,000 
£26,000-42,000 


PROVENANCE: 
Galerie Le Point Cardinal, Paris. 
Acquis auprès de celle-ci. 


M3 


MAX ERNST 
(1891-1976) 


Perturbations 


signé et daté 'max ernst 72' (en bas à droite) 
huile sur panneau monté sur panneau 
Image: 23.1 x 31.2 cm. 

Montage de l'artiste: 30.6 x 39 cm. 

Peint en 1972 


signed and dated ‘max ernst 72’ (lower right) 
oil on panel mounted on panel 

Image: 9Ÿs x 12% in. 

Artist's mount: 12% x 15% in. 

Painted in 1972 


€30,000-50,000 
US$33,000-55,000 
£26,000-42,000 


PROVENANCE: 

Galleria d'Arte "Il Mappamondo" (Marco Conte), 
Milan (en 1973). 

Galleria Marescalchi, Bologne. 

Galerie du Prieuré (Francoise Tournié), Carennac 
(acquis aupres de celle-ci). 

Acquis auprès de celle-ci en août 1974. 


EXPOSITIONS: 

Paris, Galerie Françoise Tournié, Autour du 
surréalisme, 1974. 

Carjac, Maison des arts Georges & Claude 
Pompidou, "autour d'une collection", le Président 
et Madame Georges Pompidou, juillet-août 1994. 
Montauban, Musée Ingres, Du Ciel à la Terre, 
juin-octobre 1997, p. 83, no. 74 (illustré en 
couleurs; titré 'Turbulences’). 

Toulouse, Les Abattoirs, La conquête de l'air, 

Une aventure dans l'art du XXe siècle, novembre 
2002-février 2003, p. 238 (illustré en couleurs, p. 172). 


Werner Spies a confirmé l’authenticite de cette œuvre. 
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FRANCE, PROBABLEMENT 
AUVERGNE, XVII: OU 
XVIII: SIECLE 


Paire de chenets à décor 
anthropomorphique 


basalte 
Hauteur: 15.5 cm. (chaque) 
Largeurs: 23.5 et 26 cm. 


basalt 
Height: 6% in. (each) 
Widths: 9% and 10% in. 


€600-800 
US$660-870 
£510-680 


PROVENANCE: 
André Breton. 

Aube Elleouét (par descendance). 

Don de celle-ci au début des années 2000. 


EXPOSITIONS: 
Cahors, Musée Henri Martin, La Maison de Verre, 
André Breton, initiateur découvreur, septembre 
2014-février 2015, p. 121 (illustré en couleurs). 


BIBLIOGRAPHIE: 
P. Duchein, La France des arts populaires, Toulouse, 

2005, p. 34. 

P. Duchein, 'André Breton, L'Auberge des Mariniers 

et les Arts Populaires', in Création Franche, Bègles, 

décembre 2017, No. 47, p. 11. 

https://www.andrebreton.fr/fr/ 15 


work/56600100575380 

BOURGOGNE OU PAYS- 
BAS MERIDIONAUX, 
XV: OU DEBUT DU (۶ 
SIECLE 


La Nativité 


chéne, haut-relief 
Hauteur: 56 cm. 
Largeur:34 cm. 
Profondeur: 10.8 cm. 


high relief in oak 
Height: 22 in. 
Width: 13% in. 
Depth: 4.2/8 in. 


€4,000-6,000 
US$4,400-6,500 
£3,400-5,100 


PROVENANCE: 
Andre Breton. 

Aube Elleouét (par descendance). 

Don de celle-ci au début des années 2000. 


EXPOSITION: 
Cahors, Musée Henri Martin, La Maison de Verre, 
André Breton, initiateur découvreur, septembre 
2014-fevrier 2015, p. 127 (illustré en couleurs). 


BIBLIOGRAPHIE: 
https: //www.andrebreton.fr/fr/ 
work/56600100014840 


56 


16 


ECOLE FLAMANDE DU 
XVI! SIÈCLE, ENTOURAGE 
DE FRANS FLORIS 


Saint Paul de Tarse 


huile sur panneau 
93x75 cm. 


oil on panel 
36% x 29% in. 


€3,000-5,000 
US$3,300-5,400 
£2,600-4,200 
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JEAN-MICHEL ATLAN 


(1913-1960) 
Sans titre 


signé et date '59 Atlan' (en bas à droite) 
huile et pastel sur toile de jute 

92.3 x 60 cm. 

Peint en 1959 


signed and dated '59 Atlan' (lower right) 
oil and pastel on burlap 

36% x 23% in. 

Painted in 1959 


€30,000-50,000 
US$33,000-55,000 
£26,000-42,000 


PROVENANCE: 

Galerie Bing, Paris. 

Ludovic Masse, Perpignan. 

Piet Moget, France. 

Acquis aupres de celui-ci avant 1986. 


EXPOSITIONS: 

Montauban, Musee Ingres, Les Non-Figuratifs 
du Midi autour de Atlan, avril-mai 1986, no. 6. 
Toulouse, Palais des Arts de Toulouse, Prises 

de terre, Potlatch pour Noél Arnaud, novembre- 
décembre 1997, p. 34 (illustré en couleurs, p. 28). 


BIBLIOGRAPHIE: 

J. Polieri, Atlan, Catalogue raisonné de l'œuvre 
complet, Milan, 1996, p. 371, no. 749 (illustré en 
couleurs, p. 370). 
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ECOLE FLAMANDE 
DU XVII* SIECLE 


La Flagellation du Christ 


huile sur toile 
65 x 51.5 cm. 


oil on canvas 
25% x 20% in. 


€2,000-3,000 
US$2,200-3,300 
£1,700-2,500 


PROVENANCE: 
Piet Moget. 
Acquis aupres de celui-ci vers 1980. 


M9 


SALVADOR DALÍ 
(1904-1989) 


Étude 


graphite sur papier 
18.7 x5 cm. 
Exécuté vers 1962 


pencil on paper 
7%x2in. 
Executed circa 1962 


€6,000-8,000 
US$6,500-8,700 
£5,100-6,800 


PROVENANCE: 
Acquis avant les années 2000. 
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HANS BELLMER 
(1902-1975) 


La Céphalopode double 


signé au crayon (en bas á droite) et numéroté 
65/100 (en bas a gauche) 

burin 

Feuille : 59.1 x 56 cm. 

Plaque: 41 x 43.5 cm. 

Exécuté en 1965, édité par Editions Galerie 
A.F. Petit, Paris (il existe également quelques 
épreuves d'essai en couleurs) 


signed in pencil (lower right) and numbered 
65/100 (lower left) 

engraving 

Sheet: 23% x 22 in. 

Plate: 16%ê x 17% in. 

Executed in 1965, published by Editions Galerie 
A.F. Petit, Paris (there are also some trial proofs 
in colours) 


€400-600 
US$440-650 
£340-510 


BIBLIOGRAPHIE: 

A. Pieyre de Mandiargues, Hans Bellmer, Euvre 
gravé, Paris 1969, p. 61, no. 61 (une autre épreuve 
illustrée). 


m21 

ÉCOLE ANVERSOISE DU 
XVI?! SIECLE, ENTOURAGE 
DE PIETER COECKE VAN 


Vierge à l'Enfant avec Saint Jean 

Baptiste 

huile sur panneau, chantourné PROVENANCE: 

109 x 69 cm. Besançon antiquaire, Toulouse. 


Acquis auprès de celui-ci en 1960. 
oil on panel, shaped top 


42% x 27%. in. 


€3,000-5,000 
US$3,300-5,400 
£2,600-4,200 


m22 


FIGURE DE RELIQUAIRE 
KOTA 


GABON 


Hauteur : 55.5 cm. 


Kota reliquary figure, Gabon 
Height: 21% in. 


€9,500-13,500 
US$11,000-15,000 
£8,100-11,000 


PROVENANCE: 
John Craven, Paris (avant 1966). 

Pierre Robin, Paris. 

Acquis auprès de celui-ci le 4 novembre 1974. 


EXPOSITION: 
Montmorillon, Chapelle des Grandmontains, 
John Craven, 1912-1981, Un œil du XX* siècle, 
juin-aoüt 2008, p. 13 et p. 112 


John Craven, 1966, avec la figure de reliquaire Kota dans le séjour de 
son appartement du 84 avenue Kléber. Tous droits réservés 
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Une image n'est pas une toile sur un mur, 
c'est impact qui frappe entre les deux yeux. 


A picture is not a canvas on the wall, it is 
the impact that hits the bull’s eye of your 


mind. 


Roberto Matta 


m123 


ROBERTO MATTA 
(1911-2002) 


Frontiere del sogno - ciclo 
"risveglio della natura” 


monogrammé (en bas à droite) ; inscrit 
'FRONTIERE DEL SOGNO ' (au revers) 
huile sur toile 

100 x 128 cm. 

Peint vers 1953 


signed with the monogram (lower right) ; 


inscribed 'FRONTIERE DEL SOGNO' 
(on the reverse) 

oil on canvas 

39% x 50% in. 

Painted circa 1953 


€50,000-70,000 
US$55,000-76,000 
£43,000-59,000 


22 


PROVENANCE: 

Galleria Ferrari, Treviglio. 

Ing. Renato Delfino, Milan. 

Galleria Sant' Andrea, Milan. 

Galleria del Naviglio, Milan. 

Collection Milena, Milan. 

Collection particuliere, Milan. 

Vente, Sotheby's, Paris, 5 juin 2013, lot 27. 
Acquis au cours de cette vente. 


Cette œuvre est accompagnée d'un certificat 
d'authenticité des Archives de l'œuvre de Matta, 
Tarquinia. 


és 


Toyen, de qui je ne puis jamais évoquer 
sans émotion le visage médaillé de noblesse. 


Toyen, who catches my heart every time 


| think of her. 


André Breton 
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TOYEN o 
(MARIE CERMINOVA, 
DITE; 1902-1980) 


Dans l'eau du sommeil 


signé et date ‘TOYEN 1960’ (en bas à droite); 
signé, daté et inscrit'DANS L'EAU DU SOMMEIL 
TOYEN 1960 81x54! (sur le châssis) 

huile sur toile 

54.1 x 80.9 cm. 

Peint en 1960 


signed and dated 'TOYEN 1960 (lower right); 
signed, dated and inscribed 'DANS L'EAU DU 
SOMMEIL TOYEN 1960 81x54! (on the stretcher) 
oil on canvas 

21% x 31% in. 

Painted in 1960 


€400,000-600,000 
US$440,000-650,000 
£340,000-510,000 
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PROVENANCE: 

Atelier de l'artiste ; sa vente, M° Wapler, Paris, 
21 juin 1982, lot 28. 

Galerie Françoise Tournié, Paris. 

Acquis auprès de celle-ci en novembre 2000. 


EXPOSITIONS: 

Prague, City Gallery, House of the Stone Bell, 
Toyen, mai-août 2000, p. 235, no. 316 (illustré 
en couleurs). 

Montauban, Musée Ingres, Les Contrées 

du silence, avril-juin 2002, p. 78, no. 70 (illustré 
en couleurs). 
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Comment parler de Toyen ? 


Chaque œuvre se dévoile comme une énigme, aux éléments 
trompeurs ou cachés. Saisi, le spectateur a l'impression de 
pénétrer dans l'imaginaire de l'artiste, dans son inconscient, 
comme si chaque peinture était une facette onirique, comme 

un pan de rêve peint au matin. Mais de ces œuvres ne ressortent 
que ce que l'artiste daigne nous donner. 


Solitaire, mystérieuse, Toyen est insaisissable. Très jeune, elle 
rejoint les avant-gardes de Prague, un groupe dit « poétiste », 
qui l'emmène aux horizons de l’abstraction lyrique. Puis en 

1926 elle fonde « l'artificialisme » avec Jindřich Štyrský, où les 
peintres devenus poètes créent l'émotion au-delà du visuel. L'art 
est un artifice et la poésie complète le réel : l'homme crée et le 
peintre-poète dépasse. 


L'artiste évolue alors tout naturellement vers le surréalisme ; 
rêve, alchimie, ésotérisme... voila les thèmes de l'Exposition 
internationale du Surréalisme en 1947 à la galerie Maeght, où 
Toyen expose aux côtés de Brauner et Matta. André Breton 
disait « la beauté sera convulsible ou ne sera pas », et Toyen 
joue de cette beauté dans ses œuvres, cette beauté 
dérangeante, inconsciente, irrationnelle. Avec Dans l'eau 

du sommeil, où les touches de couleurs glissent ou saccadent 
la toile, l'artiste nous présente une toile sans aucun élément 
tangible auxquels se raccrocher. Est-on pris dans la vague, dans 
les nuages ou les flammes ? Est-ce un rêve ? Est-ce le nôtre ? 


Et pourtant cette vision floue s'étend comme un horizon, 
une ode au mystère et au silence. En 2002, pour l'exposition 
Les Contrées du Silence du Musée Ingres, Paul Duchein 
présentera cette œuvre comme « une huile pour laquelle 
j'ai une grande tendresse ». 


Comment voir Toyen ? On plonge, on écoute, on dépasse. 


Toyen, Le secret des lieux, 1961. Collection particulière. O Christie's Images Limited, 2024. 
© Adagp, Paris, 2024 


Denise Bellon, Le groupe des surréalistes lors d'une rencontre au Désert de Retz (André, Elisa et Aube 
Breton, G. Goldfayn, Toyen, E. Jaguer, G. Legrand, N. Espagnol, A. Joubert, R. Benayoun, J. Pierre, 
M. Van Hirtum, entre autres), avril 1960. © akg-images / Denise Bellon. © Denise Bellon / Tous droits 
réservés 


How to speak of Toyen? 


Each of her works reveals itself as a riddle, with misleading 

or hidden elements. The viewer feels as if they are entering the 
artist's imagination, her unconscious, as if each painting were a 
dreamlike facet, like a piece of a dream painted in the morning. 
But from these works, only what the artist chooses to reveal 
emerges. 


Solitary, mysterious, Toyen is elusive. At a very young age, she 
joined the avant-gardes of Prague, a group known as "poetists," 
which took her to the horizons of lyrical abstraction. Then, in 
1926, she founded "Artificialism" with Jindřich Štyrský, where 
painters turned poets create emotion beyond the visual. Art is 
an artifice and poetry completes reality; human creates and the 
painter-poet transcends. 


The artist then naturally evolved towards Surrealism; dreams, 
alchemy, esotericism... these are the themes of the International 
Surrealist Exhibition in 1947 at the Maeght Gallery, where Toyen 
exhibited alongside Brauner and Matta. André Breton said, 
"Beauty will be convulsive or it will not be," and Toyen plays with 
this beauty in her works, this disturbing, unconscious, irrational 
beauty. With Dans l'eau du sommeil, where strokes of color 
glide or jolt across the canvas, the artist presents a painting 
without any tangible elements to grasp. Are we caught in the 
wave, the clouds, or the flames? Is it a dream? Is it ours? 


And yet this blurred vision extends like a horizon, an ode 

to mystery and silence. In 2002, for the exhibition Les Contrées 
du Silence at the Ingres Museum, Paul Duchein presented this 
work as "an oil painting for which | have great fondness." 


How to see Toyen? We dive in, we listen, we go beyond. 
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MARIA HELENA VIEIRA 
DA SILVA 
(1908-1992) 


Curiosités 
signé et daté 'Vieira da Silva 80' (en bas á droite) EXPOSITION: 
huile sur toile 


50 x 64.6 cm. 


Peint en 1980 en couleurs). 


Montauban, Musée Ingres, L'artiste regardé, Un 
point, deux vues, mai-juin 1993, no. 16 bis (illustré 


Ginals, Abbaye de Beaulieu en Rouergue, Centre 


signed and dated "Vieira da Silva 80' (lower right) 
oil on canvas 
19% x 25% in. 


Painted in 1980 BIBLIOGRAPHIE: 


d'Art Contemporain, Hommage à Vieira da Silva 
et Árpád Szenes, juin-septembre 1995, p. 28 
(illustré en couleurs, p. 13). 


P. Duchein, 'Lettre à Vieira da Silva‘, in Le Pharmacien 


€80,000-120,000 
US$88,000-130,000 


(illustré, p. 922-923). 
£68,000-100,000 


no. 175 (illustré, p. 142). 
PROVENANCE: 


Galerie Jeanne Bucher, Paris. 
Acquis auprès de celle-ci en 1986. 


Somptueux patchwork de bleus, de turquoises et de tons terreux 
traversés par des éclats de rouge, Curiosités est caractéristique 
de l’onirisme des dernières peintures de Maria Helena Vieira 

da Silva. Comme c'est souvent le cas dans son œuvre, l'artiste 
évoque ici l’espace urbain : dans cette œuvre, nous pourrions 
apercevoir une ville vue du ciel, avec des toits, des bâtiments et 
des routes qui scintillent comme une mosaïque. On retrouve ces 
grilles de couleurs contrastées composées en damier dans ses 
premières peintures, puisant probablement leur origine dans le 
carrelage, l'architecture en gradins et la vue plongeante de sa 
ville natale, Lisbonne. 


À la fin de sa vie - Curiosités a été peint alors qu’elle avait plus 
de soixante-dix ans -, l'œuvre de Maria da Silva s'est rapprochée 
de l’abstraction lyrique, plus libre vis-à-vis de la réalité et 
embrassant une plus large palette de couleurs. « À la frontière 
entre les souterrains de l'esprit et des grands espaces du monde 
moderne, Vieira da Silva ouvre chaque jour de nouveaux yeux 
sur ce qu’on appelle la “vraie vie” », écrit Claude Roy. « Mais 

en même temps, son œuvre nous murmure à l'oreille que la 
vraie vie est ailleurs » (C. Roy, Vieira da Silva, Barcelone, 1989, 
p.28). C'est cet aspect spirituel de son travail, le sentiment que 
le sens réside quelque part au-delà de la surface de ce que nous 
pouvons voir, qui est mis en évidence dans des œuvres telles que 
Curiosités. 


de France, Paris, No. 16, Paris, octobre 1986 
G. Boudaille et P. Javault, L'art abstrait, Paris, 1990, 


G. Weelen et J-F. Jaeger, Vieira da Silva, Catalogue 
Raisonné, Genève, 1994, no. 3170 (illustré, p. 627). 


D'origine portugaise, l'artiste s’est fait un nom au sein d'une 
génération d'artistes qui cherchaient de nouveaux moyens 
d'exprimer leur désorientation dans le Paris de l'après-guerre. 
Avec leur polyphonie de perspectives et leurs surfaces 
complexes, ses peintures témoignent d’un monde déchiré par le 
conflit, la confusion et le déplacement. Curiosités ressemble à un 
paysage intérieur paisible et résolu, à un espace d'imagination, 
de rêverie et, peut-être, de réminiscence. 


Maria Helena Vieira da Silva a beaucoup voyagé au cours 

de sa vie : du Portugal à Paris dans sa jeunesse ; en exil à Rio 

de Janeiro avec son mari, le peintre hongrois Ärpäd Szenes, 
pendant la Seconde Guerre mondiale ; et, plus heureusement, 
à travers le monde pour des expositions et des honneurs 
lorsqu'elle a atteint une renommée internationale. A partir 

de la fin des années 1970, ses grands voyages ayant pris fin, 

elle est restée à Paris, où elle a été décorée du titre de Chevalier 
de l'Ordre national de la Légion d'Honneur en 1979. Cependant, 
dans Curiosités comme à travers ses autres peintures, l'œil, 
l’esprit et l’âme de l'artiste poursuivent leur voyage sans fin. 

« J'aime ses bleus, qui sont la couleur de son pays », disait 

son ami Zao Wou-Ki, « et surtout ses beiges et ses bruns... 

ils deviennent plus profonds, plus mystérieux et convoquent la 
poésie. Bibliothèques, labyrinthes, portes, villes, forêts : dans 
chaque tableau, ce sont des espaces réinventés dans lesquels 
nous circulons et nous nous perdons dans d’autres espaces, ad 
aeternam. » (Zao Wou-Ki, cité dans Au fil du temps : percurso 
fotobiografico de Maria Helena Vieira da Silva, Lisbonne, 
2008, p. 225). 
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Jean-Paul Riopelle, Chevreuse, 1954, Centre Pompidou, Paris. © Centre Pompidou, MNAM-CCI, 
Dist. GrandPalaisRmn / image Centre Pompidou, MNAM-CCI. © Adagp, Paris, 2024 


A sumptuous patchwork of blue, turquoise and earthy tones 
shot through with jewel-like glints of red, Curiosites exemplifies 
the heightened colour and dreamlike elaboration of Maria 
Helena Vieira da Silva's late paintings. As is typical of her work, 

it conjures a sense of urban space: here, we might see a city from 
the air, with roofs, buildings and roads shimmering like a mosaic. 
Grids of chequered, contrasting colour can be found in the 
artist's earliest paintings, and have their roots in the distinctive 
tilework, tiered architecture and plunging vista of her native 
Lisbon. In her later years, however - Curiosités was painted when 
she was in her early seventies—Vieira da Silva's work came closer 
to lyrical abstraction, freer from reality and flushed with ever 
more amplified colour. 


'Ever watchful at the frontier of the subterranean reaches of the 
spirit and of the great spaces of the 'modern' world, every day 
Vieira da Silva opens new eyes onto so-called 'real life', writes 
Claude Roy. 'But at the same time her work whispers in our ear 
that the true life is elsewhere' (C. Roy, Vieira da Silva, Barcelona, 
1989, p. 28). It is this spiritual aspect of her work - the sense 

that meaning resides somewhere beyond the surface of what 
we can see - that comes to the fore in works like Curiosités. 
Vieira da Silva made her name in Paris as part of a generation of 
artists who sought new ways to express the disorientation of the 
postwar era. With their polyphony of perspectives and intricate, 
crystalline surfaces, her paintings bore witness to a world riven 
by conflict, confusion and displacement. Curiosités develops 
these ideas into something more like an inner landscape. 
Peaceful and resolved, it is a space of imagination, reverie, 

and perhaps reminiscence. 


Vieira da Silva travelled extensively during her life: from 
Portugal to Paris as a young woman; to exile in Rio de Janeiro 
with her husband, the Hungarian painter Árpád Szenes, during 
the Second World War; and, more happily, across the world for 
‘exhibitions and honours as she reached international acclaim. 
From the late 1970s, her major journeys at an end, she remained 
in Paris, where she was honoured with the title of Chevalier de 
l'Ordre national de la Légion d'Honneur in 1979. Through her 
paintings, however—as in Curiosités—the artist's eye, mind and 
spirit continued on their endless voyage. '| like her blues, which 
are the colour of her country, said her friend Zao Wou-Ki, 'and, 
above all, her beiges and browns... they become more profound 
and mysterious and summon poetry. Libraries, labyrinths, 
doors, cities, forests: in each painting they are reinvented spaces 
in which we circulate and lose ourselves in other spaces, ad 
aeternam' (Zao Wou-Ki, quoted in Au Al du temps : percurso 
fotobiogräfico de Maria Helena Vieira da Silva, Lisbon, 2008, 
p. 225). 


Paul Klee, Hauptweg und Nebenwege, 1929. Musée Ludwig, Cologne. 
Photo © Tous droits réservés 
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Le pittoresque me dérange. C'est là où 
le pittoresque est absent que je demeure 
dans un état d'étonnement permanent. 


What is picturesque disturbs me. It is 
where the picturesque is absent that | am 
in a state of constant amazement. 


Jean Dubuffet 
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JEAN DUBUFFET 
(1901-1985) 


L'Emmitoullé 


signé, date et inscrit J. Dubuffet 57 à Alex 
Vialatte' (en bas a gauche); signé, daté et inscrit 
'L'Emmitouflé J. Dubuffet mars 57' (sur une 
étiquette au revers) 

assemblage d'empreintes sur papier découpé 
sur papier 

68.5 x 50.3 cm. 

Exécuté en mars 1957 


signed, dated and inscribed ‘J. Dubuffet 57 à Alex 
Vialatte' (lower left); signed, dated and inscribed 
'L’Emmitoufle J. Dubuffet mars 57' (on a label 

on the reverse) 

collage of prints on cut paper on paper 

27 x 19% in. 

Executed in March 1957 


€150,000-250,000 
US$160,000-270,000 
£130,000-210,000 


PROVENANCE: 

Alexandre Vialatte, Paris (don de l’artiste). 
Galerie Jeanne Bucher, Paris. 

Acquis auprès de celle-ci vers 1985. 


EXPOSITIONS: 

Tanlay, Château de Tanlay, Centre d’Art 
Contemporain, Jean Dubuffet, Peintures, 
Sculptures, Aquarelles, Dessins, 1945-1983, 
juin-octobre 1988, p. 74, no. 45. 

Montauban, Musée Ingres et Pau, Musée des 
Beaux-Arts de Pau, Petites mémoires pour demain, 
avril-novembre 1999, no. 42 (illustré en couleurs, 

p. 53). 


BIBLIOGRAPHIE: 
M. Loreau, Catalogue des travaux de Jean 
Dubuffet, Tableaux d'assemblages, fascicule XII, 
Paris, 2004, no. 145 (illustré, p. 112). 
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Dans L’Emmitoufle de Jean Dubuffet, un portrait monochrome 
saisissant émerge de fragments de feuilles de papier richement 
imprimées. L'encre noire s’accumule, se ramifie et ondule sur 

la surface, suggérant les crevasses d’une paroi rocheuse ou les 
affluents d’un ruisseau. Le titre, qui fait référence à une figure 
emmaillotée, qualifie la pose caractéristique du sujet. oeuvre 
fait partie de la série des assemblages d'empreintes de Dubuffet, 
réalisés a partir d'éléments rejetés de ses propres gravures, et 
exécutés lors de son séjour prolongé à Paris pendant l’hiver 
1956-1957. Travaillant dans son atelier en ville, Dubuffet trouve 
que ces œuvres possèdent « plus de liberté et d’audace » que 
celles des années précédentes, pendant lesquelles lui et sa 
femme étaient installés à Vence dans le sud de la France (J. 
Dubuffet, cité dans M. Loreau, Catalogue des travaux de Jean 
Dubuffet, Tableaux d’assemblages, fascicule XXI, Lausanne, 
1969, p. 121). 


L'Emmitouflé révèle l’intérêt constant de Dubuffet pour les 
possibilités poétiques de la matiere, une préoccupation qui fut 
au premier plan de sa pratique tout au long des années 1950. 
Stimulée par l'esthétique de la fragmentation qui caractérise 
le Paris de l’après-guerre, sa production artistique de la décennie 
précédente s'était nourrie des façades des immeubles délabrés 
de la ville, de ses trottoirs et de ses murs qui s’effritaient. 
Désormais, Dubuffet crée des portraits organiques à partir 

de « pâtes épaisses » issues de matières premières grossières : 
de l’asphalte, du goudron et du plomb blanc mélangés à du 
ciment, du plâtre, de la colle, du sable, de la poussière de 
charbon et des particules de verre. Dans les Texturologies plus 
abstraites des années 1950, le plasticien se tourne vers les jardins 
abandonnés et les routes de campagne de Vence, forgeant 

des œuvres superposées « all over » à l’aide de gouttelettes 

de peinture, de laques et d’huiles qui semblent osciller entre le 
micro et le macro. À la même époque, Dubuffet utilise des ailes 
de papillon et des plantes séchées pour réaliser des collages 
qui évoquent des formes figuratives et des surfaces terrestres 
foisonnantes. 
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Pablo Picasso, Masque, Vallauris ou Cannes, entre 1954 et 1961, Musée National Picasso, 
Paris. Photo O GrandPalaisRmn (Musée national Picasso-Paris) / Adrien Didierjean. 
O Succession Picasso, 2024 - Gestion droits d'auteur. O Adagp, Paris, 2024 


Ces œuvres, dans lesquelles le sujet est façonné et même défini 
par la matière, deviendront le pivot de la pratique de l'artiste, 

le conduisant à peaufiner une technique d'assemblage plus 
complexe. Il commence à utiliser des fragments marbrés et 
tachetés, découpés dans ses propres peintures et gravures mises 
au rebut, produisant ainsi des compositions qui rappellent les 
vitraux ou les mosaïques. Dubuffet définit sa propre utilisation 
du collage en opposition à celle des dadaïstes, de Picasso 

et de Braque. Des œuvres comme L’Emmitouflé se veulent 
«attentives au caractère spécifique des empreintes dont elles 
sont issues » et combinent ainsi une confiance aveugle dans 

le hasard avec une approche quasi symbiotique du matériau 

(J. Dubuffet, ¡bid., p. 121). Cette méthode de travail sera 
profondément féconde pour Dubuffet, comme en témoigne 
l’ecrivain Alexandre Vialatte, a qui est dédié le présent ouvrage, 
lorsqu'il rend visite à l'artiste à Vence en 1956 : « Dubuffet est là, 
dans l'ombre, dans la lumière. [II] est là, avec un chapeau à fleurs 
et des chaussettes à pois verts », écrit Vialatte. « ۱۱ ne peint plus 
avec du beurre, du ciment, du bitume, mais avec de la colle 

de cordonnier. » (A. Vialatte, cité dans D. Hautois et M. Jakobi, 
Correspondance(s) : lettres, dessins et autres cocasseries, 
1947-1975, Clermont-Ferrand, 2004, p. 117). 


In Jean Dubuffet’s L’Emmitouflé, an arresting monochrome 
portrait emerges from fragmented sheets of richly printed 
paper. Black ink pools, branches and ripples across the surface, 
suggesting the crevices of a rock face or the tributaries of 

a stream. The title—referring to a bundled-up or swaddled 
figure—reflects the subject’s characterful pose. The work forms 
part of Dubuffet’s series of assemblages d’empreintes, made 
from offcuts and discarded elements of his own prints, and 
executed during his prolonged stay in Paris during the winter 
of 1956-1957. Working from his studio in the city, Dubuffet felt 
these works to have ‘more freedom and boldness’ than those 
of the preceding years, during which he and his wife had been 
based in Vence in the South of France (J. Dubuffet, quoted 

in M. Loreau (ed.), Catalogue des travaux de Jean Dubuffet, 
Tableaux d’assemblages, fascicule XXI, Lausanne, 1969, p. 121). 


L’Emmitouflé embodies Dubuffet’s abiding interest in the 
poetic possibilities of matter, a concern at the forefront of his 
practice throughout the 1950s. Spurred by the aesthetic of 
fragmentation which characterised post-war Paris, his artistic 
output during the previous decade had been informed by the 
facades of the city’s dilapidated tenement buildings, and its 
crumbling pavements and walls. Dubuffet created visceral 
portraits from hautes pates or ‘thick pastes’ of coarse raw 
materials: asphalt, tar and white lead mixed with cement, plaster, 
glue, sand, coal dust and particles of glass. In the more abstract 
Texturologies of the 1950s he looked to the wild, derelict 
gardens and country roads of Vence, forging layered ‘all-over’ 
works using droplets of paint, lacquers and oils that seem to 
oscillate between the micro and the macro. During this same 
period, Dubuffet used butterfly wings and dried plant material 
for collaged works evocative of figurative forms and teeming 
terrestrial surfaces. 


These works, in which subject is shaped and even defined by 
matter, would become pivotal in Dubuffet’s practice, leading 

to his wider assemblage technique. He began to use marbled, 
mottled fragments cut from his own discarded paintings and 
prints, resulting in compositions that often-recalled stained 
glass or mosaics. Dubuffet defined his own use of collage in 
opposition to that of the Dadaists, Picasso and Braque. Works 
such as L’Emmitouflé were intended to be ‘attentive to the 
specific character of the imprints from which they come,’ 

and as such combine an automatist reliance on chance with 

a considered and symbiotic approach to material (J. Dubuffet, 
ibid., p. 121). This was to be a deeply fertile working method for 
Dubuffet, as the writer Alexandre Vialatte—to whom the present 
work is dedicated—witnessed when he visited the artist in Vence 
in 1956. ‘Dubuffet is there, in a flowery hat and green polka-dot 
socks,’ wrote Vialatte. ‘He no longer paints with butter, cement, 
bitumen, but with shoemaker’s glue’ (A. Vialatte, quoted 

in D. Hautois and M. Jakobi (eds.), Correspondance(s): lettres, 
dessins et autres cocasseries, 1947-1975, Clermont-Ferrand, 
2004, p. 117). 


ELSE aah’ 
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MASQUE IBIBIO 
NIGERIA 


Hauteur : 24.5 cm. 


Ibibio mask, Nigeria 


Height: 9% in. 


€2,000-3,000 
US$2,200-3,300 
£1,700-2,500 


PROVENANCE: 


Galerie Bernard, Ramatuelle (avant 1975). 
Acquis auprès de celle-ci. 
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PIERRE ALECHINSKY 
(NE EN 1927) 
Sans titre 


signé et date 'Alechinsky 1974 (en bas à droite) 
encre de Chine et sanguine sur écriture ancienne 
30.7 x 20.3 cm. 

Exécuté en 1974 


signed a 


India 
12% 


Exec 


€4,000-6,000 
US$4,400-6,600 
£3,400-5,100 


PROVENANCE: 
Acquis avant 2004. 


EXPOSITIONS: 

Montauban, Musée Ingres, 7éte-d-téte, avril-juin 
2004 (illustré en couleurs, p. 9). 

Montauban, Musée Ingres, Pour Saluer le dessin, 
septembre 2021-janvier 2022 (illustré en couleurs). 


Cette œuvre est accompagnée d'un certificat 
d'authenticité de l'artiste. 
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FRANCE, XIX: SIÈCLE 


Enseigne d'un compagnon 
maréchal-ferrant du devoir, 
dit 'Bouquet de Saint-Hloi' 


fer forgé ; composé de 24 fers à cheval 
160x125 cm. 


wrought iron; made up of 24 special irons 
63 x 49% in. 


€1,500-2,000 
US$1,700-2,200 
£1,300-1,700 
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ANTONIO SAURA 
(1930-1998) 


Portrait imaginaire 
de Rembrandt vieux 


signé et date 'Saura 88' (en bas a droite) 
acrylique sur papier 

65.8 x 49.8 cm. 

Exécuté en 1988 


ed 'Saura 88 


(lower right) 


x19% in 


Executed in 1988 


€15,000-20,000 
US$17,000-22,000 
£13,000-17,000 


PROVENANCE: 

Galerie Stadler, Paris (acquis aupres de l'artiste en 1988). 
Collection particuliere, France. 

Acquis auprès de celle-ci en 1989. 


EXPOSITIONS: 
Castres, Musée Goya, /ntérieurs, 
octobre-novembre 1993 (illustré en couleurs). 
Montauban, Musée Ingres, La lisiére du trouble, 
avril-mai 1996, no. 86 (illustré en couleurs). 
Aix-en-Provence, Galerie d'Art, Espace 13, 
Ferrán García Sevilla, Antonio Saura, Salvador 
Soria, Trois temps, trois aspects de la peinture 
espagnole contemporaine, juin-juillet 1997 
(illustré en couleurs, p. 46). 

Montauban, Musée Ingres, Tête-à-tête, 
avril-juin 2004 (illustré en couleurs, p. 97). 


Cette oeuvre est enregistrée dans les archives 
de la fondation Antonio Saura sous le No. 
REMP@1988.01. 
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WIFREDO LAM 
(1902-1982) 


Sans titre 


signé et date indistinctement 'Wifredo Lam 1961' 
(en bas à droite) 

gouache et fusain sur papier 

66.6 x 48.2 cm. 

Exécuté en 1961 


signed and dated indistinctly 'Wifredo Lam 1961" 
(lower right) 

gouache and charcoal on paper 

26% x 19 in. 

Executed in 1961 


€15,000-20,000 
US$17,000-22,000 
£13,000-17,000 


PROVENANCE: 
Galerie Le Point Cardinal, Paris. 
Acquis aupres de celle-ci en 1976. 


EXPOSITIONS: 
Montauban, Musée Ingres, L'artiste regardé, 

Un point, deux vues, mai-juin 1993, no. 8 bis 
(illustré en couleurs). 

Montauban, Musée Ingres, Vous avez dit étrange ?, 
avril-juin 2009 (illustré en couleurs, p. 71). 

Cahors, Musée Henri-Martin, La Maison de Verre, 
André Breton, Initiateur découvreur, septembre- 
décembre 2014, p. 154 (illustré en couleurs, p. 135). 


Cette œuvre est accompagnée d'un certificat 
d'authenticité de Lou Laurin-Lam 
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ÓSCAR DOMÍNGUEZ 
(1906-1958) 


L'Enlèvement d'Europe 


signé et daté 'Dominguez 52' (en bas à droite); 
signé et daté 'Dominguez 52' (sur le châssis) 
huile et grattage sur toile 

19.1 x 24.2 cm. 

Peint en 1952 


signed and dated 'Dominguez 52' (lower right); 


signed and dated 'Dominguez 52' (on the stretcher) 


oil and grattage on canvas 
71۷2 x 9% in. 
Painted in 1952 


€20,000-30,000 
US$22,000-32,000 
£17,000-25,000 


PROVENANCE: 
Collection Bounoureau, Paris. 

Jacques Gagniére, Avignon. 

Acquis auprés de celui-ci en mars 1965. 


EXPOSITION: 

Montauban, Musée Ingres, L'Art contemporain 
dans les collections du Quercy, juillet-septembre 
1966, p. 12, no. 33. 


Isidro Hernández Gutiérrez, conservateur de 

la Collection Óscar Domínguez, Tenerife, et la 
Comisión Consultiva de Expertos y en Defensa 
de la Obra de Óscar Domínguez (CEDOOC) ont 
confirmé l'authenticité de cette œuvre. 
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Je suis venu au non-figuratif par une 
évolution lente mais logique (...) J'ai pu 
comprendre que l'élément figuratif n’était 
nullement indispensable pour m’exprimer, 
qu’au contraire il me gênait . 


| came to non-figurative painting through 

a slow but logical evolution (...) | came to 
understand that the figurative element was 
by no means essential to my expression; on 
the contrary, it got in the way. 
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Leon Zack 
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LÉON ZACK 
(1892-1980) 


Sans titre 


signé et daté 'Léon Zack 66' (en bas à droite) 
huile sur toile 
130 x 97.4 cm. 
Peint en 1966 


signed and dated 'Léon Zack 66' (lower right) 
oil on canvas 

51% x 38% in. 

Painted in 1966 


€6,000-8,000 
US$6,600-8,700 
£5,100-6,700 


PROVENANCE: 
Giraffe Gallery, Los Angeles. 
Galerie Protée, Toulouse. 
Atelier de l'artiste, France. 
Don de l'artiste avant 1976. 


EXPOSITION: 
Montauban, Musée Ingres, Rencontres d'art 76, 
Hommage à Léon Zack, avril-mai 1976, no. 7 
(mentionné avec les dimensions eronnées : 92 x 65 cm). 


BIBLIOGRAPHIE: 
P. Cabanne, Léon Zack, Paris, 1993, p. 218 , no. 714 
(illustré, p. 219). 


Cette œuvre est accompagnée d'un certificat 
d'authenticité de l'artiste. 
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FÉLIX LABISSE 
(1905-1982) 


Les Délateurs 


signé 'LABISSE. (en bas á gauche); signé, daté et 
inscrit'LES DELATEURS. LABISSE. 1964. (au revers) 
huile sur toile 

50 x 61 cm. 

Peint en 1964 


signed 'LABISSE. (lower left); signed, dated and 
inscribed 'LES DELATEURS. LABISSE. 1964. (on 
the reverse) 

oil on canvas 

19% x 24 in 

Painted in 1964 


€10,000-15,000 
US$11,000-16,000 
£8,500-13,000 


PROVENANCE: 


Galerie Creuze, Paris (don de l'artiste en janvier 
1967 à l'occasion de la vente 'L'art pour la paix 
au Vietnam’). 
Galerie du Prieuré (Françoise Tournié), Carennac 
(probablement acquis aupres de celle-ci). 
Acquis auprés de celle-ci le 5 juillet 1973. 


EXPOSITIONS: 
(probablement) Paris, Galerie Europe, Artifiction 
ou les Grands D, avril 1965. 

Paris, Galerie Creuze, L'Art pour la paix au 
Vietnam, juin-juillet 1967 (illustré). 

Montauban, Musée Ingres, Du Ciel à la Terre, 


juin-octobre 1997, p. 97, no. 90 (illustré en couleurs). 


Cordes-sur-Ciel, Maison Fonpeyrouse, Hommage 
à Félix Labisse, juin-septembre 2005, p. 62 (illustré 
en couleurs). 

Montauban, Musée Ingres, Vous avez dit étrange ?, 
avril-juin 2009 (illustré en couverture du catalogue 
eten couleurs, p. 70). 


BIBLIOGRAPHIE: 

|. Brachot, éd., Labisse, Catalogue de l'œuvre 
peint, 1927-1979, Bruxelles, 1979, p. 214, no. 406 
(illustré). 


Cette œuvre est accompagnée d'un certificat 
d'authenticité de l’artiste. 
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#35 


PAUL DUCHEIN 
(1930-2024) 


Le Miroir d'André Breton 


signé, daté et inscrit 'Le miroir d'André Breton, 
Février 1989 Le miroir d'André Breton! (au revers) 
assemblage d'objets divers, résine, bois, collages 
de papier, verre, plumes, clés, dés et perles ; dans 
une boîte d'artiste 

70.2 x 46.3 x 20.8 cm. 

Exécuté en février 1989 


signed, dated and inscribed 'Le miroir d'André 
Breton, Fevrier 1989 Le miroir d’Andre Breton' 
(on the reverse) 

assembly of various objects, resin, wood, paper 
collages, glass, feathers, keys, dice and pearls; 
in an artist's box 

27% x 18% x 8% in. 

Executed in February 1989 


€500-700 
US$550-760 
£430-590 
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EXPOSITIONS: 

Montauban, Musée Ingres, Le Théâtre 

de l'imaginaire, mai-juin 1990 (illustré). 
Saint-Cirq-Lapopie, Château de Saint-Cirq-lapopie, 


L'art magique autour d'André Breton, mai-juillet 1991. 


Saint-Cirq-Lapopie, Château Saint-Cirq-Lapopie, 
Vingt ans de surréalisme, janvier-mars 1993. 

Paris, Musée d’Art Moderne de la Ville de Paris, 
Passions privées : Collections particulières d'art 
moderne et contemporain en France, décembre- 
mars 1996, p. 220, no. A18.2 (illustré p. 224). 
Carcassonne, Maison des mémoires de Joë 
Bousquet, Chambres imaginaires, janvier-avril 2012. 
Montpelier, Musée des Arts Singuliers, Les 
Théâtres de l'imaginaire, octobre-décembre 2017. 


Je n'ai pas d'autre ambition que celle 
de faire naître un petit sentiment 
poétique dans un espace clos. 


| have no ambition other than 
to create a little poetic feeling in 99 
an enclosed space. 


Paul Duchein 
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PAUL DUCHEIN 
(1930-2024) 


La Lune de miel 


signé, daté et inscrit 'Duchein La lune de miel 
mai 1999 Suite de ciels portables' (au revers) 
assemblage d’objets divers, résine, bois, collages 
de papier, verre, plumes et pommes de pin; 
dans une boite d'artiste 

41.5 x 28.4 x 8.7 cm 

Exécuté en mai 1999 


signed, dated and inscribed 'Duchein La lune 
de miel mai 1999 Suite de ciels portables' 

(on the reverse) 

assembly of various objects, resin, wood, 
paper collages, glass, feathers and pine cones; 
in an artist's box 

16% x 11% x 3% in 

Executed in May 1999 


€500-700 
US$550-760 
£430-590 
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ATTRIBUE Á ANTOINE MIROU 
(VERS 1570-APRES 1621) 


Le Bon Samaritain 


huile sur cuivre, sans cadre 
30 x 42.3 cm. 


oil on copper, unframed 
1178 x 16% in. 


€3,000-5,000 
US$3,300-5,400 
£2,600-4,200 
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PAUL KLEE 
(1879-1940) 


Der Palast 


signé 'Klee' (en haut à droite), daté, inscrit et 
numerote 'Der Palast 1912 61' (sur le montage 
de l'artiste) 

aquarelle et plume et encre sur papier monté 
sur papier fort 

Image: 15 x 17.3 cm. 

Montage de l’artiste: 23.2 x 28.4 cm. 
Execute en 1912 


signed 'Klee' (upper right), dated, inscribed and 
numbered 'Der Palast 1912 61' (on the artist's mount) 
watercolour and pen and ink on paper mounted 
on card 

Image: 5% x 6% in. 

Artist’s mount: 9% x 11% in. 

Executed in 1912 


€20,000-30,000 
US$22,000-33,000 
£17,000-25,000 


PROVENANCE: 
Cuno Amiet, Oschwand (en 1913). 
Browse £ Derby, Londres. 

Achim Moeller Ltd., Londres (en 1973). 
Serge Sabarsky, Inc., New York (en 1973). 
Galerie Karl Flinker, Paris (avant 1974). 
Acquis auprès de celle-ci en avril 1974. 


EXPOSITIONS: 

Munich, Neue Kunst Hans Goltz, Erste 
Gesamt-Ausstellung, octobre 1912, p. 12. 
Paris, Galerie Karl Flinker, Klee, 74 œuvres 
de 1908 à 1940, mars-mai 1974, no. 4. 
Montauban, Musée Ingres, Les campagnes 
de l'An I, Le paysage hier et aujourd'hui, 
juin-octobre 2001, p. 25 (illustré en couleurs; 
provenance erronée). 


Sarrebruck, Saarlandmuseum, Paul Klee, 
Tempel-Städte-Paläste, octobre 2006-janvier 
2007, p. 194, no. 16 (illustré en couleurs, p. 49). 
Berlin, Neue Nationalgalerie, Das Universum Klee, 
octobre 2008-février 2009, p. 235 (illustré en 
couleurs). 


BIBLIOGRAPHIE: 

P. Comte, Paul Klee, Paris, 1989, p. 54, no. 65 
(illustré en couleurs). 

The Paul Klee Foundation, éd., Paul Klee, 
Catalogue raisonné, 1883-1912, Berne, 1998, 
vol. |, p. 434, no. 772 (illustré p. 434 et illustré 
en couleurs, p. 442). 
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ECOLE FRANCAISE 
DU XVII*SIECLE 
Ermite en priere dans 

un paysage 


gouache sur vélin 
16,8 x 13,2 cm. 


bodycolour on vellum 
6%x5% in. 


€1,500-2,000 


US$1,700-2,200 
£1,300-1,700 
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#40 


JAROSLAV SERPAN 
(1922-1976) 


Jbarha 


signé et date J. Serpan 53' (en bas à droite) ; 
signé, daté et inscrit J. Serpan JBARHA 1953' 
(au revers) 

huile sur toile marouflée sur tissu 

108 x 92.8 cm. 

Peint en 1953 


signed and dated 'J. Serpan 53' (lower right); 
signed, dated and inscribed J. Serpan JBARHA 
1953' (on the reverse) 

oil on canvas laid on fabric 

42% x 36% in. 

Painted in 1953 


€6,000-8,000 
US$6,600-8,700 
£5,100-6,700 


PROVENANCE: 

Galerie Craven, Paris (acquis en 1953). 

Galerie Paul Facchetti, Paris. 

Collection Fara, Paris (acquis en 1958). 

Vente, M“ Briest, Paris, 19 avril 1991, lot 220. 
Galerie Barbier, Paris. 

Lucienne Sossountzov-Serpan, Le Pecq (en 1998). 
Acquis auprés de celle-ci en 1998. 


EXPOSITIONS: 
Paris, Galerie Craven, Bilan de l'art actuel, 
octobre 1953. 


BIBLIOGRAPHIE: 
in Gazette Drouot, no. 19, 10 mai 1991 (illustré, p. 64). 


Cette ceuvre est accompagnée d'un certificat 
d'authenticité de l'artiste et de Lucienne 
Sossountzov-Serpan. 


96 


241 


JAROSLAV SERPAN 
(1922-1976) 


Nneldluia 


signé et date U SERPAN 1949' (en bas à gauche); 
signé et inscrit'SERPAN NNELDLUIA 146' 

(au revers) ; signé 'SERPAN' (sur le châssis) 

huile et encre de Chine sur papier marouflé 

sur toile 

80.2 x 65.2 cm. 

Peint en 1949 


signed and dated 'J SERPAN 1949' (lower left); 
signed and inscribed 'SERPAN NNELDLUIA 146' 


(on the reverse); signed 'SERPAN' (on the stretcher) 


oil and India ink on paper laid on canvas 
31% x 25% in. 
Painted in 1949 


€5,000-7,000 
US$5,500-7,600 
£4,300-5,900 


EXPOSITIONS: 

Paris, Fondation Nationale des Arts Graphiques 

et Plastiques, Serpan 1922-1976, février-avril 1983, 
p. 64, no. 146. 

Toulouse, Espace d’Art Moderne et Contemporain, 
Prises de terre, Potlatch pour Noél Arnaud, 
novembre-décembre 1997, p. 43 (illustré, p. 46 ; 
décrit comme ‘huile sur toile’). 
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ÉCOLE FLAMANDE 
DU XVII: SIÈCLE, 
ENTOURAGE DE JAN 
BRUEGHEL LE JEUNE 


Le Paradis terrestre 


huile sur panneau 
75.5 x 106.5 cm. 


oil on panel 


29% x 42 in. 


€4,000-6,000 
US$4,400-6,500 
£3,400-5,100 


PROVENANCE: 
Acquis avant 1967. 
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VICTOR BRAUNER 
(1903-1966) 


Baladin Spermostésique 


signé et daté ‘VIKTOR 21.11.1949’ (en bas à droite) ; 
inscrit "BALADIN SPERMOSTESIQUE" (au revers) 
huile, cire à l'encaustique et plume et encre sur carton 
46 x 31.1 cm. 

Peint le 21 février 1949 


signed and dated ‘VIKTOR 21.11.1949” (lower right); 
inscribed '"BALADIN SPERMOSTESIQUE" 

(on the reverse) 

oil, encaustic wax and pen and ink on board 

18% x 12% in. 

Painted on 21 February 1949 


€100,000-150,000 
US$110,000-160,000 
£85,000-130,000 


PROVENANCE: 
Jo& Bousquet, Paris. 

(probablement) Collection Castelnau, Paris. 
Marcel Puech, Montpellier. 

Robert Lagarde, Montpellier (acquis auprès 
de celui-ci probablement vers 1962). 

Acquis auprès de celui-ci par l'intermédiaire 
de Pops Gaibrois, Toulouse, en mai 1975. 


EXPOSITIONS: 

Tanlay, Centre d’Art Contemporain, Chäteau 

de Tanlay, Victor Brauner, Arts primitifs, 
juin-septembre 1987, p. 46, no. 38 (illustré, p. 13; 
titré 'Baladin spermesthesique'). 
Saint-Cirq-Lapopie, Cháteau de Saint-Cirq-Lapopie, 
Victor Brauner, juillet-septembre 2001. 

Lille, Musée de l'Hospice Comtesse, Hypnos, 
Images et inconscients en Europe (1900-1949), 
mars-juillet 2009, p. 312 (illustré en couleurs, 

fig. 205; titré 'Balladin spermesthésique'). 

Paris, Galerie Malingue, Victor Brauner, 
octobre-décembre 2011, p. 58 ((illustré en couleurs, 
p. 59; titré 'Fantassin spermésthésique”). 


BIBLIOGRAPHIE: 

G. Bonnefoi, Les Années fertiles, 1940-1960, 
Paris, 1988, p. 196 (illustré en couleurs ; titré 
'Baladin spermesthésique’). 

D. Semin, Victor Brauner, Paris, 1990, p. 311 
(illustré en couleurs, p.197 ; titré 'Baladin 
spermesthésique'). 

P. Cabanne, La Chambre de Joé Bousquet, 
Enquéte et écrits sur une collection, Marseille, 
2005, p.197 (illustré en couleurs; titré 'Baladin 
spermesthétique'). 


Samy Kinge a confirmé l’authenticité de cette 
œuvre. 


La décennie 1938-1948 est une période d'expérimentation et 
d’affranchissement progressif pour Victor Brauner. Cherchant 
a fuir la France occupée, il rejoint Marseille en 1941, comme 
plusieurs membres du groupe des surréalistes espérant obtenir 
un visa pour les États-Unis par l'intermédiaire de Varian Fry, 
dirigeant du Comité Américain de Secours aux Intellectuels. 
Lorsque sa demande est rejetée, Brauner est contraint de se 
réfugier aux Celliers de Rousset dans les Hautes-Alpes. Il débute 
alors en 1942, dans un contexte général de rationnement 

des matériaux, une série d'expériences autour d'objets du 
quotidien, de métal, de pierres et de cire d'abeille le conduisant 
à la découverte du dessin à la bougie. Cette simplification des 
moyens et cet attrait pour les matériaux pauvres sont pour 
Brauner le moyen de se rapprocher d’une essence primitive de 
l’art. Se réjouissant de cette découverte, il écrit à André Breton : 
« j'ai aussi trouvé un nouveau procédé, dessin à la bougie [...]. 
Ne trouvant plus de toile à peindre, ai employé de la cire 
d’abeille comme fond à mes tableaux qui porteront l'inscription : 
ce tableau craint la chaleur, à garder et à regarder dans l'ombre, 
la cire, lien très important dans toute la magie et la science 
talismano-pantaculaire » (Victor Brauner, Je suis le rêve, 

Je suis l'inspiration, cat. exp., Musée d'Art Moderne de la Ville 
de Paris, Paris, 2020, p. 170). 


Exécuté en 1949, un an après son exclusion du groupe des 
surréalistes, le Baladin Spermostésique reprend les codes du 
dessin à la bougie mais, à l'inverse du procédé originel, est d’abord 
recouvert de couleurs et ensuite d’une couche de cire transparente 
finalement incisée. La cire devient une surface sur laquelle l'artiste 
peut graver un monde poétique rempli d'animaux symboliques 

et de figures totémiques. Ce renouvellement de technique 

reflète donc également sa fascination pour le spiritisme et l’art 
talismanique. Cet intérêt particulier pour les sciences occultes 
découle directement de son pere qui l’initie depuis son enfance 

à des séances d’hypnose et, plus tard, de la lecture de ۵ 

de Marques-Rivière, Amulettes, talismans et pantacles dans les 
traditions orientales et occidentales, publié pour la première fois 
en 1950. 


Le Baladin Spermostésique est une célébration de l’hybridation 
recherchée par Brauner; une hybridation des formes faisant 
naître un bestiaire imaginaire et une hybridation des styles 
empruntés à la fois aux codex précolombiens, aux traditions 
populaires et à l’art brut. C'est un retour aux sources primitives, 
un désir de saisir l’être à son état d'origine. 


Emblématique et représentatif de la présente collection, le 
Baladin Spermostésique a d’abord appartenu à Joë Bousquet, 
un écrivain et poète narbonnais ayant entretenu de longues 
relations épistolaires avec Paul Éluard, Max Ernst ou encore 
Simone Weil. ۱۱ entre ensuite dans les collections de Marcel 
Puech, antiquaire du sud de la France installé plus precisement 
a Montpellier puis a Avignon dans les années 1950. Ce dernier 
vend la présente ceuvre a Robert Lagarde, lui-méme peintre, 


graveur et illustrateur montpellierain. Lors d’une promenade 
dans la garrigue montpellieraine, une zone de terre acide 

et calcaire d’où jaillit une végétation broussailleuse, le volet 

en bois d’une bergerie lui apparait fortuitement. S'adaptant 
parfaitement à l’œuvre, et en conformité avec la prédilection de 
Brauner pour les matériaux modestes, Lagarde décide d’en faire 
un cadre. Après avoir attendu de nombreuses années avant que 
Lagarde ne décide à se séparer de l’œuvre, Paul Duchein parvint 
enfin à en faire l'acquisition en mai 1975, par l'intermédiaire de 
Pops Gaibrois, un galeriste originaire de Montmaur dont les liens 
avec Paul Duchein étaient étroits. 


Between 1938 and 1948, Victor Brauner experienced a period 
of experimentation and gradual emancipation. Fleeing occupied 
France, he moved to Marseille in 1941, like some other members 
of the Surrealist group, hoping to obtain a U.S. visa through 
Varian Fry, leader of the Comité Américain de Secours aux 
intellectuels (American Emergency Rescue Committee for 
Intellectuals). When his request was denied, Brauner sought 
refuge in Les Celliers de Rousset in the Hautes-Alpes. In 1942, 
amidst material rationing, he began a series of experiments 
using everyday objects, metal, stones, and beeswax, leading him 
to the discovery of candle drawing. This simplification of means 
and this attraction to humble materials represented for Brauner 
a way to connect with the primitive essence of art. In a letter to 
Andre Breton, he expressed joy at this discovery, stating, 

"| also found a new method, candle drawing... | used beeswax 

as a background for my paintings which will bear the inscription: 
this painting fears heat, to be kept and looked at it in the shade, 
wax being a crucial element in all magic and talismanic science" 
(Victor Brauner, Je suis le rêve, Je suis l'inspiration, exh. cat., 
Musée d’Art Moderne de la Ville de Paris, 2020, p. 170). 


ide. 


Painted in 1949, a year after his exclusion from the Surrealist 
group, Baladin Spermostésique revisits the techniques of candle 
drawing. Unlike the original process, it is first covered in colors, 
then with a layer of transparent wax, which is finally incised. The 
wax becomes a surface on which the artist can engrave a poetic 
world filled with symbolic animals and totemic figures. This 
technical renewal also reflects his fascination with spiritualism 
and talismanic art. This particular interest in occult sciences 
directly stems from his father, who introduced him to hypnosis 
sessions since childhood and later through the reading of the book 
by Marques-Riviere, Amulettes, talismans et pantacles dans les 
traditions orientales et occidentales, first published in 1950. 


Baladin Spermostésique is a celebration of the hybridization 
sought by Brauner: a merging of forms creating an imaginary 
bestiary and a blending of styles from pre-Columbian codices, 
popular traditions, and art brut. It is a return to primitive 
sources, a desire to capture the being in its original state. 


Emblematic and representative of the current collection, 
Baladin Spermostésique first belonged to Joé Bousquet, 

a writer and poet from Narbonne who maintained long 
epistolary relationships with Paul Eluard, Max Ernst, and Simone 
Weil. It later entered the collections of Marcel Puech, an antique 
dealer from southern France, based in Montpellier and later 
Avignon in the 1950s. Puech sold the piece to Robert Lagarde, 

a painter, engraver, and illustrator from Montpellier. During 

a walk in the garrigue near Montpellier, an area of acidic and 
calcareous soil from which brushy vegetation emerges, Lagarde 
fortuitously found a wooden shutter from a shepherd's hut. 
Perfectly complementing the artwork and in line with Brauner's 
preference for modest materials, Lagarde decided to use it as a 
frame. After waiting many years for Lagarde to decide to part 
with the work, Paul Duchein finally managed to acquire it in May 
1975 through Pops Gaibrois, a gallery owner from Montmaur 
who had close ties with Paul Duchein. 


Robert Lagarde, chez lui, et Marie Toyen devant le présent lot à la fin des années 1950. Archives familiales 
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JANE GRAVEROL 
(1905-1984) 


Fleurs 


signé JANE GRAVEROL (au revers) 
huile sur toile 

65 x 49.4 cm. 

Peint vers 1960 


signed JANE GRAVEROL (on the reverse) 
oil on canvas 

25% x 19% in. 

Painted circa 1960 


€30,000-50,000 
US$33,000-55,000 
£26,000-42,000 


PROVENANCE: 
Galerie Isy Brachot, Bruxelles et Paris. 
Acquis auprès de celle-ci le 6 juin 1986. 


EXPOSITIONS: 
Paris, Galerie Isy Brachot, Le Surréalisme en 


Belgique I, Peintures, dessins, collages, objets, 


avril-juillet 1986, no. 39 (illustré à l'envers). 


Aix-en-Provence, Galerie d'Art du Conseil Général 
des Bouches-du-Rhône, "Ça c'est le bouquet !", 


janvier-avril 2001 (illustré en couleurs). 


Montauban, Musée Ingres, Vous avez dit étrange ?, 


avril-juin 2009 (illustré en couleurs, p. 67). 


Artiste belge, Jane Graverol est l’une des figures féminines les 
plus importantes du mouvement surréaliste belge. Celle qui 
suivit les enseignements des symbolistes Constant Montald 

et Jean Delville à l’Académie des Beaux-Arts de Bruxelles et les 
préceptes de son père, peintre à l'autorité paternelle étouffante, 
ne manqua pas de se dégager rapidement des préceptes de ses 
maitres afin de prendre une place unique au sein du mouvement 
fondé en 1924 par André Breton. Inspirée du pionnier du 
Surréalisme, Giorgio De Chirico, mais aussi du maitre incontesté 
de ce mouvement, son compatriote René Magritte, Graverol 
commence à exposer sous le nom de Jean Graverol, ayant 
conscience des difficultés qui l’attendent en tant qu’artiste 
femme. Dès 1927, âgée d’a peine 22 ans, la jeune artiste se fait 
une place sur la scène artistique avec une exposition personnelle 
à la Galerie Fauconnier. 


Celle qui avait pris l'habitude de poser pour son père et avait 
commencé sa carrière en réalisant des autoportraits, rejoint 
rapidement le groupe surréaliste dit ‘de Bruxelles’ suite à sa 
rencontre en 1949 avec René Magritte et Louis Scutenaire. 

Son impact immédiat et profond au sein du groupe est alors 
considérable : elle co-fonda avec André Blavier le groupe Temps 
Meélés et co-éditant sa revue. En 1954, Graverol fonde ensuite 

la revue littéraire Les Lèvres nues avec Marcel Marien, écrivain 
et poète surréaliste avec qui elle partagea une partie de sa vie. 
Cette revue mettait en avant une variété d'œuvres littéraires, 
poétiques et philosophiques dont le caractère provocateur et 
anticonformiste soutenait les idéaux et expressions artistiques 
du groupe. Admirée par ses deux co-auteurs, Graverol l’est 
également par René Magritte, développant tous deux un 
attachement profond pour le caractère poétique et énigmatique 
du langage surréaliste. Forts de ces échanges et de cette 
implication au sein du groupe, le style de Graverol évolue vers 

la production d'œuvres surréalistes d’une facture lisse comme 
Magritte, résultats de ce qu’elle appelle ses « rêves réveillés ». 


Graverol, cependant, développa un style très personnel 
empreint d'une véritable sensibilité féminine et à l'opposé des 
représentations canoniques contemporaines des femmes (dans 
des rôles de mère nourricière ou de muse idéalisée). artiste 
substitue à l'image fondatrice de la femme nue, sur laquelle 
d'innombrables artistes masculins ont écrit leurs héritages, sa 
propre représentation empreinte de réflexions sur les propriétés 
propres des corps dans la représentation visuelle. Dans l'œuvre 
de Graverol, la femme devient érotisée, mais est surtout l'actrice 
de son propre destin. Le theme de l'émancipation féminine 
sous-tend dès lors bon nombre des œuvres de Jane Graverol, 
elle qui grandit dans une période historique de libération 
progressive du statut politique et économique des femmes. 


Vers le milieu des années 1960, Jane Graverol prend ses 
distance par rapport au groupe surréaliste. Intéressée par la 
microbiologie et influencée par son enfance passée à côté du 
Muséum des Sciences naturelles de Bruxelles, l'artiste belge se 
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Tout ce que Madame Jane Graverol veut 
peindre me paraît chargé de la résonance 
symbolique qui naît de la variété des 
sentiments romantiques et dramatiques. 
Au lieu de ‘s'évader par l’art’, il est en 
effet possible, à partir du moment où l’on 
décide de peindre, de ne pas abandonner 
ses préoccupations habituelles et de créer 
des images d'émotions contradictoires 
qui intéresseront réellement celui qui 
s'intéresse aux documents humains (...). 


plonge dans le monde de l’infiniment petit. A l'aspect surréaliste 
et aux idéaux d'émancipation féminine, s'ajoute désormais dans 
les toiles de l’artiste un intérêt fort et particulier pour le monde 
végétal et animal. 


Les présentes Fleurs sont un exemple parfait de cette période 
de l’œuvre de Graverol et de son intérêt pour le thème 
récurrent de la nature morte. Ce sujet lui permet « d'établir le 
rôle majeur joué par les femmes artistes dans des traditions, 
souvent critiquées pour être ‘féminines’ et ‘décoratives’, et par 
conséquent moins importantes que le genre plus ‘masculin’ de 
la peinture d'histoire. » (P. Allmer, ‘Une « Pièce de dentelle »: 
production genrée et travail esthétique chez Rachel Baes, 

Jane Graverol et Irene Hamoir, in Histoire de ne pas rire, Le 
Surréalisme en Belgique, cat. exp., Bozar, Bruxelles, 2024,p. 215). 
La présente œuvre atteste de l'ancrage véritable de Graverol 
dans la nature, typique et constitutif du discours féminin 
surréaliste. Elle y associe l'émancipation de la femme et sa quête 
identitaire à l'émancipation de la faune et de la flore. La nature, 
comme la femme, dispose pour Graverol d’une force porteuse 
de toutes les transformations, d’une pulsion transformatrice. 
Cette œuvre est également typique du style lisse, inspiré par 
Magritte qui répond à une « exigence d’exactitude mimétique 
qui doit contribuer à piéger la conscience pour libérer 
l'imaginaire. Sensible, le pinceau de Graverol ne renonce pas à 
une qualité décorative qui allie éclat de la couleur et délicatesse 
de la touche. » (M. Draguet, ‘Du Surréalisme belge au féminin 
pluriel”, in Surréalisme au féminin ?, cat. exp. Musée de 
Montmartre, Paris, 2023, p. 34). 


Ainsi, comme en témoignent ces Fleurs, la place de Jane 
Graverol au sein du mouvement surréaliste belge (et plus 
largement, international), fut d'une haute importance. Il y eu en 
Belgique, notamment grâce à elle, une véritable « intégration de 
la femme dans une dynamique créatrice voulue universelle dans 
sa pensée et universaliste dans sa composition » (/bid., p. 33). 


Everything Madame Jane Graverol wants 
to paint seems to me charged with a 
symbolic resonance that arises from a 
variety of romantic and dramatic feelings. 
Instead of ‘escaping through art’, it is 
indeed possible, from the moment one 
decides to paint, not to abandon one’s 
usual concerns and to create images of 
contradictory emotions that will genuinely 
interest those who are engaged with 
human documents (...). „ 


René Magritte 


Belgian artist Jane Graverol is one of the most significant female 
figures in the Belgian Surrealist movement. Trained by Symbolist 
masters Constant Montald and Jean Delville at the Brussels 
Academy of Fine Arts and influenced by her father's oppressive 
authority, she quickly freed herself from the principles of 

her masters to take a unique place within the movement 
founded in 1924 by André Breton. Inspired by the pioneer of 
Surrealism, Giorgio De Chirico, as well as the undisputed master 
of this movement, her compatriot René Magritte, Graverol 
began exhibiting under the name Jean Graverol, aware of the 
challenges she faced as a female artist. As early as 1927, at barely 
22 years old, the young artist made a place for herself on the 
artistic scene with a solo exhibition at the Fauconnier Gallery. 


After posing for her father and beginning her career with 
self-portraits, she quickly joined the 'Brussels' Surrealist group 
after meeting René Magritte and Louis Scutenaire in 1949. 

Her immediate and profound impact within the group was 
considerable: she co-founded the group Temps Mélés with 
André Blavier and co-edited its magazine. In 1954, Graverol 
then founded the literary magazine Les Levres nues with Marcel 
Marién, a Surrealist writer and poet with whom she shared part 
of her life. This magazine showcased a variety of literary, poetic, 
and philosophical works whose provocative and nonconformist 
nature supported the ideals and artistic expressions of the 
group. Admired by her two co-authors, Graverol was also 
admired by René Magritte, both developing a deep attachment 
to the poetic and enigmatic nature of the Surrealist language. 
Strengthened by these exchanges and this involvement within 
the group, Graverol's style evolved towards the production of 
smooth Surrealist works like Magritte, the result of what she 
called her "awakened dreams. » 


However, Graverol developed a highly personal style 
infused with a genuine feminine sensitivity, contrasting with 
contemporary canonical representations of women (as 


Georges Thiry, Jane Graverol devant L'esprit Saint, dans les années 1960. Dépôt au Musée de la Photographie à Charleroi. © Georges Thiry - Guy 
Jungblut / Yellow Now. © Adagp, Paris, 2024 


nurturing mothers or idealized muses). The artist substituted the 


founding image of the nude woman, on which countless male 
artists have built their legacies, with her own representation 
imbued with reflections on the inherent properties of bodies in 
visual representation. In Graverol's work, the woman becomes 
eroticized but is above all the actress of her own destiny. The 
theme of female emancipation thus underpins many of her 
works, as she grew up during a historical period of progressive 
liberation of women's political and economic status. 


By the mid-1960s, Jane Graverol distanced herself from the 
Surrealist group. Interested in microbiology and influenced 

by her childhood spent near the Museum of Natural Sciences 

in Brussels, the Belgian artist delved into the world of the 
infinitely small. To the Surrealist aspect and the ideals of female 
emancipation, she now added a strong and particular interest in 
the plant and animal world in her paintings. 


The present Flowers are a perfect example of this period in 
Graverol's work and her interest in the recurring theme of still 


life. This subject allows her "to establish the major role played by 


women artists in traditions often criticized for being 'feminine' 


and 'decorative' and consequently less important than the more 


'masculine' genre of history painting." (P. Allmer, 'Une « Piece de 


dentelle »: production genrée et travail esthétique chez Rachel 
Baes, Jane Graverol et Irene Hamoir', in Histoire de ne pas rire, 
Le Surréalisme en Belgique, exh. cat., Bozar, Brussels, 2024, 

p. 215). This work attests to Graverol's true anchoring in nature, 
typical and constitutive of the feminine Surrealist discourse. 
She associates the emancipation of women and their quest for 
identity with the emancipation of flora and fauna. For Graverol, 
nature, like women, possesses a force capable of driving all 
transformations, a transformative impulse. This work is also 
typical of the smooth style, inspired by Magritte, that responds 
to a "demand for mimetic accuracy that must contribute 

to trapping the consciousness to liberate the imagination. 
Sensitive, Graverol's brush does not renounce a decorative 
quality that combines the brilliance of color and the delicacy 

of touch." (M. Draguet, 'Du Surréalisme belge au féminin pluriel', 
n Surréalisme au féminin?, exh. cat., Musée de Montmartre, 
aris, 2023, p. 34). 


reat importance. Thanks to her, there was a genuine “integration 
of women into a creative dynamic intended to be universal in 
thought and universalist in composition” (/bid., p. 33). 


P 
Thus, as evidenced by Fleurs, Jane Graverol’s role within the 
Belgian (and broader international) Surrealist movement was of 
o 

je} 
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$6 


Sima est l’un de ces peintres, rares 
dans notre culture, qui voient le 
mystérieusement grand, le cosmique. 


Sima is one of those painters, uncommon 
in our culture, who see the mysteriously 
grand, the cosmic. 


22 


Meyer Schapiro 
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JOSEF SÍMA 
(1891-1971) 


Archéoptéryx 


signé et date J. Sima 68' (en bas à droite) ; signé, daté 
etinscrit J. Sima 1968 ARCHEOPTERYX (au revers) 
huile sur toile 

92x73 cm. 

Peint en 1968 


signed and dated J. Sima 68' (lower right); 
signed, dated and inscribed 'J. Sima 1968 
ARCHEOPTERYX' (on the reverse) 

oil on canvas 

36% x 28% in. 

Painted in 1968 


€200,000-300,000 
US$220,000-330,000 
£170,000-250,000 


PROVENANCE: 
Galerie Le Point Cardinal, Paris. 
Acquis auprès de celle-ci en 1968. 


EXPOSITIONS: 

Paris, Galerie Le Point Cardinal, Síma, Peintures 
récentes, novembre-décembre 1968, no. 23. 
Bochum, Musée de Bochum, Joseph Sima, 1891- 
1971, novembre 1974-janvier 1975, p. 67, no. 130. 
Paris, Musée d'Art Moderne de la Ville de Paris, 
Passions privées : Collections particulieres d'art 
moderne et contemporain en France, décembre 
1995-mars 1996, p. 222, no. 11 (illustré, p. 224). 
Montauban, Musée Ingres, Rencontres d'art, 
Les contrées du silence, avril-juin 2002, no. 61 
(illustré en couleurs, p. 70). 
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Sima dans son atelier parisien, Avenue Paul Appel, 1967, Photo © Tous droits réservés 


Archéoptéryx (lot 45) et Horizons (lot 47) de Josef Sima sont 
des œuvres tardives de l’un des plus grands peintres tchèques 
du XX siècle. Etroitement lié au groupe surréaliste dès le début 
de sa carrière, Sima est surtout connu pour ses compositions 
oniriques, quasi abstraites, qui évoquent des paysages libres, 

la mythologie et des symboles naturels. L'artiste était attiré 

par les associations mystiques ou spirituelles de la peinture non 
figurative - en particulier les géométries, formes et couleurs 
épurées de l’artiste Piet Mondrian au début du XX*siecle - 

et par le langage visuel de l'inconscient. En effet, ses toiles 
donnent souvent l’impression d’être nettement immatérielles. 
Dans Archéoptéryx, Sima utilise une palette profonde et 
terreuse, avec un réseau complexe de lignes hachurées 
évoquant des formes archaïques : reliefs anciens, hiéroglyphes, 
terrains sablonneux de civilisations lointaines. Comme son titre 
l'indique, Horizons fait référence aux limites imperceptibles 

de notre monde physique, à la fusion mystérieuse de la terre 

et de l'atmosphère. Exécuté au sommet du succès de l'artiste, 
ce dernier tableau a été exposé lors de exposition de Sima 

au Musée d’Art Moderne de Paris en 1968, l’un des points 
culminants de sa carrière de peintre. 


Ne dans la ville de Jaroméf en 1891, Síma se forme auprès du 
peintre symboliste Jan Preisler à Prague et se revendique dans 
sa jeunesse du Devětsil, le principal mouvement d'avant-garde 
tchèque, avant de s'installer à Paris en 1921. Dans la capitale 
française, il côtoie le groupe surréaliste d'André Breton, 
exposant ses œuvres au côté des siennes lors du Salon des 
Surindépendants et accompagne Breton et Éluard lors de leur 
voyage à Prague pour rencontrer les surréalistes tchèques 

en 1935. L'édition tchèque de Nadja, publiée la même année, 
comportera une couverture illustrée par Sima et un frontispice 
de Picasso. Bien que courtisé par Breton, Sima ne rejoint 
finalement pas le mouvement surréaliste, cofondant un groupe 
parallèle baptisé Le Grand Jeu avec les poètes Roger Gilbert- 
Lecomte, René Daumal et Roger Vailland. Comme leurs pairs 
surréalistes, ils philosophent et étudient les conditions du rêve, 
du sommeil, de l'inconscient et de la mémoire. Ensemble, et 


avec Sima au poste de directeur artistique, les artistes de ce 
groupe ont produit des expositions, ainsi qu’une éphémère 
revue littéraire du même nom à la fin des années 1920. En 1992, 
une exposition consacrée au Grand Jeu a été organisée au 
Musée d’Art Moderne, offrant une rétrospective de la carrière 
de Sima. Dans Horizons, de légères formes géométriques 
semblent flotter sur un tableau lumineux et aérien de couleur 
taupe et beige. Avec des contours diffus, ces formes brillent 
comme des soleils ou des étoiles dans un ciel d’un autre monde 
et illustrent la vision cosmique de l'artiste. 


Lexpérimentalisme poétique de sa jeunesse reste omniprésent 
dans les œuvres de maturité de Sima. Ses toiles atteignent un 
nouvel état de légèreté où des formes énigmatiques - prismes, 
trapèzes, pentagones - semblent se sublimer dans l'air. 
Archéoptéryx est un exemple classique de ce style tardif. En 
tachant sa toile avec des lavis atmosphériques de pigments, 
Sima représente un paysage marin lointain qui se fond dans un 
ciel d'un bleu profond. Les lignes entrecroisées, semblables à 
des sillons, évoquent la forme - comme le suggère le titre - des 
vastes ailes d'une créature préhistorique. Apparu au Jurassique 
supérieur il y a environ 150 millions d'années, l'archéoptéryx 
est généralement considéré comme le plus vieil oiseau connu. 
Ici, Sima explore son potentiel mystique en créant une surface 
nervurée et texturée comme un fossile récemment découvert. 


L'artiste avait en grande partie abandonné la peinture pendant 
la Seconde Guerre mondiale, ne peignant que deux toiles 
durant cette période. En 1950, il revient à la peinture avec 

un enthousiasme renouvelé et, au cours des deux décennies 
suivantes, ouvre sa pratique à un large éventail de matériaux. 
Concevant des vitraux pour l’église Saint-Jacques de Reims, 
des illustrations de livres, des couvertures et des gravures, Sima 
a bénéficié d'une seconde vague de reconnaissance lors d'un 
certain nombre d'expositions importantes à la fin de sa carrière. 
En 1959, ses œuvres ont été présentées à la Documenta 2 de 
Kassel et, en 1963, il a fait l’objet d’une grande rétrospective au 
musée de Reims. 


Josef Sima’s Archéoptéryx (lot 45) and Horizons (lot 47) are 
late works by one of the most prominent Czech painters of 

the twentieth century. Forging close ties to the Surrealist 

group in his early career, Sima is best known for his dreamlike, 
near-abstract compositions that conjure loose landscapes, 
mythology, and natural symbols. He was drawn to the mystic 

or spiritual associations of non-figurative painting—particularly 
the purified geometries, shapes and colours of early twentieth- 
century artist Piet Mondrian—and the visual language of the 
unconscious. Indeed, his canvases often feel distinctly immaterial. 
In Archéoptéryx, Sima uses a deep, earthy palette and a complex 
lattice of hatched line to evoke archaic forms: fossilised reliefs, 
hieroglyphs, the sandy terrains of distant civilisations. Horizons, 
as its title suggests, nods to the imperceptible bounds of our 
physical world, the mysterious fusion of earth and atmosphere. 
Executed at the height of the artist's success, this latter painting 
was included in Sima’s major culminative exhibition at the Musée 
d'Art Moderne de Paris in 1968. 


Born in the town of Jaroméf in 1891, Sima trained under 
Symbolist painter Jan Preisler in Prague and spent his 

early career involved with Devétsil—the foremost Czech avant- 
garde movement—before moving to Paris in 1921. In the French 
capital he rubbed shoulders with André Breton's Surrealist 
group, exhibiting his works alongside theirs at the Salon des 
Surindépendants and accompanying Breton and Paul Éluard 

on their trip to Prague to meet the Czech Surrealists in 1935. 
The Czech edition of Nadja, published that same year, would 
feature a cover illustrated by Sima and a frontispiece by Picasso. 
Though courted by Breton, Sima resisted total adoption by the 
movement, co-founding an adjacent group called Le Grande 
Jeu with the poets Roger Gilbert-Lecomte, René Daumal, and 
Roger Vailland. Like their Surrealist peers, they philosophised 
and rigorously investigated the conditions of dream, sleep, 

the unconscious and memory. Together, and with Sima in the 
position of artistic director, they produced exhibitions and 

a short-lived literary journal of the same name in the late- 
twenties. In 1992, an exhibition dedicated to Le Grand Jeu was 
held at the Musée d’Art Moderne, which offered a retrospective 
survey of Sima’s career. In Horizon, faint, geometric shapes 
float across a luminous, airy tableau of taupe and tan. Diffusely 
outlined, they glow like suns or stars in an otherworldly sky, and 
exemplify the artist’s purified, cosmic vision for his paintings. 


Joan Miró, Peinture, 1925, Peggy Guggenheim Foundation, Venise. Photo © Bridgeman Images. 
O Successió Miró / Adagp, Paris, 2024 


In Sima’s mature works, the poetic experimentalism of his youth 
remains. His canvases reached new realms of lightness where 
enigmatic forms—prisms, trapezoids, pentagons—seem to 
sublimate into air. Archéoptéryx stands as a classic example of this 
late style. Staining his canvas with atmospheric washes of pigment, 
Sima renders a distant seascape that diffuses into a deep blue 

sky. Intersecting groove-like lines conjure the shape—as the title 
suggests—of the vast wings of a prehistoric creature. Existing in 
the Late Jurassic around 150 million years ago, the Archaeopteryx 
is generally accepted to be the oldest known bird. Here, Síma 
explores its mystical potential, creating a surface that is ribbed and 
textured like a newly discovered fossil. 


The artist had for the most part abandoned painting during the 
Second World War, painting only two canvases in this time. He 
returned with newfound enthusiasm to the medium in 1950, and 
over the subsequent two decades he opened his practice to a wide 
range of materials. Designing stained glass windows for Reims's 
Church of St Jacques, books illustrations, covers and prints, 

Sima was met with a second wave of recognition in a number of 
significant institutional shows in his late career. In 1959, his art was 
included in documenta 2 in Kassel, and in 1963 he was the subject 
of a major retrospective at the Musée de Reims. 
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és 


« Il fait nuit dans la piece où tremble un oreiller 


Comme un voilier qui sent venir la haute mer, 


Et je ne comprends pas si je suis l'équipage 


Ou l’adieu d'un bras nu resté sur le rivage. » 


“It is dark in the room where a pillow trembles 


Like a sailing ship apprehending the high seas, 


And | cannot figure out if | am the crew 


Or the farewell of a bare arm left on shore.” 
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TOYEN o 
(MARIE CERMINOVA, 
DITE; 1902-1980) 


Flux et reflux de la nuit 


signé et daté ‘TOYEN 55’ (en bas à droite) ; 
signé, daté et inscrit 45.5 x 148 TOYEN FLUX 
ET REFLUX DE LA NUIT 1955 (sur le châssis) 
huile sur toile 

50 x150 cm. 

Peint en 1955 


signed and dated 'TOYEN 55' (lower right); signed, 


dated and inscribed '45.5 x 148 TOYEN FLUX 
ET REFLUX DE LA NUIT 1955' (on the stretcher) 
oil on canvas 

19% x 59 in. 

Painted in 1955 


€800,000-1,200,000 
US$880,000-1,300,000 
£680,000-1,000,000 


PROVENANCE: 
Charles Estienne, Paris. 

Galerie du Pieuré (Françoise Tournié), Carennac. 
Acquis auprès de celle-ci en janvier 1975. 
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Jules Supervielle, 
Le Forcat innocent, 1930. 


EXPOSITIONS: 

Saint-Cirq-Lapopie, Château de Saint-Cirq- 
Lapopie, Hommage à Toyen, 1982. 

Paris, Musee d’Art Moderne de la Ville de Paris, 
Passions privees, Collections particulieres d’art 
moderne et contemporain en France, décembre 
1995-mars 1996, p. 222, no. A18.14 (illustre, p. 223; 
dimensions erronées). 

Prague, City Gallery, House of the Stone Bell, 
Toyen, mai-août 2000, p. 219, no. 294 (illustré 
en couleurs; dimensions erronées). 
Saint-Étienne, Musée d'Art Moderne, Toyen, 
Une femme surréaliste, juin-septembre 2002, 
p.191 et 259, no. 112 (illustré en couleurs, p. 190; 
dimensions erronées). 


BIBLIOGRAPHIE: 
Styrsky, Toyen, Heisler, cat. exp., Paris, Musée 
National d'Art Moderne, Centre Georges 
Pompidou, Paris, 1982, p. 59 (illustré). 


Musée d'Art Moder 
n/image ville de P; la , 2024. 


Ausées, Musée d'Art 


On ne peut s'empêcher de songer à ces vers du poème Le 
Forçat innocent (1930) de Jules Supervielle (1884-1960) en 
contemplant Flux et reflux de la nuit, composition lyrique 
peinte par Toyen en 1955. Supervielle, bien qu'il n'adhérát guère 
au surréalisme, fut un membre actif de l'avant-garde littéraire 
parisienne des années 1940, proche de poètes, écrivains et 
critiques tels que Jean Paulhan (1884-1968), Henri Michaux 
(1899-1964) ou René Etiemble (1909-2002). La notion de « flux 
» et de « reflux » évoque par ailleurs une idée de mouvement 
perpétuel, d'oscillation entre deux mondes, qui n'est pas sans 
rappeler la formule de l'écrivaine Annie Le Brun, « l'écart absolu 
», dont elle fera le titre de la grande rétrospective de Toyen au 
Musée d'Art Moderne de Paris en 2022. 


À l'écart, l'artiste le fut en effet inlassablement, se positionnant 
toujours à contre-courant des grandes tendances esthétiques de 
son temps, au profit d'une multitude de recherches plastiques 
vouées à exprimer le regard singulier qu'elle portait sur le mond: 

le monde autour d'elle, en elle, et au-delà. La volonté de traduire en 
peinture la perception poétique des souvenirs traverse l'ensemble 
de son œuvre, depuis les premières heures de l'« artificialisme », 
mouvement qu'elle cofonde avec son compatriote tchèque 
Jindřich Štyrský en 1926. En découle un langage visuel où, selon 
Whitney Chadwick, « les impressions, les images et les sentiments 
(vécus ou imaginés) laissent leur empreinte sous forme de traces 
abstraites et de vives sensations chromatiques » (W. Chadwick, 
Women Artists and the Surrealist Movement, Londres, 1991, p. 115). 


Une trentaine d'années plus tard, et peu de temps après 

sa période surréaliste, c'est sa vision-même de la vie, très 
subjective, que Toyen semble cristalliser dans Flux et reflux 
de la nuit, à travers la métaphore du va-et-vient des vagues 
s'écrasant contre un oreiller à la dérive dans un intérieur 
nocturne. 


Les tableaux que conçoit Toyen durant les années 1950 
présentent bien souvent des éléments organiques, des 
figures difformes ou des paysages équivoques, comme 
celui-ci, qui suscitent à la fois le malaise et l'émerveillement. 
Son approche déroutante de la couleur et des textures 
intensifie la dimension fantastique de ces œuvres, plongeant 
l'observateur dans des univers où se confondent illusion 

et réalité. Ici, elle parvient à traduire toute l'immatérialité 
du ciel sombre, dont l'aspect éthéré vient trancher avec 

le rendu étrangement sculptural de ce coussin qui semble 
fait de marbre plutôt que de molleton. Arrive ensuite un 
fabuleux déferlement de touches souples et enlevées pour 
signifier la mer et les vagues, dont le flot paraît emporter 
l'oreiller dans l'obscurité. En ce sens, Flux et reflux de la nuit 
illustre pleinement la virtuosité avec laquelle Toyen arrive 

à mêler un parfum de mystère et une certaine profondeur 
psychologique à son imagerie onirique. 


Aucun critique n'a mieux saisi la richesse de la démarche 
artistique de Toyen que son amie proche, femme de lettres 
et poétesse, Annie Le Brun. Celle-ci écrit dans l'introduction 
du catalogue d'exposition Toyen, L'Écart absolu : « Toyen 
va déserter toutes les voies balisées. En ce sens, personne 
plus qu'elle n’aura incarné l'écart absolu' auquel appelait 
Charles Fourier: 'Colomb, pour arriver à un nouveau 

monde continental, adopta la règle d'écart absolu; il s'isola 
de toutes les routes connues, il s'engagea dans un océan 
vierge, sans tenir compte des frayeurs de son siècle ; faisons 
de même, procédons par écart absolu. En est résulté 

pour Toyen un voyage sans précédent, au cours duquel la 
peinture aura été avant tout le prétexte de s’aventurer dans 
les continuelles mouvances de la représentation, à la seule 
fin d'y discerner les courants susceptibles de nous emporter 
au-delà de ce qui est tenu pour réel » (A. Le Brun, in Toyen, 
L'Écart Absolu, cat. exp, Musée d'Art Moderne de Paris, 
Paris, 2022, p. 11). 


Toyen, Sans Laisser de Traces, 1955. Kunsthalle, Prague. O Peter Nahum at The Leicester Galleries, London / Bridgeman Images © Adagp, Paris, 2024 


In this lyrical composition of 1955 by Toyen titled Flux et reflux 
de la nuit, one cannot but link it to this passage from Jules 
Supervielle’s poem, Le Forçat innoncent, of 1930. Although he 
was not an advocate of Surrealism, Supervielle (1884-1960) 

was very much part of the Parisian avant-garde literary scene 

of the 1940s, befriending poets, writers and critics the likes 

of Jean Paulhan (1884-1968), Henri Michaux (1899-1964) and 
René Etiemble (1909-2002). Moreover, the notion of ‘flux et 
reflux’, or ‘ebb and flow’ connotates a constant movement, an 
oscillation or fluctuation between two worlds, which was coined 
by poet and author Annie Le Brun, in the title of the major Toyen 
retrospective show that was held in Paris in 2022, L’ecart absolu, 
or ‘Absolute divergence’. Indeed, Toyen’s oeuvre is a permanent 
divergence from any mainstream art trend as she explores 
endlessly the world around her, within her, beyond her through 
different stylistic means. Ever since she had co-founded with 
fellow Czech artist Jindřich Štyrský the movement known as 
Artificialism in 1926, she had this fascination with translating into 
painting the poetic perception of memory in which, as Whitney 
Chadwick writes: ‘impressions, feelings, and images - lived or 
dreamed - leave their imprint in abstract traces and vibrating 
colour sensations’ (W. Chadwick, Women Artists and the 
Surrealist Movement, London, 1991, p. 115). 


Thirty years down the line, and after her Surrealist years, Toyen 
crystalizes her own perception of life, through the metaphor of 
the ‘ebb and flow’ of the waves crashing against what seems to 
be a cushion in the night in her painting Flux et reflux de la nuit. 


Indeed, Toyen's paintings from the 1950s often feature organic 
forms, distorted figures, and ambiguous landscapes that evoke a 


sense of unease or wonder, emblematized by the present work. 
Her extraordinary use of color and texture further enhances the 
surreal atmosphere of her works, inviting viewers into a world 
where reality and fantasy blur. Here, she succeeds in conveying the 
dark sky’s immateriality, contrasting with the cushion’s surprisingly 
sculptural aspect as opposed to the plushness one would expect 
from a cushion. Toyen then creates a wonderful flow with her rich 
brushstrokes for the rendering of the sea and the waves that seem 
to transport the cushion through the night. Flux et reflux de /a nuit 
truly exemplifies Toyen's ability to merge dream-like imagery with 
a sense of mystery and psychological depth. 


No other critic than Annie Le Brun, a well-known poet but 

also a close friend of Toyen, has better described the depth 

of Toyen’s artistic approach. In her introduction to the 2022 
exhibition catalogue titled Toyen, L’écart absolu (Toyen, 
Absolute Divergence), she writes: "Toyen went off the beaten 
track. In this sense, no one more than she embodied the 
"absolute divergence" to which Charles Fourier had referred to: 
“Columbus, in order to reach a new continental world, adopted 
the rule of absolute divergence; he isolated himself from all 
known routes, he embarked on an empty ocean, without taking 
into account the fears of his century; let us do the same, let us 
proceed by absolute divergence". The result for Toyen was an 
unprecedented journey, during which painting was first and 
foremost a pretext for venturing into the continual evolutions of 
representation, with the sole aim of discerning the trends likely 
to carry us beyond what is held to be real" (A. Le Brun, in Toyen, 
L'Ecart Absolu, cat. exp, Musée d'Art Moderne de Paris, Paris, 
2022, p. 11). 
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En cherchant à obtenir une nouvelle 
transposition artistique du monde, Sima 
parvient alors à une négation absolue 
de la réalité extérieure, au point zéro 

de la peinture, où le tableau devient 
l'expression d'une « sensibilité pure ». 


In his quest for a new artistic transposition 
of the world, Sima achieves an absolute 
negation of external reality, the zero point 
of painting, where the canvas becomes 
the expression of ‘pure sensitivity”. 
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Frantisek Smejkal 
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JOSEF SÍMA 
(1891-1971) 


Horizons 


signé et date U. Sima 1965' (en bas à droite); 
signé et inscrit indistinctement J. Sima Horizons' 
(au revers) 

huile sur toile 

59.9 x 91.8 cm. 

Peinten 1965 


signed and dated J. Sima 1965' (lower right); 


signed and indistinctly inscribed U. Sima Horizons’ 


(on the reverse) 
oil on canvas 
23% x 36% in. 
Painted in 1965 


€120,000-180,000 
US$140,000-200,000 
£110,000-150,000 


PROVENANCE: 

Galerie Le Point Cardinal, Paris (avant 1966). 
Galerie Engelbert, Genéve (avant 1969). 
Acquis avant 2002. 


EXPOSITIONS: 

Paris, Galerie Le Point Cardinal, Joseph Síma, 
Œuvres anciennes et récentes, 1923-1965, 
mars-avril 1966, no. 30 (illustré). 

Prague, Galerie Narodni, Joseph Síma, Obrazy 
a kresby, mai-juin 1968, p. 45, no. 158 (illustré). 
Paris, Musée d'Art Moderne de la Ville de Paris, 
Joseph Síma, novembre-décembre 1968, no. 114 
illustré, p.100). 

Genève, Galerie Engelbert, Síma, Peintures, 
Dessins, Lavis, 1969 et quelques œuvres 
antérieures, novembre 1969-janvier 1970, 

no. 6 (illustré). 

Bochum, Musée de Bochum, Joseph Sima 
1891-1971, novembre 1974-janvier 1975, no. 105. 
Toulouse, Les Abattoirs, La conquête de l'air, 
Une aventure dans l'art du XXe siècle, novembre 
2002-février 2003, p. 242 (illustré en couleurs, p. 172). 


BIBLIOGRAPHIE: 
F. Smejkal, Sima, Prague, 1988, no. 363 (illustré 
en couleurs, p. 339). 
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WOLFGANG PAALEN 
(1905-1959) 


Les Fantömes de la pyramide 


signé des initiales 'WP' (au centre à droite) ; 

date et inscrit ‘les fantômes de la pyramide 1952" 
(au revers) 

huile et fumage sur toile 

92x73.3 cm. 

Peint en 1952 


signed with the initials ‘WP’ (centre right); dated 
and inscribed 'les fantömes de la pyramide 1952' 
(on the reverse) 

oil and fumage on canvas 

36% x 28% in. 

Painted in 1952 


€50,000-70,000 
US$55,000-76,000 
£43,000-59,000 


PROVENANCE: 

Dr. Milton Arno Leof, Mexico avant 1967. 
Galerie des Quatre Mouvements, Paris. 
Acquis auprès de celle-ci en mars 1972. 


EXPOSITIONS: 

Mexico, Museo de Arte Moderno, Hommage 

to Wolfgang Paalen, septembre-octobre 1967 
(hors catalogue). 

Paris, Musée d'Art Moderne de la Ville de Paris, 
Passions privées, Collections particuliéres d'art 
moderne et contemporain en France, décembre 
1995-mars 1996, p. 222, no. A18.8 (illustré, p. 223). 
Toulouse, Espace d'Art Moderne et Contemporain, 
Prises de Terre, Potlatch pour Noél Arnaud, 
novembre-décembre 1997, p. 42 (illustré en 
couleurs, p. 31). 


BIBLIOGRAPHIE: 

J. Pierre, Wolfgang Poalen, Paris, 1980, p. 79 
(illustré en couleurs, p. 51). 

A. Neufert, Wolfgang Paalen, Im Inneren des Wals, 
Monografie-Schriften-Œuvrekatalog, New York 

et Vienne, 1999, p. 328, no. 52.04 (illustré). 
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LAutrichien Wolfgang Paalen s'est associé au courant surréaliste 
a diverses étapes de sa trajectoire artistique en Europe, au 
Mexique et aux États-Unis. Sa premiére contribution majeure 
au mouvement remonte à l'Exposition internationale du 
surréalisme, qu'il co-organise en 1938 à la galerie des Beaux- 
Arts, à Paris. À cette occasion, il se joint notamment à Marcel 
Duchamp, Salvador Dali et Man Ray dans la conception de l'un 
des tout premiers « environnements » (ou « installations ») de 
l'histoire de l'art. Paalen réalise dans le cadre de cette œuvre 
collective une créature totémique à partir d'un mannequin de 
vitrine, qu'il recouvre d'un assemblage de champignons et de 
plantes grimpantes évoquant les forces de la nature et leurs 
mystères, thèmes qu'il approfondira dans ses travaux ultérieurs. 
Meurtri par les drames et les deuils de son enfance, Paalen 
cherchera tout au long de sa carrière à dialoguer avec l'invisible 
et rendre manifeste l'ineffable, en employant différents 
procédés dérivés des expériences automatiques des surréalistes. 
Parmi ses inventions les plus marquantes : le « fumage », une 
technique consistant à passer du papier ou de la toile sur la 
flamme d'une bougie, pour que la fumée y dépose un ensemble 
de traces évanescentes. Avec ses pinceaux et ses couleurs, 
Paalen retravaille ensuite ces formes aléatoires afin de créer un 
réseau insondable de touches, de volutes et de tourbillons. En 
découle une expression aux accents médiumniques, comme 
habitée par des puissances telluriques. 


Paalen s'installe en 1939 à Mexico avec son épouse, la poétesse 
et peintre Alice Rahon. Accompagnés de leur amie et mécène 
Eva Sulzer, photographe suisse, ils trouvent grâce à Diego Rivera 
et Frida Kahlo une demeure dans le quartier de ces derniers, à 
Coyoacän. En 1940, avec le soutien de son ami André Breton 
(resté à Paris) et du poète péruvien César Moro, Paalen monte 
la fameuse Exposition internationale du surréalisme à la Galeria 
de Arte Mexicano, fondée par Inés Amor. Il reçoit durant cette 
période la visite de nombreux artistes dont Roberto Matta, 
Gordon Onslow Ford et Robert Motherwell, ainsi que Remedios 
Varo et son compagnon Benjamin Péret, lesquels s'établissent 
bientôt au Mexique à leur tour. Au printemps 1942, Paalen 

lance la revue d'art DYN : les cinq numéros qui voient le jour 


Wolfgang Paalen, La Veillee, 1951. Vente, Christies, Paris, 18 octobre 2019, lot 173 (€35,000). 
© Christie's Images limited 2024 © Succession Wolfgang Paalen et Eva Sulzer 


entre 1942 et 1944 lui permettent de diffuser son intérêt pour 
des thématiques aussi variées que la physique quantique, le 
totémisme ou l'art rupestre, tout en explorant des sujets plus 
politiques comme le matérialisme dialectique. Publication 
influente, très appréciée de la génération émergente des 
expressionnistes abstraits new-yorkais, DYN assoit la réputation 
de Paalen comme penseur et théoricien novateur. 


En 1952, Paalen regagne Paris, cherchant peut-être à se 
réconcilier avec les surréalistes dont il s'était brutalement 
éloigné après avoir signé un article fracassant, Farewell to 
surrealism, dans le premier numéro de DYN. Il loue la demeure 
de Kurt Seligmann à la Villa Seurat et renoue rapidement avec 
Breton, qui l'invite à passer les beaux jours dans le charme 
médiéval de Saint-Cirq-Lapopie, avant son retour définitif au 
Mexique en 1954. 


Paalen peint durant ce séjour en France un certain nombre 

de toiles magistrales, marquées par une expression abstraite 
d'une grande virtuosité. C'est dans ce contexte qu'il exécute 

Les Fantômes de la pyramide (1952), en s'appuyant sur 
l'emblématique procédé de « fumage » qui irrigue l'ensemble de 
son œuvre. Les taches et points vaporeux semblent traduire ici 
l'idée de la course du temps, nous plongeant dans un monde de 
secrets archaïques, de souvenirs nébuleux. 


The Austrian artist Wolfgang Paalen was involved with the 
Surrealist movement off and on in Europe, Mexico and the 
United States. His first serious participation with the group 
came in 1938 when he became involved with the design for 

the International Exhibition of Surrealism at the Palais de 
Beaux Arts in Paris. There, with Marcel Duchamp, Salvador 
Dalí and Man Ray he helped to create one of the first art 
“environments” or what are known today as “installations”. 
The mannequin Paalen decorated resembled a totemic entity 
covered with vines and mushrooms that evoked the mysterious 
forces of nature, themes his work would take up later with 
greater intensity. Struggling under the burden of traumatic 

loss in childhood, Paalen sought to contact and make visible 
otherworldly dimensions utilizing a variety of techniques related 
to Surrealism's use of psychic automatism. One of his greatest 
innovations was the development and use of what he termed 
“fumage” or “smoke” paintings that were created by passing 
paper or canvas over a candle flame that left flickering smoky 
traces. Paalen would then build upon these random markings, 
adding colors and brushstrokes to create ephemeral whirlwinds 
that resemble mediumistic channelings of telluric forces. 


With his wife, the poet and later painter Alice Rahon, Paalen 
moved to Mexico in 1939, accompanied by their friend and 
benefactor, the Swiss photographer Eva Sulzer. With the help 
of Diego Rivera and his wife Frida Kahlo, they settled nearby 
in the Coyoacán neighborhood of Mexico City. In 1940, with 
the assistance of the Peruvian poet César Moro and his friend 
André Breton (who remained in Paris) he opened the now 
legendary International Surrealist Exhibition at the Galería 

de Arte Mexicano founded by Inés Amor. While in Mexico he 
housed artist visitors such as Roberto Matta, Gordon Onslow 
Ford, and Robert Motherwell as well as Remedios Varo and 
her partner Benjamin Péret, both of whom would later settle in 
Mexico. In spring of 1942 Paalen launched an art journal titled 
DYN that published five issues between 1942 and 1944. He used 


Wolfgang Paalen, Le Scarabée d'or, 1953. Vente, Christie's, Paris, 30 mars 2022, lot 30 
(€60,480). O Christie's Images limited 2024 O Succession Wolfgang Paalen et Eva Sulzer 


this journal to express his interests in a variety of subjects such 
as quantum theory, totemism, and cave painting, in addition 
to more political topics including dialectical materialism. 
Extremely influential, especially to the developing generation 
of Abstract Expressionist artists in New York, DYN established 
Paalen's reputation as an innovative thinker and theorist. 


In 1952 Paalen returned to Paris, perhaps to reconcile with 

the Surrealists with whom he had broken off contact after his 
scandalous essay “Farewell to Surrealism” published in the first 
issue of DYN. Renting Kurt Seligmann's Villa Seurat in Paris, 
Paalen renewed his relationship with Breton, spending his 
summers with him at his house in the charming medieval town 
of Saint-Cirq-Lapopie, before returning to Mexico in 1954. 


During his stay in France he painted a number of masterful 
canvases that display a virtuoso abstract pictorial language. It 
was during this time that Paalen painted the 1952 Les Fantömes 
de la pyramide, utilizing the fumage technique he invented 

and used throughout his artistic career. The smoky dots and 
smudges of the fumage convey a sense of the passage of time, 
the mystery of the archaic and even the random nature of 
memory itself. 
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MASQUE-HEAUME KOTA 
GABON 


Hauteur : 41 cm. 


Kota helmet mask, Gabon 
Height: 16% in. 


€4,000-6,000 
US$4,400-6,500 
£3,400-5,100 


PROVENANCE: 
Felicia Dialossin, Paris (avant 1976). 
Acquis auprès de celle-ci. 


#50 


MASQUE IGBO-AFIKPO 
NIGERIA 


Hauteur : 61 cm. 


Igbo-Afikpo mask, Nigeria 
Height: 24 in. 


€1,000-1,500 
US$1,100-1,600 
£850-1,300 


PROVENANCE: 
Alain de Monbrison, Paris. 
Acquis aupres de celui-ci le 25 mai 1989. 
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JACQUES HÉROLD 
(1910-1987) 


Le Soir tombe 


signé et date 'Hérold 69' (en bas à droite); signé, 
date et inscrit 'LE SOIR TOMBE HEROLD 1970' 
(sur le chässis) 

huile sur toile 

72.7x53.8cm. 

Peint vers 1970 


signed and dated 'Hérold 69' (lower right); signed, 


dated and inscribed 'LE SOIR TOMBE HEROLD 
1970' (on the stretcher) 

oil on canvas 

25% x 21Y8 in. 


Painted circa 1970 


€3,000-5,000 
US$3,300-5,500 
£2,600-4,200 


PROVENANCE: 
Acquis avant 2009. 


EXPOSITION: 
Montauban, Musée Ingres, Vous avez dit étrange ?, 
avril-juin 2009, p.68 (illustré en couleurs). 
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DADO 
(1933-2010) 


Arbres a tétes 


signé et daté 'Dado 69' (en haut à gauche) 
huile sur toile 

53.9 x 80.7 cm. 

Peint en 1969 


signed and dated 'Dado 69' (upper left) 
oilon canvas 

21% x 31% in. 

Painted in 1969 


€7,000-10,000 
US$7,700-11,000 
£5,900-8,400 


PROVENANCE: 
Acquis avant 1984. 


EXPOSITIONS: 

Montauban, Musee Ingres, Dado: un signe des 
temps: (rétrospective 1961-1984), juin-septembre 
1984, no. 3 (illustre). 

Ginals, Abbaye de Beaulieu-en-Rouergue, Centre 
d'Art Contemporain, Collection privées autour 
de Beaulieu, mars-mai 2023. 


L’authenticité de cette œuvre a été confirmée 
par Madame Amarante Szidon. 
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André Breton [...] était le maître d'œuvre 
ou plutôt l'éveilleur : ce poète occupera 
virtuellement une place importante dans 
mon parcours, favorisant le pouvoir 
magique des associations qui constituent 
un tremplin pour le rêve. 


André Breton [...] was the mastermind, 
or rather the awakener: this poet would 
virtually occupy an important place in 
my journey, fostering the magical power 
of associations as a springboard for 


dreaming. 


Paul Duchein 
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YVES TANGUY 
(1900-1955) 


La Cage des Temps 


signé et daté ‘YVES TANGUY 51’ (en bas a gauche) 
huile sur panneau 

22.7x25.2cm. 

Peint en 1951 


signed and dated 'YVES TANGUY 51' (lower left) 
oil on panel 

8% x 10 in. 

Painted in 1951 


€180,000-250,000 
US$200,000-270,000 
£160,000-210,000 


PROVENANCE: 

Pierre Matisse Gallery, New York (acquis auprès 

de l'artiste avant mars 1953). 

Lieutenant Bayard Cutting Auchincloss, Oklahoma 
City (acquis auprès de celle-ci en 1954). 

Vente, Parke-Bernet Galleries, Inc., New York, 

12 mai 1965, lot 92. 

Galerie La Medusa, Rome. 

Galerie Jan Krugier, Genève. 

Acquis auprès de celle-ci en décembre 1973. 


EXPOSITIONS: 

Paris, Musée d’Art Moderne de la Ville de Paris, 
Passions privées, Collections particulières d'art 
moderne et contemporain en France, décembre 
1995-mars 1996, p. 222, no. A18.12 (illustré, p. 223). 
Montauban, Musée Ingres, Du Ciel à la Terre, juin- 
octobre 1997, p. 117, no. 113 (illustré en couleurs). 
Montauban, Musée Ingres, Les contrées du silence, 
avril-juin 2002, p. 76, no. 68 (illustré en couleurs). 
Quimper, Musée des Beaux-Arts et Barcelone, 
Museu Nacional d'Art de Catalunya, Yves Tanguy, 
L'univers surréaliste, juin 2007-janvier 2008, p. 
206, no. 215 (illustré en couleurs). 


BIBLIOGRAPHIE: 
P. Matisse, Yves Tanguy, Un Recueil de ses œuvres, 
New York, 1963, p.184, no. 430 (illustré). 
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Yves Tanguy, En Lieu oblique, 1941. Peggy Guggenheim Collection, Venise. © Mondadori Portfolio / Bridgeman Images © Adagp, Paris, 2024 


Yves Tanguy, peintre francais et figure emblématique du 
mouvement surréaliste, est surtout connu pour ses paysages 
oniriques peuplés de formes biomorphiques étranges et 
évocatrices. Dans les années 1950, son travail atteint une 
maturité exceptionnelle, marquée par une complexité accrue et 
une maîtrise technique indéniable. Les tableaux de cette période 
sont salués pour leur originalité et leur capacité à susciter 
l'imagination. 


Les œuvres de cette décennie se distinguent par leur 
atmosphère énigmatique et leur capacité à transporter le 
spectateur dans un univers parallèle. La Cage des Temps peinte 
par l’artiste en 1951 en reprend les caractéristiques essentielles. 
Elle dépeint une large étendue désertique infinie dans laquelle 
des objets abstraits flottent ou se dressent comme des vestiges 
d'un autre monde. Les couleurs douces et éthérées dans des 
tonalités de rose, de beige et de gris créent une ambiance à la 
fois sereine et mystérieuse, typique des années 1950. 


Au cours de cette période, Tanguy utilise des formes organiques 
qui semblent à la fois familières et inconnues. Cette fascination 
pour les formes étranges remonte à son enfance passée en 
Bretagne, lorsqu’il « visionnait au travers d'un verre fumé 

des présences insolites des êtres larvaires » (G.-M. Tanguy, 
‘Yves Tanguy’, in France Archives, 2000). Ces formes, souvent 
comparées à des concrétions minérales ou à des créatures 


marines, rappelant sa passion pour la géologie et le monde 
marin, émergent de la toile avec une précision presque 
sculpturale. L'artiste joue avec les ombres et la lumière pour 
donner à ces entités une sensation de volume et de présence 
tangible, malgré leur nature irréelle. 


Les compositions de Tanguy des années 1950 révèlent 
également une profondeur symbolique psychologique. L'artiste 
explore des thèmes comme l'inconscient, le rêve et l'infini, 
invitant le spectateur à une introspection profonde. Chaque 
toile est une fenêtre ouverte sur un monde intérieur, une 
invitation à la contemplation et à la méditation. La Cage des 
Temps résonne comme une réflexion silencieuse sur l'éternité 
et le passage du temps. Ce titre semble particulièrement bien 
choisi par celui qu’Eluard surnommait le « guide du temps des 
druides du gui ». 


Ainsi, les années 1950 constituent une période clé dans la 
carrière d’Yves Tanguy, où son art atteint une synthèse parfaite 
entre technique et imagination dont témoigne la présente toile. 
Les tableaux de cette période influenceront non seulement ses 
contemporains surréalistes tels Roberto Matta et Wolfgang 
Paalen, mais aussi de nombreux artistes des générations 
suivantes. 


Yves Tanguy, a French painter and an iconic figure of the 
Surrealist movement, is best known for his dreamlike landscapes 
populated with strange and evocative biomorphic forms. In the 
1950s, his work reached an exceptional maturity, marked by 
increased complexity and undeniable technical mastery. The 
paintings from this period are celebrated for their originality and 
ability to spark the imagination. 


The works from this decade are distinguished by their enigmatic 
atmosphere and their capacity to transport the viewer into a 
parallel universe. La Cage des Temps, painted by the artist in 
1951, encapsulates these essential characteristics. lt depicts a 
vast, infinite desert expanse in which abstract objects float or 
stand like remnants of another world. The soft, ethereal colors 
in shades of pink, beige, and gray create an ambiance that is 
both serene and mysterious, typical of the 1950s. 


During this period, Tanguy used organic forms that seem both 
familiar and unknown. This fascination with strange shapes 
dates back to his childhood in Brittany, where he "envisioned 
through a smoked glass the unusual presences of larval beings' 
(G.-M. Tanguy, “Yves Tanguy, in France Archives, 2000). These 
forms, often compared to mineral concretions or marine 
creatures, reflecting his passion for geology and the marine 
world, emerge from the canvas with an almost sculptural 
precision. The artist plays with shadows and light to give these 
entities a sense of volume and tangible presence, despite their 
unreal nature. 


Tanguy's compositions from the 1950s also reveal a 
psychological symbolic depth. The artist explores themes such 
as the unconscious, dreams, and infinity, inviting the viewer to 
deep introspection. Each canvas is an open window to an inner 
world, an invitation to contemplation and meditation. La Cage 
des Temps resonates as a silent reflection on eternity and the 
passage of time. This title seems particularly well-chosen by 
someone whom Eluard dubbed "the guide of the time of the 
druids mistletoe." 


Thus, the 1950s constitute a key period in Yves Tanguy's career, 
where his art achieves a perfect synthesis between technique 
and imagination, as evidenced by the present canvas. The 
paintings from this period would influence not only his Surrealist 
contemporaries like Roberto Matta and Wolfgang Paalen but 
also many artists of subsequent generations. 


Yves Tanguy, Portraits provenant d'un ensemble de 

9 photomatons, vers 1929. Musée National d'Art Moderne, 
Paris - Centre Pompidou. © Centre Pompidou, MNAM-CCI, 
Dist. GrandPalaisRmn / image Centre Pompidou, MNAM- 
CCI © Adagp, Paris, 2024 
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Max Ernst est mort le 1° août 1914. ll est 
revenu à la vie le 11 novembre 1918, comme 
un jeune homme qui voulait être magicien 
et trouver le mythe de son époque. 


Max Ernst died on August 1, 1914. He 
came back to life on November 11, 1918, 
as a young man who wanted to be a 
magician and find the myth of his time 


Max Ernst 
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MAX ERNST 
(1891-1976) 


La Horde 


signé ‘max ernst’ (en bas à gauche) 
huile sur toile 

46.5 x 38.8 cm. 

Peint en 1927 


signed 'max ernst' (lower left) 
oil on canvas 

18% x 15% in. 

Painted in 1927 


€350,000-550,000 
US$390,000-600,000 
£300,000-460,000 


PROVENANCE: 

Galerie Jacqueline de Jong, Pays-Bas. 
Collection particuliere, Suisse. 

Thomas Gibson Fine Art Ltd, Londres (en 1972). 
Helen Serger, La Boetie Inc., New York (en 1972). 
Fisher Fine Art, New York (avant 1976). 

Galerie Bischofberger, Zurich. 

Galerie Arta, Geneve. 

Galerie Melki, Paris. 

Acquis aupres de celle-ci en juillet 1978. 


22 


EXPOSITIONS: 

Londres, Thomas Gibson Fine Art Ltd, Catalogue 
collection, été 1972 (illustré). 

New York, Helen Serger, La Boetie, Inc., Paintings- 
Drawings-Watercolors and Prints by 20th Century 
Masters, automne 1972, no. 4 (illustré en couleurs). 
Montauban, Musée Ingres, Tête à tête, avril-juin 
2004, p. 43 (illustré en couleurs). 

Lille, Musée de l’Hospice Comtesse, Hypnos, 
Images et inconscients en Europe (1900-1949), 
mars-juillet 2009, p. 129 et 314, no. 104 (illustré 

en couleurs). 


BIBLIOGRAPHIE: 
W. Spies, S. et G. Metken, Max Ernst, Werke, 
1925-1929, Cologne, 1976, p.164, no. 1110 (illustré). 


La Horde, veritable vision cauchemardesque et prophetique, L'année 1927 constitue ainsi une période prolifique dans l'œuvre 


est l'une des toutes premières œuvres réalisées par Max Ernst de Max Ernst, travaillant sur plusieurs séries simultanément. La 
en 1927 grâce à la technique révolutionnaire du grattage mise série des Oiseaux domine cette période, ce motif apparaissant 
au point la même année. Appliquant la logique du frottage dans presque toutes ses peintures. La Horde ne fait pas 

à la peinture, Ernst gratte le pigment et la peinture encore exception à la règle puisqu'on y distingue la silhouette d'un 
humide déposée sur la toile pour créer une surface texturée oiseau de profil dans la masse de terre qui constitue le corps 

et évoquer des formes organiques qu'il définit et améliore du barbare au centre de la composition. || s’agit possiblement 
ensuite au pinceau. Les trois personnages monstrueux de la d'une incarnation avant-coureuse du futur alter ego de Ernst, 
présente œuvre, dont les silhouettes mutantes constituées son Doppelgánger qu'il nommera à partir de 1930 « Loplop, le 
d’excroissances et d’amas de boue se détachent dans un ciel supérieur des oiseaux ». 


bleu pâle nuancé de gris, semblent avoir été magiquement 
conjurées et invoquées. Leurs yeux constituent des ouvertures 
vides sur le ciel, uniques punctum lumineux de la composition. 
Dans son étude sur les mécanismes de la suggestion dans l’art, 
Paul Souriau explique ce phénomène comme « la fascination 
par l’eclat » ; un principe qui consiste à installer au cœur de la 
composition un disque ou une source lumineuse qui contraste 
avec le milieu ambiant pour concentrer le regard et assurer sa 
fixité sur une « tache ». Le regard hypnotique de ces figures 
entre en résonance avec les expériences de somnambulisme 
et de spiritisme qui placent Ernst dans un état comparable a 
celui du demi-sommeil et lui permettent d'enrichir ses facultés 
visionnaires. 


Cette image de maraude et de barbarie fait partie d'une série 
exécutée en 1927 par Ernst, alors épris de visions mystérieuses 
et inquietantes. Elle est étroitement liée à son homonyme, La 
Horde, conservée au Stedelijk Museum d'Amsterdam ou encore 
à La Famille nombreuse donnée par Peggy Guggenheim au 

San Francisco Museum of Modern Art, toutes deux peintes 

en 1927. En improvisant ses gestes sur ses toiles, Ernst fait ici 
surgir de son subconscient des souvenirs cauchemardesques 

de la Première Guerre mondiale. Ses angoisses d’apres-guerre 
se manifestent sous la forme de barbares et de maraudeurs 
mythiques ressuscitant de la boue des Flandres. La réapparition 
de ces figures, d’une beauté menaçante, dans l’art de Max 

Ernst en 1927 n'est pas anodine mais plutôt prémonitoire voire 
dénonciatrice. Ce dernier, comme de nombreux artistes ayant 
vécu la fournaise de la Grande Guerre, voient dans l’avènement 
d'Hitler et la montée du nazisme dans leur Allemagne natale, 

la perspective d'une nouvelle guerre européenne et s'engagent 
à rappeler à leur semblables les horreurs et les dévastations 

de celle-ci. Avec la présente Horde, Ernst utilise cette magie 
divinatoire pour mettre en lumière les montres qui hantent ses Max Ernst, Jeune homme traversant une rivière prenant par la main une jeune fille et 


A 7 ۳ ” 8 8 en bousculant une autre, 1927. Vente, Christie's, Londres, 5 février 2020, lot 40 (£539,250). 
souvenirs et créer une image de l’inconscient collectif de son O Christie's images limited 2024 O Adagp, Paris, 2024 
époque. 


Max Ernst, La Horde, 1927. Stedelijk Museum, Amsterdam. © NPL - DeA Picture Library / Bridgeman Images © Adagp, Paris, 2024 


La Horde a profoundly nightmarish and prophetic vision, is 
one of the very first works created by Max Ernst in 1927 using 
the revolutionary grattage technique he developed that same 
year. Adapting the technique of frottage to painting, Ernst 
scraped the pigment and still-wet paint from the canvas to 
create a textured surface and evoke organic forms, which he 
then defined and enhanced with a brush.The three monstrous 
figures in the present work, with their mutant silhouettes 
composed of excrescences and lumps of mud, stand out against 
a pale blue sky tinged with gray, appearing to be magically 
conjured and summoned. Their eyes appear as vacant portals 
to the sky, the only luminous punctum in the composition. In 
his study on the mechanisms of suggestion in art, Paul Souriau 
explains this phenomenon as "fascination by brilliance"; a 
principle that involves placing a disc or alight source in the 
heart of the composition, contrasting with the surrounding 
environment to focus the gaze and ensure its fixation ona 
"spot." The hypnotic gaze of these figures resonates with the 
experiences of somnambulism and spiritism, placing Ernst in a 
state comparable to semi-sleep and allowing him to enrich his 
visionary faculties. 


This image of marauding and barbarism is part of a series 
executed by Ernst in 1927, during a period of mysterious and 
unsettling visions. It is closely related to its namesake, La Horde, 
housed in the Stedelijk Museum in Amsterdam, and La Famille 


nombreuse, donated by Peggy Guggenheim to the San Francisco 
Museum of Modern Art, both painted in 1927. By improvising his 
gestures on his canvases, Ernst conjures from his subconscious 
the nightmarish memories of World War |. His post-war anxieties 
manifest as mythical barbarians and marauders resurrecting 
from the mud of Flanders. The reappearance of these figures, 
with their threathening beauty, in Ernst's art in 1927 is not 
coincidental but rather premonitory , if not denunciatory. Like 
many artists who experienced the inferno of the Great War, 
Ernst saw the rise of Hitler and the ascent of Nazism in their 
native Germany as the prospect of another European war, 

and they endeavored to remind their contemporaries of its 
horrors and devastations. With the present Horde, Ernst uses 
this divinatory magic to highlight the monsters haunting his 
memories and to create an image of the collective unconscious 
of his time. 


The year 1927 was thus a prolific period in Max Ernst's work, 

as he worked on several series simultaneously. The Birds series 
dominates this period, with this motif appearing in almost all 

his paintings. La Horde is no exception, as one can discern the 
silhouette of a bird in profile within the mass of earth that forms 
the body of the barbarian at the center of the composition. 

This may be an early incarnation of Ernst's future a/ter ego, his 
Doppelganger, which he would later name "Loplop, the Superior 
of Birds" starting in 1930. 
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PAUL DUCHEIN 
(1930-2024) 


La Dame Blanche 


signé, daté et inscrit 'Duchein, La Dame Blanche 

2 mars 2013 Reliques apprivoisées' (au revers) 
assemblage d'objets divers, résine, bois, collages 
de papier, verre, tissus et plastique ; dans une boîte 
d'artiste 

55 x 38.1 x 16.2 cm. 

Exécuté en mars 2013 


signed, dated and inscribed 'Duchein, La Dame 
Blanche 2 mars 2013 Reliques apprivoisées' 
(on the reverse) 


assembly of various objects, resin, wood, collages 


of paper, glass 
21./5/8 x15 X 


Executed in March 2013 


abric and plastic; in an artist's box 


In 


€500-700 
US$550-760 
£430-590 
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PABLO PICASSO 
(1881-1973) 


Chouette aux traits (A.R.121) 


inscrit et avec les cachets 'EDITION PICASSO / 
EDITION PICASSO / MADOURA PLEIN FEU" 
(en dessous) 

vase tourné en céramique peinte, émaillée 

et partiellement gravée 

Hauteur : 28.7 cm. 

Concu en 1951 et exécuté dans une édition 

de 300 exemplaires 


inscribed and stamped 'EDITION PICASSO / 
EDITION PICASSO / MADOURA PLEIN FEU ' 
(underneath) 

painted glazed turned vase, partially engraved 
Height: 11% in 

Conceived in 1951 and executed in an edition of 300 


€7,000-10,000 
US$7,700-11,000 
£5,900-8,400 
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MAX ERNST 
(1891-1976) 


Mere et enfant 


signé 'max Ernst' (en bas a droite) 

crayon de couleurs et frottage sur base 
lithographique sur papier marouflé sur panneau 
56x38cm. 

Execute en 1955 


signed ‘max Ernst’ (lower right) 

coloured crayon and frottage on lithographic 
base on paper laid down on panel 

2216 x 15 in. 

Executed in 1955 


€25,000-30,000 
US$28,000-33,000 
£22,000-25,000 


PROVENANCE: 

Redfern Gallery, Londres (avant 1962). 

Galerie du Prieuré (Françoise Tournié), Carennac. 
Acquis aupres de celle-ci en avril 1972. 


EXPOSITIONS: 
Londres, Redfern Gallery, Deux mille gravures 
en couleur, décembre 1962, p. 12, no. 488. 
Montauban, Musée Ingres, Hommage à Max 
Ernst, avril-mai 1979, no. 6 (illustré ; titré 'Hibou'; 
daté '1954'). 


BIBLIOGRAPHIE: 
W. Spies, S. et G. Metken, Max Ernst, Werke 
1954-1963, Cologne, 1998, p. 48, no. 3136 (illustré). 
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LOUISE NEVELSON 


(1899-1988) 
Cryptic 


boite en bois peint 
5.6 x 23.5 x 17.5 cm. 
Exécuté vers 1980 


box in painted wood 
2v2 x 9% x 6% in 


Executed circa 1980 
€7,000-10,000 
US$7,700-11,000 
£5,900-8,400 


PROVENANCE: 

Atelier de l'artiste. 

Louise Nevelson Estate, États-Unis. 
Pace Gallery, New York. 

Galerie Marwan Hoss, Paris. 
Acquis aupres de celle-ci en 1997. 


EXPOSITIONS: 

Paris, Galerie Marwan Hoss, Louise Nevelson, 
Sculptures et ceuvres sur papier, septembre- 
novembre 1996 (illustré en couleurs). 
Montauban, Musée Ingres et Pau, Musée de Pau, 
Petites mémoires pour demain, avril- novembre 
1999, no. 77 (illustré en couleurs, p. 87). 


Cette oeuvre est accompagnee d'un certificat 
d'authenticité de Mike Nevelson. 
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MAN RAY 
(1890-1976) 


L'Hótel meublé de 1921 


signé et daté 'Man Ray 1969' (en bas a gauche) 
assemblage de bois partiellement peint, dans 
son cadre d'artiste 

Assemblage: 21 x 29.5 cm. 

Cadre: 33 x 41 cm. 

Exécuté en 1969 d'après un objet de 1921 perdu; 
cette œuvre est unique 


signed and dated 'Man Ray 1969' (lower left) 
partially painted wooden assemblage, in the 
artist's frame 

Assemblage: 8% x 11% in. 

Frame: 13 x 16% in. 

Executed in 1969 after a lost object from 1921; 
this work is unique 


€30,000-50,000 
US$33,000-55,000 
£26,000-42,000 


PROVENANCE: 

Galerie Françoise Tournié, Paris (acquis 
auprés de l'artiste en 1974). 

Acquis auprés de celle-ci en 1974. 


EXPOSITIONS: 

Saint-Cirq-Lapopie, Chateau de Saint-Cirq- 
Lapopie, Aspects du surréalisme, Peintures, 
Sculptures, Objets, Documents, juillet-octobre 
1974, no. 64 (illustré). 

Saint-Cirq-Lapopie, Chateau de Saint-Cirq- 
Lapopie, New-York Dada, juillet-octobre 1975 
(illustré). 

Paris, Musée d’Art Moderne de la Ville de Paris 

et Rennes, Maison de la culture, Boites, décembre 
1976-mars 1977. 

Toulouse, Espace d'Art Moderne et Contemporain, 
Prises de Terre, Potlatch pour Noél Arnaud, 
novembre-décembre 1997, p. 43. 

Rouen, Musée des Beaux-Arts, La-Boíte-en-valise, 
De ou par Marcel Duchamp ou Rose Sélavy, 
octobre 1998-janvier 1999 (illustré en couleurs). 


Montauban, Musée Ingres et Pau, Musée 

des Beaux-Arts, L'Éloquence des loques ou la 
sacralisation des déchets, mai-octobre 2000, 
p. 50, no. 47 (illustré en couleurs). 


BIBLIOGRAPHIE: 
R. Passeron, Encyclopédie du Surréalisme, Paris, 
1975, p. 229 (illustre). 

U.M. Schneede, Les Peintres surréalistes, Paris, 
1976, p. 58 (illustré). 

J.-H. Martin, R. Krauss, B. Hermann, Man Ray, 
Catalogue raisonné, Sculptures et objets, Objets 
de mon affection, Paris, 1983, p. 157, no. 172 
(illustré, p. 130). 


Andrew Strauss et Timothy Baum du Man Ray 
Expertise Committee ont confirmé l'authenticité 
de cette œuvre sous la référence 00437-0-2024 
et que l'édition de cette œuvre sera incluse dans le 
Catalogue des Objets et Sculptures de Man Ray, 
actuellement en cours de préparation. 
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CÉSAR 
(1921-1998) 


Assemblage reliquaire avec 
autoportrait 


signé deux fois, date et situé 'César 1984 Nice’ 
(en bas à droite); signé ‘César’ (en bas à droite 

du cadre sur un cachet de cire rouge) 

huile, plâtre, métal, résine et autres assemblages 
d'objets divers sur panneau ; dans un cadre d'artiste 
75.5 ۷ 61.5 cm. 

Execute en 1984 


signed, dated and located 'César 1984 Nice' 
(lower right); signed 'César' (lower right of the 
frame on a red wax seal) 

oil, plaster, metal, resin and assembly of other 
various objects on panel; in an artist's box 
287% x 24% in. 

Executed in 1984 


€5,000-7,000 
US$5,500-7,600 
£4,300-5,900 


PROVENANCE: 
Galerie Pascal Retelet, Saint-Paul-de-Vence. 
Acquis auprés de celle-ci avant 2000. 


EXPOSITIONS: 
Montauban, Musée Ingres et Pau, Musée de Pau, 
L'Eloquence des loques ou /a sacralisation des 
déchets, mai-octobre 2000 (illustré en couleurs, p. 9). 


Cette ceuvre est accompagnee d'un certificat 
d'authenticité de l'artiste de 1984. 
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FRANCE, XVIIIS 
OU XIX: SIÈCLE 


Tableau-reliquaire a paperolles 


cadre rectangulaire représentant un autel décoré 
de volutes et orné en son centre d'un médaillon en 
plátre figurant la décollation de saint Jean-Baptiste 
accompagné de reliques dédiées à sainte Victoire 
et sainte Constance 

45x54 cm. 


rectangular reliquary representing an altar with 
volutes and decorated with a plaster medallion 
depicting the beheading of Saint John the Baptist 
and relics dedicated to Saint Victory and Saint 
Constance 


17% x 21% in. 


€400-600 
US$440-650 
£340-510 
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FRANCE, XVIII" 
OU XIX* SIECLE 


Tableau-reliquaire a paperolles 


cadre de forme rectangulaire représentant un autel 
à décor de volutes et orné en son centre d'une 
plaque en émail sur cuivre peint polychrome 

et à rehauts d'or représentant sainte Agnès, dans 

le style limousin du XVII* siècle, deux médaillons 
en plâtre représentant saint François d'Assise et la 
Crucifixion 

42 x 50 cm. 


rectangular reliquary representing an altar with 
volutes and decorated with an enamel plaque 
representing Saint Agnes and two plaster 
medallions with Saint Francis of Assisi and the 
Crucifixion 

16% x 19% in. 


€400-600 
US$440-650 
£340-510 
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PIERRE ROY 
(1880-1950) 


Papillon 


signé 'P. Roy! (en bas à gauche) 
huile sur toile 
24 x 32.8 cm. 
Peint en 1933 


signed ‘P. Roy’ (upper left) 
oil on canvas 

9% x 12% in. 

Painted in 1933 


€30,000-50,000 
US$33,000-55,000 
£26,000-42,000 


PROVENANCE: 
Carstairs Gallery, New York (avant 1949 et jusqu'à 
au moins 1951). 

Galerie André-Francois Petit, Paris (avant 1967). 
Probablement acquis auprès de celle-ci en 1969. 


EXPOSITIONS: 

New York, Carstairs Gallery, Pierre Roy, novembre- 
décembre 1949, no. 15 (titré Butterfly, No. 4'). 
Hanovre, Kestner-Gesellschaft, Pierre Roy, 
avril-juin 1967, no. 18. 

Montauban, Musée Ingres, Hommage à Pierre Roy, 
avril-mai 1978, no. 8 (titré ‘Papillon beige’). 


Nantes, Musée des Beaux-Arts, Le rêve d'une ville, 
Nantes et le surréalisme, décembre 1994-avril 
1995, p. 152, no. 53 (illustré en couleurs, p. 79). 
Montauban, Musée Ingres, Les Contrées du 
silence, avril-juin 2002, p. 68, no. 59 (illustré en 
couleurs). 


BIBLIOGRAPHIE: 

Somogy, éd., Pierre Roy, Musée des Beaux-Arts, 
Nantes, cat. exp., 1994, p. 152, no. 53 (illustré en 
couleurs, p. 79). 


Précurseur de la peinture surréaliste, l'artiste nantais Pierre Roy 
est sans doute le plus mal connu de tous les artistes surréalistes. 
Peintre solitaire, non doctrinaire et sans motivations pour 
changer la réalité sociale, il ne se rattache au mouvement 
surréaliste que par sa peinture, étonnamment précoce. Pierre 
Roy se lance en effet dans la peinture des 1905 et exposera 

ses ceuvres a plusieurs reprises au Salon des Indépendants de 
Paris de 1907 a 1914. Celui qui se lia d'amitié avec Guillaume 
Apollinaire et qui participa a la premiere exposition Surréaliste 
chez Pierre Loeb en 1925, ne fut cependant qu'un 'compagnon 
de route' du mouvement surréaliste et conserva toute sa vie sa 
nature indépendant. 


L'œuvre de Pierre Roy s’articule entre des évocations 
d'événements qui ont marqués son enfance, passée sur les 
bords de la Loire et dans le pays de Retz et des associations 
aléatoires d’objets, fidele aux idées surréalistes. Dans cette 
ceuvre, l'artiste rassemble divers objets dans un cadre de bois, 
conférant á sa composition une aura particuliere ainsi qu'un 
sentiment d'étrangeté que l’on peut rapprocher des intérieurs 
métaphysiques de Giorgio de Chirico, de certaines compositions 
de René Magritte ou de certains paysages de Salvador Dali. Son 
cadre peint suggéré, renvoie également au concept de la ‘boite 
surréaliste’ : ce concept artistique élaboré par Marcel Duchamp 
et Man Ray consiste en un assemblage hétéroclite d'objets tout 
faits où fabriqués à la manière d'un cabinet de curiosités de 
voyage, d'un musée portatif. En effet, de par la place centrale 
du papillon au sein de la composition et le cadre peint, cette 
toile présente de prime abord une composition relativement 
classique, dans la tradition des cabinets de curiosité et surtout 
des boîtes entomologiques. Cependant, bien que cette 
composition paraisse cohérente, les éléments picturaux ici 
associés, apparemment sans lien, interpellent. Comme souvent 
chez Pierre Roy, un élément vient perturber la cohérence et la 
lecture de l’œuvre, offrant ainsi un champ d'interprétation plus 
large à celui qui regarde l’œuvre. 


Papillon est aussi le fruit d’une longue tradition picturale faisant 
écho à certains détails de tableaux de primitifs flamands, tant 
par leur exécution très fine que par la disposition d'objets usuels. 
L'œuvre et les concepts auxquels elle fait appelle, est également 
à rapprocher d'œuvres d'artistes contemporains de Pierre Roy: 
que ce soit Man Ray avec son Hôtel Meublé de 1921 (lot 59), 
André Breton avec sa Boîte de coléoptères (lot 67) et sa Boîte 
d’agates (lot 65), Joseph Cornell ou encore Paul Duchein lui- 
même (lots 35, 36, 55, 60). 


A precursor of surrealist painting, the artist from Nantes, 
Pierre Roy, is perhaps the least known of all surrealist artists. 
A solitary painter, non-doctrinaire, and uninterested in changing 
social reality, he only aligns with the Surrealist movement only 
through his remarkably precocious painting. Pierre Roy began 
painting in 1905 and exhibited his works several times at the 
Salon des Indépendants in Paris from 1907 to 1914. Despite his 
friendship with Guillaume Apollinaire and his participation in 
the first Surrealist exhibition at Pierre Loeb's gallery in 1925, 
Roy remained a "fellow traveler" of the Surrealist movement, 
maintaining his independent nature throughout his life. 


Pierre Roy's work oscillates between evocations of events from 
his childhood, spent along the banks of the Loire and in the 
Pays de Retz, and random associations of objects, in keeping 
with Surrealist ideas. In this piece, the artist assembles various 
objects within a wooden frame, imparting a unique aura and 

a sense of strangeness reminiscent of Giorgio de Chirico's 
metaphysical interiors, some compositions by René Magritte, 
or certain landscapes by Salvador Dalí. The suggested painted 
frame also alludes to the concept of the 'Surrealist box': an 
artistic concept developed by Marcel Duchamp and Man Ray, 
consisting of eclectic assemblies of ready-made or custom- 
made objects in the manner of a travel curiosity cabinet or a 
portable museum. Featuring a centrally placed butterfly and a 
painted frame, this painting initially presents a relatively classical 
composition, reminiscent of curiosity cabinets and particularly 
entomological boxes. However, despite its seemingly coherent 
composition, the pictorial elements here, apparently unrelated, 
provoke curiosity. As often in Pierre Roy's work, an element 
disrupts the coherence and reading of the piece, offering a 
broader field of interpretation to the viewer. 


Papillon also draws from a long pictorial tradition, echoing details 
of early Flemish paintings, both in their very fine execution and in 
the arrangement of everyday objects. The work and its underlying 
concepts can also be associated with those of contemporary 
artists such as Man Ray with his Höte/ Meublé from 1921 (lot 59), 
André Breton with his Boíte de coléoptéres (lot 67) and his Boíte 
d’agates (lot 65), Joseph Cornell, and even Paul Duchein (lots 35, 
36, 55, 60). 


Pierre Roy, Les Papillons No.2, 1931. O Bridgeman Images, 2024 
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ANDRÉ BRETON 
(1896-1966) 


Boite d’agates 


collages sur une boite de cigares comprenant 
13 pierres d'agate 

3.8 x 21.5 x 13.5 cm. 

Exécuté apres 1950 


collages on a cigar box with 13 agate stones 
112 x 8% x 5Y% in. 
Executed after 1950 


€1,000-1,500 
US$1,100-1,600 
£850-1,300 


= 
۵ 
AN FABRICA 


LA Cor, 


PROVENANCE: 
Atelier de l'artiste. 

Aube Elleouët (par descendance). 
Don de celle-ci en décembre 2000. 


EXPOSITION: 
Cahors, Musée de Cahors Henri-Martin, 

La Maison de verre, André Breton initiateur 
éclaireur, septembre-décembre 2014. 


BIBLIOGRAPHIE: 

P. Duchein, ‘André Breton, L'Auberge des Mariniers 
et les Arts Populaires' in Création Franche, Bègles, 
décembre 2017, No. 47, p. 11 (illustré). 
https://www.andrebreton.fr/fr/ 
work/56600100923891 


Aube Elléouét a confirmé l'authenticité de cette œuvre. 
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YOLANDE FIEVRE 
(1907-1983) 


Le Grand Concile 


signé deux fois, date et inscrit ‘Yolande Fièvre 
juin-juillet 1962 Le Grand Concile Fiévre' (au revers) 
assemblage de pierres, d'os et de bois sur panneau 
d'Isorel; dans une boite d'artiste 

88x40x10 cm. 

Exécuté en juin-juillet 1962 


signed twice, dated and inscribed 'Yolande Fievre 
juin-juillet 1962 Le Grand Concile Fievre' (on the 
reverse) 

assembly of stones, bones and wood on Masonite; 
in an artist's box 

34% x 15% x 3% in. 


Executed in June-July 1962 


€5,000-7,000 
US$5,500-7,600 
£4,300-5,900 


PROVENANCE: 
Zabriskie Gallery, New York. 
Acquis avant 2014. 


EXPOSITIONS: 

Paris, Halle Saint Pierre, Yolande Fiévre, septembre 
2007-mars 2008 (illustré en couleurs, p. 46). 
Montauban, Musée Ingres, Regards éblouis, avril- 
juin 2014, p. 25 (illustré en couleurs). 
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ANDRE BRETON 
(1896-1966) 


Boite de coléoptéres 


plume et encre sur papier, collages, épingles, 
ampoule de verre, plumes et coléoptères assemblés 
dans une boîte de la Maison Deyrolle 

26 x 39x 6cm. 

Exécuté dans les années 1950 


pen and ink on paper, collages, pins, glass light bulb, 
feathers and coleoptera assembled in a Maison 
Deyrolle box 

10% x 15% x 2% in. 

Executed in the 1950's 


€1,000-1,500 
US$1,100-1,600 
£850-1,300 


PROVENANCE: 
Atelier de l'artiste. 

Aube Elleouét (par descendance). 
Don de celle-ci en juillet 2002. 


EXPOSITION: 
Cahors, Musée Henri-Martin, La Maison de verre, André 
Breton, Initiateur découvreur, septembre-décembre 
2014, p.156 et 144 (illustré en couleurs, p. 115). 


BIBLIOGRAPHIE: 
https://www.andrebreton.fr/fr/ 
work/56600100829460 


Aube Elléouét a confirmé l'authenticité de cette œuvre. 


"T’ai-je dit que nous étions allés en 
voiture dans la forêt de Grésigne , a 
quelque 80 km d’ici, conduits par un 
architecte qui est entomologiste a ses 
heures pour y chercher des scarabées 
sous les mousses des talus. J’en ai 


rapporte de trés beaux, notamment 

le chrysocarabus hispanus et le 
chrysocarabus splendens (je n’y puis rien, 
ils n’ont pas d’autre nom mais ce sont des 
splendeurs, le premier a corselet bleu et 
élytres groseille en flammes, le second 
tout entier lisse et vermeil)." 


Lettre d'André Breton asa fille Aube, 
le 3 septembre 1952. 


"Did | tell you that we went by car 

to the Grésigne forest, some 80 km 
from here, driven by an architect who 
is an entomologist in his spare time, 

to look for beetles under the moss 

on the embankments. | brought back 
some very beautiful ones, in particular 
the chrysocarabus hispanus and the 
chrysocarabus splendens (I can't help 
it, they don't have any other name, but 
they are splendours, the first with a blue 
corselet and flaming gooseberry elytra, 
the second all smooth and ruddy)." 


Letter from André Breton to his daughter 
Aube, 3 September 1952. 


a 
Ec 


168 


AUGUSTIN LESAGE 
(1876-1954) 


Sans titre 


signé 'A. Lesage' (en bas á droite) 
huile et graphite sur toile 

58.3x 43.2 cm. 

Exécuté vers 1948 


signed 'A. Lesage' (lower right) 
oil and pencil on canvas 

22% x 17 in. 

Executed circa 1948 


€12,000-18,000 
US$14,000-20,000 
£11,000-15,000 


Oe 


ESA 


PROVENANCE: 
Acquis avant 1991. 


EXPOSITIONS: 

Arras, Musée des Beaux-Arts; Béthune, Musée 

de l'Hôtel de Beaulaincourt; Lausanne, Collection 
de l'Art Brut; Florence, Institut francais et Le Caire, 
Institut culturel francais, Augustin Lesage, octobre 
1988-automne 1989, p. 213, no. 200 (illustré en 
couleurs, p. 154, pl. 128). 

Saint-Cirq-Lapopie, Maison Rignault, Autour dAndré 
Breton, L'art magique, juillet-septembre 1991, no. 39 
(illustré en couleurs). 

Montauban, Musée Ingres, Regards éblouis, 
avril-juin 2014, p. 42 (illustré en couleurs; illustré 
en couleurs sur le frontispice). 
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ECOLE FRANCAISE D'APRÈS FRANCOIS 
DU XVIII SIECLE BOUCHER 
Scène de bacchanales (1703-1770) 

۱ ۱ Tete de faune de profil 
gouache, rehaussé d'or, trait d'encadrement 
ala gouache rehaussée d'or : 
21.2x 11.7 cm. یت‎ 

25 x 18.8 cm. 


gouache, heightened with gold, gold 
framing lines 
8% x 4% in. 


red chalk 
97 x 7% in. 


€600-800 area 
US$660-870 £510 670 
£510-670 f 


PROVENANCE: 
Marque de collection non identifiée (Lugt 630). 


D'après un dessin de François Boucher 
conservé à l'Ermitage de Saint 
Pétersbourg et gravé en manière de 
sanguine par Gilles Demarteau (P. Jean- 
Richard, L ‘Euvre gravée de François 
Boucher dans les collections Edmond 
de Rothschild, Paris, 1978, n° 591). 


After a drawing by François Boucher 
from the Hermitage in Saint 
Petersburg and engraved in red chalk 
by Gilles Demarteau (P. Jean-Richard, 
L’Euvre gravée de François Boucher 
dans les collections Edmond de 
Rothschild, Paris, 1978, n° 591). 
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VICTOR BRAUNER 
(1903-1966) 


Raziel 


signée au crayon (en bas á droite) et numérotée 1/3 
(en bas à gauche) 

eau-forte sur papier vélin 

feuille : 26 x 17.5 cm. 

plaque: 15.8 x 10.6 cm. 

Exécutée vers 1949, épreuve en dehors de l’edition 
numérotée a 300 exemplaires. 


signed in pencil (lower right) and numbered 1/3 
(lower left) 

etching on wove paper 

sheet: 10% x 6% in. 

plate: 6% x 4Y in. 

Executed circa 1949, proof aside from the 
numbered edition of 300 copies. 


€700-1,000 
US$770-1,100 
£600-840 


BIBLIOGRAPHIE: 


M. Ilk, Victor Brauner, Catalogue raisonné, S.L, 
2009, no. 20 (une autre épreuve illustrée en 
couleurs). 

Y. Goll, Le Char Triomphal de L'Antimoine, 
Paris, 1949, no. V (une autre épreuve illustrée en 
couleurs). 
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URBAIN OLIÉ, CAYLUS, 
TARN-ET-GARONNE, 
FIN DU XIX: OU DU 
DEBUT DU XX: SIECLE 


Sabotier 


noyer partiellement peint rouge, dans une cloche 
de verre posterieure 

Hauteur: 45.2 cm. 

Hauteur cloche en verre: 70.5 cm. 


partially red painted walnut, in a later glass cloche 
Height: 17% in. 
Height glass cloche: 27% in. 


€500-700 
US$550-760 
£430-590 


EXPOSITION: 
Montauban, Musee Ingres, Regards eblouis, 
avril-juin 2014, p. 30 (illustré en couleurs). 
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FRANCE, 
PROBABLEMENT _ 
PÉRIGORD, XVIII‘ SIÈCLE 


Deux épis de faitage 
anthropomorphes 


terre cuite vernissée ; manques à la glaçure 
Hauteurs: 69.5 cm. et 64.5 cm. 


glazed terracotta; losses to the glaze 
Heights: 27 in. and 25 in. 


€2,000-3,000 
US$2,200-3,200 
£1,700-2,500 


BIBLIOGRAPHIE COMPARATIVE: 
P. Duchein, De la terre au ciel, Les épis de faitage 
en France méridionale, Paris, 2003. 
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FRANCE OU FLANDRES, 
FIN DU XV: OU DEBUT 
DU XVI*SIECLE 


Pleureuse ou Vierge deuillante 


chêne 

Hauteur: 76.5 cm. 

Hauteur totale avec le socle: 83 cm. 
socle en velours rouge postérieur 


oak 

Height: 30% in. 

Height, overall: 32% in. 
onalater red velvet base 


€5,000-7,000 
US$5,500-7,600 
£4,300-5,900 


PROVENANCE: 
Vente, Millon & Associés, Paris, 7 avril 2010, lot 94. 
Acquis au cours de cette vente. 
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NORD DE LA FRANCE 
OU PAYS-BAS 
MÉRIDIONAUX, DÉBUT 
DU XVI*SIÉCLE 


Sainte Marie-Madeleine 


noyer 

Hauteur: 68 cm. 

Hauteur avec socle en bois: 73 cm. 

Hauteur totale avec base en velours: 80 cm. 
base en bois et contre-socle en velours vert 
postérieurs 


walnut 

Height: 26% in. 

Height with the wooden base: 28% in. 

Height, overall: 31% in. 

a later wooden base and a green velvet counter 
base 


€3,000-5,000 
US$3,300-5,500 
£2,600-4,200 
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FRANCE, 
PROBABLEMENT 
SAINTONGE ET 
LIMOUSIN, XIX° SIÈCLE 


Six éléments d'épis de faitage 


terre cuite vernissée ; manques à la glaçure 
Hauteurs: 22 cm. à 98.8 cm. 


glazed terracotta; losses to the glaze 
Heights: 8% in. to 37% in. 


€2,500-4,000 
US$2,800-4,300 
£2,200-3,400 


BIBLIOGRAPHIE COMPARATIVE: 
P. Duchein, De /a terre au ciel, Les épis de faitage 
en France méridionale, Paris, 2003. 
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PABLO PICASSO 
(1881-1973) 


Corrida aux personnages 
(A.R.104) 


daté '29 Juin 1950' (à l'envers ; en haut a droite); 
gravé et avec le cachet retouché a la main 
'MADOURA / EMPREINTE ORIGINALE 

DE PICASSO ' (au revers) 

plat en céramique peinte et émaillée 

Diametre: 38.8 cm. 

Conçu le 11 juin 1950 et exécuté dans une édition 
de 50 exemplaires 


dated '29 Juin 1950' (in reverse; upper centre); 
engraved and stamped reworked by hand 
'MADOURA / EMPREINTE ORIGINALE 

DE PICASSO' (on the reverse) 

painted glazed ceramic plate 

Diameter: 15% in. 

Conceived on 11 June 1950 and executed in an 
edition of 50 


€15,000-20,000 
US$17,000-22,000 
£13,000-17,000 
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PABLO PICASSO 
(1881-1973) 


Corrida verte (A.R.81) 


avec les cachets 'MADOURA PLEIN FEU / 
EDITION PICASSO" (au revers) 

plat en céramique peinte, incisée et partiellement 
émaillée 

30 x 36.2 cm. 

Conçu en 1949 et exécuté dans une édition de 500 
exemplaires 


stamped 'MADOURA PLEIN FEU / EDITION 
PICASSO' (on the reverse) 

painted, engraved and partially glazed ceramic plate 
119 x 14% in. 

Conceived in 1949 and executed in an edition of 500 


€4,000-6,000 
US$4,400-6,500 
£3,400-5,100 


179 


PAUL JENKINS 
(1923-2012) 


Phenomena Enter The Queen 


signé, date et inscrit 'Paul Jenkins 1991 
Phenomena Enter The Queen! (au revers) 
aquarelle sur papier 

75.5 x 57.4 cm. 

Exécuté en 1991 


signed, dated and inscribed 'Paul Jenkins 1991 
Phenomena Enter The Queen! (on the reverse) 
watercolour on paper 

29% x 22% in. 


Executed in 1991 


€4,000-6,000 
US$4,400-6,500 
£3,400-5,100 


PROVENANCE: 
Galerie Patrice Trigano, Paris. 
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GEORGES PAPAZOFF 
(1894-1972) 


Chute de météore 


signé 'papazoff' (en bas á gauche) 
huile sur toile 

38 x 46 cm. 

Peint vers 1928 


signed ‘papazoff’ (lower left) 
oil on canvas 
15x 18% in. 


Painted circa 1928 


€3,000-5,000 
US$3,300-5,400 
£2,600-4,200 


PROVENANCE: 

Henri-Pierre Roche, Paris (acquis auprès de l'artiste 
en 1928). 

Galerie du Prieuré (Françoise Tournié), Carennac. 
Acquis auprès de celle-ci en juillet 1969. 


EXPOSITIONS: 

Paris, Galerie Françoise Tournié, Georges 
Papazoff, Sur les pas du peintre, janvier-fevrier 
1973 (hors catalogue). 

Montauban, Musée Ingres, Du ciel à la terre, 
juin-octobre 1997, p.108, no. 103 (illustré en 
couleurs). 
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Une fois de plus, donc, dans cette 
exubérance fraîche de la couleur - 

un art, comme le Suprématisme du 
sentiment pur (...) - qui définit l’art de 
Francis dès ses débuts. 


Once more, then, in this fresh 
exuberance of color - an art, like 
Suprematism of pure feeling - (...) 
which has informed Francis’s art from 
the start. 


William C. Agee 
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SAM FRANCIS 


(1923-1994) 


Sans titre 


signé 'Sam Francis' (au revers) 


acrylique sur papier 
66.3x 99 cm. 
Exécuté en 1990 


PROVENANCE: 

Galerie Delaive, Amsterdam. 

Galerie Sala Gaspar, Barcelone. 

Galerie Pascale Retelet, Saint-Paul-de-Vence 
(avant 1999). 


signed 'Sam Francis' (on the reverse) EXPOSITIONS: 


acrylic on paper 
26% x 39 in. 
Executed in 1990 


€40,000-60,000 


US$44,000-65,000 
£34,000-51,000 
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Amsterdam, Galerie Delaive, Sam Francis: Works 
on Paper, 1957-1994, mars-mai 1996 (illustré en 
couleurs, p. 27). 

Saint-Paul-de-Vence, Galerie Pascal Retelet, Sam 
Francis, avril-juin 1999, no. 73 (illustré en couleurs, 
p.73 et 95). 


BIBLIOGRAPHIE: 
Sam Francis: Online Catalogue Raisonné Project, 
2020, no. SF90-95. 
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ROBERTO MATTA 
(1911-2002) 


L'Espace de l'espèce 


monogrammé (en bas à droite); inscrit deux fois 
‘L'espace de l’espece' (sur le châssis) 

huile sur toile 

81x100 cm. 

Peint en 1961 


signed with the monogram (lower right); inscribed 
twice ‘L'espace de l'espéce' (on the stretcher) 

oil on canvas 

31% x 39% in. 

Painted in 1961 


€30,000-50,000 
US$33,000-55,000 
£26,000-42,000 


PROVENANCE: 

Madame Malingue, France. 

Vicomtesse Marie-Laure de Noailles, France. 
Galerie du Prieuré (Francoise Tournié), Carennac. 
Acquis aupres de celle-ci en 1967. 


EXPOSITIONS: 

Paris, Galerie Francoise Tournié, Exposition 
Grands Formats, mars-avril 1972. 
Saint-Cirq-Lapopie, Chateau de Saint-Cirq-Lapopie, 
Matta, juillet-septembre 1999, no. 61/35 (illustré). 


Cette ceuvre est accompagnée d'un certificat 
d'authenticité des Archives de l'oeuvre de Matta, 
Tarquinia. 
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ROBERTO MATTA 
(1911-2002) 


Infraction, Ironies, L'infracteur 


monogramme (en bas à droite); monogrammé et 
inscrit 'Infraction, ironies, l'infracteur' (au revers) 
huile sur toile 

130x 97 cm. 

Peint en 1957 


signed with the monogram (lower right); signed 
with the monogram and inscribed 'Infraction, 
ironies, l'infracteur' (on the reverse) 

oil on canvas 

51% x 38% in. 

Painted in 1957 


€30,000-50,000 
US$33,000-55,000 
£26,000-42,000 


PROVENANCE: 

Galerie du Prieuré (Francoise Tournié), Carennac. 
Vente, M* Rheims, Paris, 3 mars 1970, lot 71. 
Acquis au cours de cette vente. 


EXPOSITIONS: 

Ginals, Abbaye de Beaulieu en Rouergue, Centre 
d'Art Contemporain, Le Fantastique intérieur : 
survivances et résurgences du fantastique et 

du surréalisme 1945-1975 : troisième rétrospective 
de l'art contemporain 1975, juin-septembre 1975. 
Montauban, Musée Ingres, L'artiste regardé, 

Un point, deux vues, mai-juin 1993, no. 10 bis 
(illustré en couleurs). 

Saint-Cirq-Lapopie, Château de Saint-Cirq- 
Lapopie, Matta, juillet-septembre 1995. 
Montauban, Musée Ingres, Du ciel à la terre, juin- 
octobre 1997, no. 101 (illustré en couleurs, p. 106). 


Cette œuvre est accompagnée d'un certificat 
d'authenticité des Archives de l'œuvre de Matta, 
Tarquinia. 
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MASQUE HUDOO 
KENYAH-KAYAN 


BORNÉO, GRANDES 
ÎLES DE LA SONDE, 
INDONÉSIE 


Hauteur: 51cm. 


Kenyah-Kayan Hudoq mask, Greater Sunda 
Islands, Indonesia 
Height: 20 in. 


€1,000-1,500 
US$1,100-1,600 
£850-1,300 


PROVENANCE: 
Pierre Robin, Paris (avant 2010). 
Acquis aupres de celui-ci. 
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PHILIPPE DEREUX 
(1918-2001) 


La Bouche en coeur 


signé des initiales, daté et inscrit 'DPH L.70.36' 
(au centre) 

huile, aquarelle et collage de peaux d'orange 
sur papier 

66 x 44 cm. 

Exécuté en septembre 1970 


signed with the initials, dated and inscribed 'DPH 
L.70.36' (to the center) 

oil, watercolour and orange peels collage on paper 
26 x 17% in. 

Executed in September 1970 


€2,000-3,000 
US$2,200-3,300 
£1,700-2,500 


PROVENANCE: 
Galerie Alphonse Chave, Vence (avant 1972). 
Acquis aupres de celle-ci. 


EXPOSITIONS: 
Vence, Galerie Alphonse Chave, Haute Tension III, 
avril-mai 1972. 

Ancy le Franc, Chateau d'Ancy le Franc, 

Les chemins de la création, juin-septembre 1975. 
Montauban, Musée Ingres, Regards éblouis, 
avril-juin 2014, p. 23 (illustré). 
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ANDRE BRETON 
(1896-1966) 


Carton d'invitation a un "Cycle 
systématique de conférences 

sur les plus récentes positions 

du surréalisme". Paris, juin 1935. 


Impression noire sur papier Japon ; reproduisant 
en fac-similé le texte autographe d'A. Breton et les 
dessins de H. Arp, S. Dali, O.Dominguez, M. Ernst, 
M. Duchamp, A. Giacometti, V. Hugo, M. Jean, 
Man Ray et Y. Tanguy qui l'encadrent. 

24,5 x 30 cm (feuille) ; formant 4 pp. in-8. Le quart 
inférieur du premier feuillet est détachable. 


Printed in black on Japan paper, all in facsimile : 
autograph text by A. Breton and drawings by 

H. Arp, S. Dali, O.Dominguez, M. Ernst, M. Duchamp, 
A. Giacometti, V.Hugo, M. Jean, Man Ray and 

Y. Tanguy. 

24,5 x 30 cm (sheet) ; folded into 4 octavo pages. 
The lower quarter of the first leaf if made to be 
detached. 


€300-500 
US$330-540 
£260-420 
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VEUILLEZ M INSCRIRE POUR 
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۳. توت‎ JUIN 1935 
E ET Pee "ER, Cl: JOINT LA SOMME DE Fr. ` 
۶ SIGNATURE i 
| L ‘ARONNEMENT. AUX QUATRE SEANCES : 50 FRANCS 
PROVENANCE: 


J. Gagniéres, Avignon. 
Acquis avant 2007. 


EXPOSITION: 

Quimper, Musée des Beaux-Arts; Barcelone, Musée 
National d'Art de Catalogne, "Yves Tanguy: l'univers 
surréaliste", juin 2007-janvier 2008. 


Carton d'invitation a quatre conférences surréalistes. 
Le secrétariat de ce cycle de conférences était assuré 
par Lise Deharme, a qui les personnes intéressées 
devaient retourner le carton d'inscription détachable. 
Les conférences n'eurent finalement jamais lieu. 


ABONNEMENTS 
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GASTON CHAISSAC 
(1904-1964) 


Le Chat 


signé 'Gaston Chaissac' (en bas á droite) 
encre de Chine sur papier 

34 x 50.5 cm. 

Exécuté vers 1947-49 


signed Gaston Chaissac' (lower right) 
India ink on paper 

13% x 19% in. 

Executed circa 1947-49 


€3,000-5,000 
US$3,300-5,500 
£2,600-4,200 


PROVENANCE: 
Galerie Lucien Bourdon, Paris. 
Acquis avant 1985. 


EXPOSITIONS: 
Montauban, Musée Ingres, Les créateurs 
singuliers du midi, autour de Louis Pons, 
avril-mai 1985, no. 39 bis. 

Toulouse, Palais des Arts de Toulouse, Prises 

de Terre, Potlatch pour Noél Arnaud, 
novembre-décembre 1997, p. 36 (illustré, p. 45). 


Cette ceuvre est accompagnée d'un certificat 
d'authenticité de Camille Chaissac. 


Andre Breton collectionne les oeuvres d’art, en particulier 
celles des peuples indigenes, et est un veritable chineur, 
découvreur d’objets qu'il ne cherchait a priori pas. Ses 

« trouvailles » ne sont possibles que gráce a un état de 
disponibilité, próné par la pensée surréaliste, dans lequel se 
trouve une personne qui peut déambuler sans but dans un 
espace, à l'exemple des marchés aux puces particulièrement 
appréciés des surréalistes. 

Dans une lettre qu'il adresse à Edmond Bomsel - avocat, 
bibliophile et collectionneur, mécène de plusieurs surréalistes 
et de nombreux artistes - André Breton avoue lui être 
redevable de lui avoir permis de mieux s'orienter dans la 
profusion des œuvres regroupées sous la bannière de l’art 
populaire, ces objets étant à ses yeux les égaux de toutes 
sortes d'œuvres individuelles signées de noms plus ou moins 
illustres et créées dans un esprit plus ambitieux. 

C'est certainement dans cet esprit qu'ont été acquis par Breton 
la Vierge de Pitié (lot 88), /a Nativité (lot 15), /e Memento Mori 
(lot 129) et les chenets anthropomorphes (lot 14) présentés 
dans la vente. Ces objets, datés entre les XIIIS et XIX* siècles, 
sont tous le produit d’un art populaire qui révèle la beauté 

et les « merveilleux soubresauts étroitement liés à ceux de 
l’histoire » tout en constituant la « chaîne et la trame d’une 
France qui va de Chartres à Orléans, de Paris à Beauvais, de 
Nantes à Quimper, de Lille à Caen, se déroulant de Toulouse 
à Épinal » (lettre d'André Breton à Edmond Bomsel de 1956, 
extrait des Archives Bomsel publiées dans André Breton, La 
beauté convulsive, Musée National d'Art Moderne / Centre 
Georges Pompidou, Paris, 1991, p. 417). 


André Breton collects works of art, particularly those of 
indigenous peoples, and is a true treasure hunter, often 
discovering objects he initially was not searching for. His 
“finds” are made possible by a state of availability, advocated 
by the surrealist mindset, wherein a person can wander 
aimlessly in a space, akin to the flea markets particularly 
cherished by the surrealists. In a letter he addressed to 
Edmond Bomsel—lawyer, bibliophile, and collector, 

patron of several surrealists and numerous artists —André 
Breton admits his indebtedness to him for helping him better 
navigate the abundance of works grouped under the banner 
of folk art.To Breton, these objects were equal to various 
individual works signed by more or less illustrious names and 
created with a more ambitious spirit. 

It is certainly in this spirit that Breton acquired the Virgin of 
Pity (lot 88), the Nativity (lot 15), Memento Mori (lot 129), 
and the Anthropomorphic andirons (lot 14) presented in 

the sale. These objects, dated between the XIII" and XVIII" 
centuries, are all products of folk art that reveal beauty and 
the « marvelous upheavals closely linked to those of history. » 
They constitute the « warp and weft of a France that stretches 
from Chartres to Orleans, from Paris to Beauvais, from Nantes 
to Quimper, from Lille to Caen, unfolding from Toulouse to 
Epinal. » (letter from Andre Breton to Edmond Bomsel, 1956, 
excerpt from the Bomsel Archives published in Andre Breton, 
La beaute convulsive, National Museum of Modern Art / 
Centre Georges Pompidou, Paris, 1991, p. 417). 
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FRANCE, PEUT-ÉTRE 
XVI SIÈCLE 


Vierge de Pitié 


pierre calcaire, traces de polychromie, on y joint un 
chapiteau en pierre, sud-ouest de la France, XIIIe siècle 
Hauteur de la Vierge: 43 cm. 

Hauteur du chapiteau: 21 cm. 


limestone, traces of polychromy, with a stone 
capital, south-west France, 13th century 
Height of the Virgin: 16% in. 

Height of the capital: 8% in. 


€700-1,000 
US$760-1,100 
£600-850 


PROVENANCE: 
André Breton, Saint-Cirq-Lapopie (vers 1955). 
Aube Elleouét (par descendance). 

Don de celle-ci dans les années 2000. 


EXPOSITION: 
Cahors, Musée Henri Martin, La Maison de Verre, 
André Breton, Initiateur découvreur, septembre 
2014-fevrier 2015, p. 117 (illustré en couleurs). 


BIBLIOGRAPHIE: 
https://www.andrebreton.fr/fr/ 
work/56600100984220 
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Fille artificielle aux multiples 
possibilités anatomiques, capable 
de rephysiologiser les vertiges de la 
passion, jusqu'à inventer des désirs. 


Artificial girl with multiple 

anatomical possibilities, capable 

of rephysiologizing the vertigo’s of 
passion, until inventing certain desires. 


Hans Bellmer 
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HANS BELLMER 
(1902-1975) 


Chapeau-main 


signé 'Bellmer' (en bas à gauche) 
gouache et graphite sur papier 
26 x 23.2 cm. 

Exécuté en 1947 


signed 'Bellmer' (lower left) 
gouache and pencil on paper 
10% x 9% in. 

Executed in 1947 


€15,000-20,000 
US$17,000-22,000 
£13,000-17,000 


PROVENANCE: 

Jo& Bousquet, Carcassonne. 
Marie-Denyse Aurengo, Perpignan 
(par succession). 


Acquis aupres de celle-ci en septembre 2000. 


۸ 


EXPOSITIONS: 

Paris, Centre Georges Pompidou; Munich, 
Staatliche Graphische Sammlung et Londres, 
Whitechapel Art Gallery, Hans Bellmer, Anatomie 
du désir, mars- novembre 2006, p. 247, no. 143 
(illustré en couleurs, p. 172). 

Paris, Halle Saint-Pierre, Varian Fry, Marseille 
1940-41, septembre 2007-mars 2008, p. 92 
(illustré en couleurs). 


BIBLIOGRAPHIE: 
H. Bellmer, éd., Les dessins de Hans Bellmer, 
Paris, 1966, p. 49 (illustré). 

H. Bellmer, '88 Impasse de l'Espérance!, 

in Obliques, Numéro spécial Bellmer, Paris, 
1975, p. 164 (illustre). 

P. Cabanne, La Chambre de Joé Bousquet, 
Enquéte et écrits sur une collection, Marseille, 
2005, p. 169 (illustré en couleurs; daté '1942'). 


Rodica Aldoux a confirmé l'authenticité de cette 
ceuvre. 
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MAX ERNST 
(1891-1976) 


Portrait d'insecte 


signé ‘max ernst' (en bas à droite); inscrit ‘jaune 
persan moyen / ocre jaune (passer le j. persan 
d’abord sur la tête entière, re-couvrir avec de l’ocre 
après) / blanc d'argent terre d'ombre (très peu) un 
soupçon de noir / jaune citron (cadmium) mélangé 
avec du blanc / rouge persan foncé / vert persan 2 
part foncé [sic] et" clair’ (au revers) 

gouache sur papier 

31.8 x 24.1 cm. 

Exécuté en 1949 


signed ‘max ernst’ (lower right); inscribed ‘jaune 
persan moyen / ocre jaune (passer le j. persan 
d’abord sur la tête entière, re-couvrir avec de l’ocre 
après) / blanc d'argent terre d'ombre (très peu) un 
soupçon de noir / jaune citron (cadmium) mélangé 
avec du blanc / rouge persan foncé / vert persan 2 
part foncé [sic] et" clair’ (on the reverse) 

gouache on paper 

12% x 9% in. 

Executed in 1949 


€25,000-35,000 
US$28,000-38,000 
£22,000-30,000 


PROVENANCE: 

Yvonne Zervos, Paris. 

Galerie du Prieuré (Françoise Tournié), Carennac. 
Acquis auprès de celle-ci en avril 1975. 


EXPOSITIONS: 

Aix-en-Provence, Galerie d'Art du Conseil Général 
des Bouches-du-Rhône, "Sur les quais", Marseille 
1940-1941, Varian Fry et les candidats à l'exil, janvier- 
avril 1999 (illustré en couleurs ; daté 1948-49"). 
Saragosse, Palacio de Sastago, Surrealistas, Exilio 
y amistad, Varian Fry y los candidatos al exilio, 
Marsella, 1940-1941, Surrealistas aragoneses, 
González Bernal, Alfonso Buñuel y Federico 
Comps, octobre-décembre 1999, p. 105 (illustré en 
couleurs; daté 1948-49"). 

Paris, Halle Saint-Pierre, Varian Fry, Marseille 
1940-41, septembre 2007-mars 2008, p. 126 
illustré en couleurs, p. 127). 

Cahors, Musée Henri-Martin, La Maison de verre, 
André Breton, Initiateur, Découvreur, septembre- 
décembre 2014, p. 153 (illustré en couleurs, p. 133). 


BIBLIOGRAPHIE: 
W. Spies, S. et G. Metken, Max Ernst, Werke, 1939- 
1953, Cologne, 1987, p. 258, no. 2800 (illustré). 
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PAUL JENKINS 
(1923-2012) 


Phenomena Walk The Turn 


signé 'Paul Jenkins' (en bas au centre); signé, daté 
et inscrit ‘Paul Jenkins Phenomena Walk The Turn 
1982 Paris 14eme' (au revers) 

aquarelle sur papier 

79 x109 cm. 

Exécuté en 1988 


ul Jenkins' (lo 
ribed 'Paul J 
2 Paris 1 


€6,000-8,000 
US$6,600-8,700 
£5,100-6,700 


PROVENANCE: 
Galerie Trigano, Paris. 
Acquis aupres de celle-ci avant 1993. 


EXPOSITIONS: 
Castres, Musée Goya, /ntérieurs, octobre- 
novembre 1993 (illustré en couleurs). 
Montauban, Château de Montauriol, L'espace et 
l'oiseau, juillet-octobre 2000. 
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SAM FRANCIS 
(1923-1994) 


Sans titre 


signé, date et inscrit 'Sam Francis 1974 SFT74-177' 
(au revers) 

acrylique sur papier 

31.3 x 40.7 cm. 

Peint en 1974 


€15,000-25,000 
US$17,000-27,000 
£13,000-21,000 


PROVENANCE: 
Galerie Jean Fournier, Paris. 
Acquis auprès de celle-ci en 1989. 


EXPOSITION: 
Montauban, Musée Ingres, Du ciel à la terre, juin- 
octobre 1997, no. 79 (illustré en couleurs, p. 87). 


BIBLIOGRAPHIE: 
Sam Francis: Online Catalogue Raisonné Project, 
2020, No. SF74-177. 
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MARIA HELENA VIEIRA 
DA SILVA 
(1908-1992) 


Les Irrésolutions résolues LX 


signé et daté ‘Vieira da Silva 69' (en bas à droite) 
fusain sur toile 

89 x 116 cm. 

Peint en 1969 


signed and dated ‘Vieira da Silva 69' (lower right) 
charcoal on canvas 

35 x 45% in. 

Painted in 1969 


€80,000-120,000 
US$88,000-130,000 
£68,000-100,000 


PROVENANCE: 
Acquis aupres de l'artiste. 


EXPOSITIONS: 

Paris, Galerie Jeanne Bucher, Vieira da Silva 

les irrésolutions résolues, octobre-novembre 
1969, no. 9 (illustré). 

Ginals, Abbaye de Beaulieu-en-Rouergue, Centre 
d'Art Contemporain, Hommage à Vieira da Silva 
et Árpád Szenes, avril-septembre 1995, p. 28 
illustré, p. 10). 


BIBLIOGRAPHIE: 

G. Weelen et J.-F. Jaeger, Vieira da Silva, 
Catalogue Raisonné, Genève, 1994, no. 2310 
(illustre, p. 473). 


Paul Cézanne, Montagne Sainte-Victoire, 1905, Tate, Londres. Photo O Tate, Londres, Dist. GrandPalaisRmn / Tate Photography. 


Dans Les /rrésolutions résolues IX, des réseaux complexes 

de lignes et d'ombres forment un espace complexe, ambigu 

et subtil. Travaillant a la détrempe, au fusain et au graphite, 
l’artiste construit un assemblage de fins treillis et de poutres 
inclinées dans une composition qui rappelle un paysage urbain 
tentaculaire ou un plan d'architecte. En écho a certains aspects 
du mouvement cubiste et futuriste, l'œuvre reflète l'expérience 
vertigineuse et décentrée de l’artiste dans la vie moderne. 

Ses perspectives foisonnantes s'étendent, frémissent et se 
contractent, n'offrant pas de véritable point de fuite unique. 
Son titre, Les /rrésolutions résolues IX, resume parfaitement la 
vision artistique de Maria Helena Vieira da Silva. « L'incertitude 
est ma certitude, » a-t-elle déclaré un jour. «C'est la verite. De 
mon point de vue, tout est relatif. Ce qui est une certitude pour 
moi ne l’est pas pour quelqu’un d’autre. Ce qui est une certitude 
pour quelqu’un d’autre ne l'est pas pour moi. Le monde 
change. Les yeux changent. » (M. H. Vieira da Silva citée dans 
G. Rosenthal, Vieira Da Silva : The Quest for Unknown Space, 
Cologne, 1998, p. 89). 


Dans son ceuvre de maturité, Maria Helena Vieira da Silva a 
consolidé l'éclatement des perspectives traditionnelles dans l'art 
et dans le monde en général pour aboutir á de nouvelles facons 
spectaculaires de regarder. Ses peintures sont devenues des 
labyrinthes dépourvues de centre, des royaumes hypnotiques 
imprégnés de l’esprit désorienté de l'époque. La stature de 
l'artiste s’est rapidement développée au cours de la seconde 
moitié du XX° siècle, et son tableau Les /rrésolutions résolues 

IX correspond à un moment décisif de son succès critique et 
commercial. Les années 1960 et 1970 sont marquées par des 
expositions individuelles et collectives dans le monde entier : en 
1966, l'artiste d’origine portugaise se voit attribuer le Grand Prix 
national des arts du gouvernement français, devenant ainsi la 
première femme à recevoir cette distinction. L'année du présent 
ouvrage, elle fait l’objet d’une grande rétrospective au Musée 
National d'Art Moderne de Paris et au Museum Boijmans van 
Beuningen de Rotterdam. 


Intricate networks of line and shadow form a complex, 
ambiguous and subtle spatial arena in Maria Helena Vieira 

da Silva's Les Irrésolutions resolues IX. Working in tempera, 
charcoal and graphite, she builds an assembly of fine lattices, 
stacks and angled beams into a composition that recalls a 
sprawling cityscape or architectural blueprint. Echoing aspects 
of Cubist and Futurist space, the work reflects the artist's 
vertiginous, decentred experience of modern life. lts teeming 
perspectives expand, quiver and contract, offering no single 
vanishing point. Its title, referring to ‘resolved irresolutions’, is an 
apt summary of Vieira da Silva’s artistic outlook. ‘Uncertainty 

is my certainty, she once said ‘That is the truth. Everything is 
relative for me. What is certainty for me is not so for someone 
else. What is certainty for someone else is not so for me. The 
world changes. The eyes change”. (M. H. Vieira da Silva quoted 
in G. Rosenthal, Vieira Da Silva: The Quest for Unknown Space, 
Cologne, 1998, p. 89). 


In her mature work, Vieira da Silva consolidated the 

shattering of traditional perspectives—in art and the wider 
world alike—into spectacular new ways of seeing. Her paintings 
became mazes without centres, hypnotic realms infused 

with the disoriented spirit of the age. Vieira da Silva’s stature 
grew rapidly in the second half of the twentieth century, 

and Les /rrésolutions résolues IX dates from a high point in 

her critical and commercial success. The 1960s and 1970s 

were marked by individual and collective exhibitions throughout 
the world: in 1966 she was awarded the Grand Prix National 
des Arts by the French government, becoming the first woman 
to receive the honour. In the year of the present work, she was 
the subject of a major retrospective at the Musée National 
d'Art Moderne de Paris and the Museum Boijmans van 
Beuningen, Rotterdam 
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MASQUE KPLE KPLE 
BAULE 


COTE D'IVOIRE 


Hauteur: 41 cm. 


Baule Kple Kple mask, Ivory Coast 
Height: 16% in. 


€1,000-1,500 
US$1,100-1,600 
£850-1,300 


PROVENANCE: 
Isaac Pailes, Paris. 

Collection particuliere (par descendance). 
Vente, M5. Champin, Lombrail et Gautier, 
Enghien-les-Bains, 23 juin 1984, lot 16. 
Acquis au cours de cette vente. 
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JEAN FAUTRIER 
(1898-1964) 


Les Yeux 


signé et numéroté 'FAUTRIER 1/9' (sur un cóté) 
bronze á patine verte 

15x16x9 cm. 

Exécuté en 1940, fondu par GI-BI-ESSE, Vérone 


signed and numbered 'FAUTRIER 1/9' (on a side) 
bronze with green patina 

5% x 6% x ۰ 

Executed in 1940, casted by GI-BI-ESSE, Verona 


€15,000-20,000 
US$17,000-22,000 
£13,000-17,000 


PROVENANCE: 
Galerie Bonnier, Genève. 

Galerie Michel Couturier, Paris. 
Acquis auprés de celle-ci en 1970. 


EXPOSITIONS: 
Fondation Maeght, La sculpture des peintres, 
juillet-octobre 1997, no. 159, p. 314 (illustré en 
couleurs, p. 214). 

Montauban, Musée Ingres et Pau, Musée des Beaux- 
Arts de Pau, Petites mémoires pour demain, avril- 
novembre 1999, no. 47 (illustré en couleurs, p. 57). 
Montauban, Musée Ingres, L'éloquence des loques, 
mai-juillet 2000. 

Montauban, Musée Ingres, 7éte-d-téte, avril-juin 2004. 


BIBLIOGRAPHIE: 
E. Engelberts, Jean Fautrier, Euvre gravé, Euvre 
sculpté, essai d'un catalogue raisonné, Genéve, 
1969, no. 19 (illustré). 


#96 

MASQUE YAMBURAI 
PARAK 

PROVINCE SEPIK 
ORIENTAL, PAPOUASIE- 
NOUVELLE-GUINEE 


Hauteur: 56 cm. 


Yamburai Parak mask, East Sepik Province, 
Papua New Guinea 
Height: 22 in. 


€2,000-3,000 


US$2,200-3,300 
£1,700-2,500 
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JEAN FAUTRIER 
(1898-1964) 


Téte 


signé 'Fautrier' (en bas à gauche) 
huile sur toile 

35.5 x 27.4 cm. 

Peint en 1926 


signed 'Fautrier' (lower left) 
oil on canvas 

14 x 10% in. 

Painted in 1926 


€20,000-30,000 
US$22,000-33,000 
£17,000-25,000 


PROVENANCE: 

Galerie Jeanne Castel, Paris. 
Jean-Arthur Fontaine, Paris. 

Galerie Michel Couturier, Paris. 
Collection particuliere, Perpignan. 
Acquis aupres de celle-ci avant 2004. 


EXPOSITION: 
Montauban, Musée Ingres, Tête-à-tête, avril-juin 
2004 (illustré en couleurs, p. 45). 


BIBLIOGRAPHIE: 

F. Fosca, L'Amour de l'art, Paris, 1930 (illustré, p. 170). 
M-A Stalter, Recherches sur la vie et l'œuvre de 
Jean Fautrier de leurs commencements à 1940, 
Paris, 1982, no. 187. 

M.-J. Lefort, Fautrier, Catalogue raisonné de 
l'œuvre peint, Paris, 2023, no. 242 (illustré en 
couleurs, p. 196). 
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PLANCHE VOTIVE GOPE 


REGION DU FLEUVE 
ERA, GOLFE DE 
PAPOUASIE, 
PAPOUASIE-NOUVELLE- 
GUINEE 


Hauteur: 77 cm. 


Gope spirit board, Era River, Gulf of Papua, 
Papua New Guinea 
Height: 30% in. 


€3,000-5,000 
US$3,300-5,400 
£2,600-4,200 


PROVENANCE: 
Félicia Dialossin, Paris (avant 1995). 
Acquis aupres de celle-ci. 


EXPOSITION: 
Montauban, Musée Ingres, Coups de coeur, 
avril-juin 2013, no. 15. 


۰-99 


JEAN-MICHEL ATLAN 
(1913-1960) 


Sans titre 


signé et date 'Atlan 59' (en bas à droite); signé 
et daté 'Atlan 59' (sur le chássis) 

huile sur toile de jute 

73x16 cm. 

Peint en 1959 


signed and dated 'Atlan 59' (lower right); signed 
and dated 'Atlan 59' (on the stretcher) 

oil on burlap 

28% x 45% in. 

Painted in 1959 


€40,000-60,000 
US$44,000-65,000 
£34,000-51,000 


PROVENANCE: 

Galerie Bing, Paris. 

Ludovic Massé, Perpignan. 
Acquis aupres de celui-ci en 1970. 


EXPOSITION: 

Montauban, Musee Ingres, Les Non-Figuratifs 
du Midi autour de Atlan, avril-mai 1986, No.5 
(illustre). 


BIBLIOGRAPHIE: 

in Le Pharmacien de France, No. 5, Paris, mars 
1980 (illustre, p. 268). 

G. Bonnefoi, Les Annees fertiles 1940-1960, Paris, 
1988 (illustre, p. 169; décrit comme pastel). 

J. Polieri, Atlan, Catalogue raisonné de l'œuvre 
complet, Milan, 1996, p. 390, no. 830 (illustré en 
couleurs, p. 391). 
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ECOLE ITALIENNE 

DU XVII: SIÈCLE, 
ENTOURAGE DE 
FRANCESCO FIERAVINO 


Nature morte aux instruments 
de musique 


huile sur toile, marouflée sur panneau 
62x79 cm. 

oil on canvas, laid down on panel 
24% x 31% in. 

€1,500-2,500 

US$1,600-2,800 

£1,300-2,200 


"1101 


OLIVIER DEBRE 
(1920-1999) 


Les Hauts bruns 


signé des initiales et daté 'O.D 60' (en bas à droite) ; 
signé, daté et inscrit 'O. DEBRÉ Les Hauts bruns 
Les Maderes Nov 60' (au revers); signé et inscrit 

۱۵ DEBRÉ 11 rue St Simon PARIS VII' (sur le chassis) 
huile sur toile 

73x100 cm. 

Peint en novembre 1960 


signed with the initials and dated 'O.D 60' (lower 
right); signed, dated and inscribed 'O. DEBRÉ Les 
Hauts bruns Les Maderes Nov 60' (on the reverse); 
signed and inscribed 'O DEBRÉ 11 rue St Simon 
PARIS VII' (on the stretcher) 

oil on canvas 

28% x 39% in. 

Painted in November 1960 


€30,000-50,000 
US$33,000-55,000 
£26,000-42,000 


PROVENANCE: 

Collection Knoedler, États-Unis. 
Galerie Ivana de Gavardie, Paris. 
Acquis aupres de celle-ci avant 2001. 


EXPOSITION: 

Montauban, Musée Ingres, Les campagnes de 
l'an I, Le paysage hier et aujourd'hui, juin-octobre 
2001 (illustré en couleurs, p.16). 


Cette œuvre sera incluse au catalogue raisonné de 
peintures actuellement en préparation par le Centre 
de création contemporaine Olivier Debré (CCCOD) 
en collaboration avec les ayants droit de l'artiste et 
sous la supervision de Sylvie Debré-Huerre. 


میا 
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2102 


GEER VAN VELDE 
(1898-1977) 


Composition 


signé des initiales 'GvV' (en bas à droite) 
gouache et fusain sur papier 

49.6 x 39.8 cm. 

Exécuté vers 1948 


signed with the initials 'GvV' (lower right) 
gouache and charcoal on paper 

19% x 15% in. 

Executed circa 1948 


€2,000-3,000 
US$2,200-3,300 
£1,700-2,500 


PROVENANCE: 
Atelier de l’artiste. 

Vente, M°. Binoche, Paris, 29 juin 1973, lot 120. 
Acquis au cours de cette vente. 


Cette ceuvre, répertoriée aux Archives Geer 

van Velde, sera incluse au Catalogue Raisonné de 
l'artiste actuellement en préparation par Monsieur 
Pierre Francois Moget. Un certificat d'authenticité 
de Monsieur Piet Moget sera remis à l'acquéreur. 


1103 


YOLANDE FIEVRE 
(1907-1983) 


Les Visiteurs du réve 


signé, date et inscrit 'Fievre 1973 les visiteurs 

du réve' (au revers) ; inscrit 'Les visiteurs du réve' 
(sur le chassis) 

assemblage d'objets divers, d’os et de bois peint 
sur panneau d'Isorel ; dans une boîte de l'artiste 

35.2x35.2 cm. 

Exécuté en 1973 


signed, dated and inscribed ‘Fièvre 1973 les 
visiteurs du réve' (on the reverse); inscribed 
'Les visiteurs du réve' (on the stretcher) 
assembly of various objects, bones and painted 
wood on Masonite; in an artist's box 

13% x 13% in. 

Executed in 1973 


€2,000-3,000 
US$2,200-3,300 
£1,700-2,500 


PROVENANCE: 
Galerie Daniel Gervis, Paris. 
Acquis aupres de celle-ci en 1974. 


EXPOSITIONS: 

Ginals, Abbaye de Beaulieu-en-Rouergue, 

Centre d'Art Contemporain, Le fantastique 
intérieur, juin-septembre 1975, no. 17. 

Ginals, Abbaye de Beaulieu-en-Rouergue, Centre 
d'Art Contemporain, Le relief des années 50 à nos 
jours, juin-septembre 1989, no. 33 (illustré). 

Paris, Musée d'Art Moderne de la Ville de Paris, 
Passions privées: Collections particuliéres d'art 
moderne et contemporain en France, décembre 
1995-mars 1996, p. 222, no. A18.4 (illustré, p. 224). 
Montauban, Musée Ingres, Les contrées du silence, 
avril-juin 2002, no. 15 (illustré, p. 25). 
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2104 


MARIA HELENA VIEIRA 
DA SILVA 
(1908-1992) 


Façades 


signé et daté '1987 Vieira Silva' (en bas à droite) 
huile sur toile 

35x24 cm. 

Peint en 1987 


signed and dated '1987 Vieira da Silva' (lower right) 
oil on canvas 

13% x 9% in. 

Painted in 1987 


€30,000-50,000 
US$33,000-55,000 
£26,000-42,000 


PROVENANCE: 
Don de l'artiste. 


EXPOSITIONS: 

Ginals, Abbaye de Beaulieu-en-Rouergue, Centre 
d'Art Contemporain, Hommage à Vieira da Silva 
et Ärpdd Szenes, avril-septembre 1995, p. 28 
(illustré en couleurs, p. 12). 

Villeneuve-sur-Lot, Musée de Gajac, L'action 
pensive, février-avril 2007. 


BIBLIOGRAPHIE: 
G. Weelen et J-F. Jaeger, Vieira da Silva, Catalogue 
Raisonné, Genève, 1994, no. 3294 (illustré, p. 649). 
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SHIRLEY JAFFE 
(1923-2016) 


The Golden Edge 


signé, date et inscrit "The Golden Edge 1982 Shirley 
Jaffe' (sur le revers) 

huile sur toile 

116.8 x 56.2 cm. 

Peint en 1982 


signed, dated and inscribed 'Golden Edge 1982 
Shirley Jaffe' (on the overlap) 

oil on canvas 

46 x 22% in 


Painted in 1982 


€40,000-60,000 
US$44,000-65,000 
£34,000-51,000 


PROVENANCE: 
Galerie Jean Fournier, Paris. 
Acquis auprès de celle-ci avant 1993. 


EXPOSITION: 
Castres, Musée Goya, /ntérieurs, octobre- 
novembre 1993 (illustré en couleurs). 


0106 


MASQUE BAULE 
COTE D'IVOIRE 


Hauteur: 38 cm. 


Baule mask, Ivory Coast 
Height: 15 in. 


€2,000-3,000 
US$2,200-3,300 
£1,700-2,500 


PROVENANCE: 
Pierre Robin, Paris. 
Acquis aupres de celui-ci le 20 septembre 1994. 


2107 


JACQUES VILLEGLÉ 
(1926-2022) 


Bob a Montauban - rue 
Gambetta, Montauban 


signé, daté et inscrit 'Pour Paul Duchein 
amicalement Jacques Villeglé 22/06/00" 
(au centre) 

affiches lacérées marouflées sur panneau 
33.3x58 cm. 

Exécuté en juin 2000 


signed, dated and inscribed ‘Pour Paul Duchein 


amicalement Jacques Villeglé 22/06/00' 
(to the center) 

torn posters laid down on board 

13% x 22% in. 

Executed in June 2000 


€3,000-5,000 
US$3,300-5,500 
£2,600-4,200 


PROVENANCE: 
Don de l'artiste en juin 2000. 


Cette oeuvre est enregistrée aux archives 
Jacques Villegle. 
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ANSELME BOIX-VIVES 
(1899-1969) 


Une bergére 


signé et inscrit Une bergère Anselme Boix Vives' 
(en bas au centre); inscrit 'Colorado Il' (au revers) 
gouache sur carton 

64.7 x 49.7 cm. 


signed and inscribed 'Une bergére Anselme Boix 
Vives' (lower center); inscribed 'Colorado II' 

(on the reverse) 

gouache on cardboard 

25% x 19% in. 


€2,000-3,000 
US$2,200-3,300 
£1,700-2,500 


PROVENANCE: 
Acquis avant 2014. 


EXPOSITIONS: 

Montauban, Musée Ingres, Regards eblouis, 
avril-juin 2014, p. 14 (illustré en couleurs et illustré 
en couleurs en couverture). 


#109 
MASQUE LUVALE 
ANGOLA-ZAMBIE 


Hauteur: 18 cm. 


Luvale mask, Angola-Zambia 
Height: 7 in 


€2,000-3,000 
US$2,200-3,300 
£1,700-2,500 


PROVENANCE: 
Alain de Monbrison, Paris. 
Acquis auprès de celui-ci le 9 mars 1993. 
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2110 


ENRICO BAJ 
(1924-2003) 


Portrait rose 


signé 'baj' (en bas a gauche) 

acrylique et collage de papiers sur panneau 
26 x 30 cm. 

Exécuté en 1966 


signed 'baj' (lower left) 
acrylic and paper collages on panel 
10% x 11% in. 


Executed in 1966 


€2,000-3,000 
US$2,200-3,300 
£1,700-2,500 


PROVENANCE: 
Galerie Petit, Paris. 
Acquis avant 1999. 


EXPOSITIONS: 

Montauban, Musée Ingres et Pau, Musée des 
Beaux-Arts de Pau, Petites mémoires pour demain, 
avril-novembre 1999, no. 2 (illustré en couleurs, p. 15). 
Cahors, Grenier du Chapitre, Hier pour demain : 
Un double regard, juillet-septembre 2001. 


BIBLIOGRAPHIE: 
E. Crispolti, Catalogo generale Bolafñ delle opere 
di Baj, Turin, 1973, no. 1147 (illustré, p. 168). 
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TETE INYAI-EWA 
PROVINCE SEPIK 
ORIENTAL, PAPOUASIE- 
NOUVELLE-GUINEE 


Hauteur: 63 cm. 


Inyai-Ewa head, East Sepik Province, 
Papua New Guinea 
Height: 247% in. 


€800-1,200 
US$870-1,300 
£680-1,000 


PROVENANCE: 
Félicia Dialossin, Paris (avant 1980). 
Acquis aupres de celle-ci. 


«112 


STATUE MBETE 
GABON 


Hauteur: 58.5 cm. 


Mbete figure, Gabon 
Height: 23 in. 


€3,000-5,000 
US$3,300-5,400 
£2,600-4,200 


PROVENANCE: 
Felicia Dialossin, Paris (avant 1976). 
Acquis aupres de celle-ci. 
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A113 


AUGUSTE HERBIN 
(1882-1960) 


"Rouge" 


signé et date 'herbin 1946' (en bas à droite) 
et inscrit "rouge" (en bas à gauche) 
gouache sur papier 

61.7 x 52.8 cm. 


Exécuté en 1946 


€15,000-20,000 
US$17,000-22,000 
£13,000-17,000 


PROVENANCE: 
Galerie Françoise Tournié, Paris. 
Acquis auprès de celle-ci le 5 juillet 1970. 


EXPOSITION: 
Cajarc, Maison des Arts Georges & Claude 

Pompidou, “autour d'une collection", le Président 
et Madame Georges Pompidou, juillet-août 1994. 


Geneviève Claisse a confirmé l'authenticité 
de cette œuvre en 1979. 


# 
AA 


da + x 
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PAUL KLEE 
(1879-1940) 


Will Verwelken 


signé 'Klee' (en haut à droite), daté, inscrit 
et numéroté '1939 LM19 Will verwelken' 
(sur le montage de l'artiste) 

plume et encre sur papier monté sur papier 
Image: 35.5 x 21.2 cm. 

Montage de l'artiste: 48.1 x 35.2 cm. 
Exécuté en 1939 


signed 'Klee' (upper right), dated, inscribed 
and numbered '1939 LM19 Will verwelken' 
(on the artist's mount) 

pen and ink on paper mounted on paper 
Image: 14 x 8% in. 

Artist's mount: 18% x 13% in. 

Executed in 1939 


€5,000-7,000 
US$5,500-7,600 
£4,300-5,900 


A115 


HENRI MICHAUX 
(1899-1984) 


Arrachements 


monogrammé (en bas à droite) 
acrylique sur papier 

56.3 x38 cm. 

Peint en 1968 


signed with the monogram (lower right) 
acrylic on paper 

22% x15 in. 

Painted in 1968 


€3,000-5,000 
US$3,300-5,500 
£2,600-4,200 


PROVENANCE: 
Galerie Le Point Cardinal, Paris. 
Acquis auprès de celle-ci avant 2006. 


PROVENANCE: 

Werner Allenbach, Berne (jusqu'à 1957). 
Galerie Rosengart, Lucerne (en 1957). 
James Wise, Tourettes-sur-Loup (en 1958). 
Acquis auprès de celui-ci en juillet 1971. 


EXPOSITIONS: 

Zurich, Galerie Suzanne Bollag, Paul Klee, 
21Zeichnungen, mai-juin 1964 (illustré). 
Montauban, Musée Ingres, Tête à tête, 
avril-juin 2004, p. 59 (illustré en couleurs). 
Berlin, Neue Nationalgalerie, Das Universum 
Klee, octobre 2008-février 2009, p. 334 
(illustré en couleurs et illustré, p. 361). 


BIBLIOGRAPHIE: 

The Paul Klee Foundation, éd., Paul Klee, 
Catalogue raisonné, 1939, Berne, 2004, vol. VIII, 
p. 529, no. 8886 (illustré). 


EXPOSITIONS: 

Wuppertal, Museum von der Heydt, 

Henri Michaux, avril-juin 1969, p. 4. 

Ginals, Abbaye de Beaulieu-en-Rouergue, 

Centre d'Art Contemporain, Hommage à Michaux, 
mars-mai 1985, no. 81 (illustré, p. 21). 

Montauban, Musée Ingres, Le moi et son double, 
mars-avril 2006. 


BIBLIOGRAPHIE: 

R. Bertelé, Henri Michaux, Paris, 1969, p. 138. 
in "Chronique de l'art du vivant", Dokumenta 5, 
Kassel, 1971. 


Cette ceuvre figurera dans le catalogue raisonné 
actuellement en préparation par Micheline 
Phankim, Rainer Michaél Mason et Franck 
Leibovici. 


2116 


ANDRÉ MASSON 
(1896-1987) 


Métamorphose 


signé et daté ‘André Masson 59' (le long du bord 
droit); signé des initiales, date et inscrit ' AM 
Métamorphose Pastel 1959' (au revers) 

huile et pastel sur toile 

46.2x 55 cm. 

Exécuté en 1959 


signed and dated ‘André Masson 59 (along the 
right edge); signed with the initials, dated and 
inscribed 'AM Métamorphose Pastel 1959" 

(on the reverse) 

oil and pastel on canvas 

18% x 21% in. 

Executed in 1959 


€6,000-8,000 
US$6,600-8,700 
£5,100-6,700 


PROVENANCE: 

Galerie Louise Leiris, Paris. 

Galerie Michel Couturier, Paris. 

Vente, M*. Loudmer, Paris, 2 juillet 1968, lot 103. 
Acquis au cours de cette vente. 


Le Comité André Masson a confirmé l’authenticite 
de cette oeuvre. 
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2117 


ANDRÉ MASSON 
(1896-1987) 


Poursuite 


signé 'andré Masson!' (en bas à droite) et signé 
à nouveau ‘andré Masson’ (en haut à droite 

à l'envers) 

pastel sur papier teinté 

65 x 50.3 cm. 

Exécuté en 1960 


signed ‘andré Masson' (lower right) and signed 
again ‘andré Masson’ (upper right upside down) 
pastel on tinted paper 

25%x19% in. 

Executed in 1960 


€18,000-25,000 
US$20,000-27,000 
£16,000-21,000 


PROVENANCE: 

Galerie Louise Leiris, Paris (acquis auprès 
de l'artiste). 

Acquis auprès de celle-ci en 1983. 


EXPOSITIONS: 

Montauban, Musée Ingres, L'artiste regardé, 
Un point, deux vues, mai-juin 1993, no. 42 
(erronément daté 1966'). 

Paris, Musée d’Art Moderne de la Ville de Paris, 
Passions privées, Collections particulières d'art 
moderne et contemporain en France, décembre 
1995-mars 1996, p. 222, no. A18.6 (illustré en 
couleurs, p. 225). 


Le Comite Andre Masson a confirme l’authenticite 
de cette œuvre. 


1118 
JOAN MIRÓ 
(1893-1983) 


Sans titre 


signé et daté 'Miró. 1949' (au revers) 

encre de Chine et lavis d'encre de Chine sur papier 
32.6 x 25.3 cm. 

Exécuté en 1949 


signed and dated 'Miró. 1949' (on the rev ) 


nk and w 
12% x 10 in. 


Executed in 1949 


and India ink on pz 


€25,000-35,000 
US$28,000-38,000 
£22,000-30,000 


PROVENANCE: 

Pierre Matisse Gallery, New York. 
Acquavella Modern Art, Reno. 

Collection Seibu, Tokyo. 

Galerie Lelong, Paris. 

Galerie Marwan Hoss, Paris. 

Galerie David Lévy, Paris. 

Galerie Brimaud, Paris. 

Acquis aupres de celle-ci en septembre 2007. 


BIBLIOGRAPHIE: 

J. Dupin et A. Lelong-Mainaud, Joan Miró, 
Catalogue raisonné, Dessins, 1938-1959, Paris, 
2010, vol. Il, p. 158, no. 1109 (illustré). 
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M19 


VICTOR BRAUNER 
(1903-1966) 


Multipliant I 


signé et date 'VICTOR BRAUNER. |. 1960' 

(en bas a droite) 

huile, cire à l’encaustique et plume et encre sur Isorel 
65.6 x 50 cm. 

Peint en janvier 1960 


signed and dated 'VICTOR BRAUNER. |. 1960‘ 
(lower right) 

oil, encaustic wax and pen and ink on Masonite 
25% x 19% in. 

Painted in January 1960 


€80,000-120,000 
US$88,000-130,000 
£68,000-100,000 


PROVENANCE: 
Galerie Rive Droite (Jean Larcade), Paris 
(acquis aupres de l'artiste en mai 1960). 
Collection particuliere (en 1987). 
Galerie Melki, Paris (en 1990). 

Acquis aupres de celle-ci avant 1993. 


EXPOSITIONS: 

Paris, Galerie Rive Droite, Victor Brauner, 

Espaces hypnotiques, fevrier-mars 1961, no. 10. 
Tanlay, Centre d'Art Contemporain, Cháteau de 
Tanlay, Victor Brauner, Arts Primitifs, juin-septembre 
1987, p. 46, no. 39 (illustré en couleurs, p. 27). 
Montauban, Musée Ingres, L'artiste regardé, 

Un point, deux vues, mai-juin 1993, no. 3 

(illustré en couleurs ; titré 'Multipliant II’). 
Toulouse, Espace d'Art Moderne et Contemporain, 
Prises de Terre, Potlatch pour Noël Arnaud, 
novembre-décembre 1997, p. 35 (illustré en 
couleurs, p. 29). 

Saint-Cirq-Lapopie, Château de Saint-Cirq- 
Lapopie, Victor Brauner, été 2001, no. 2. 
Montauban, Musée Ingres, Téte d téte, avril-juin 
2004, p. 27 (illustré en couleurs; titré 'Multipliant 
۱: date 1961). 


BIBLIOGRAPHIE: 
Y. Kobry, 'Brauner, L'éloge des chimeres', 

in Beaux-Arts, septembre 1987, No. 49, p.54 
(illustré en couleurs, p. 55). 

D. Semin, Victor Brauner, Paris, 1990, p. 314 
illustré en couleurs, p. 268; titré 'Sans titre’). 


Jacqueline Victor Brauner a confirmé l'authenticité 
de cette oeuvre en 1960. 
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‘Multipliants’ : Formes et matières 
organisées en figures humaines. Rêveries 
sur les matières qui s'immatérialisent dans 
leur unification anthropomorphique. 


’Multipliants’: Forms and materials 
organised into human figures. Musings on 
materials that become immaterialized in 
their anthropomorphic unification. 


Victor Brauner 


Represente frontalement, par le biais d’une superposition de 
formes géométriques dans des nuances de beiges, de marrons et 
de verts, Multipliant | semble faire écho aux cailloux et pierres de 
la vallée de Théus, le long de la Durance, ayant inspiré le dessin 
ala bougie a Brauner dés 1942. Le présent visage, au regard fixe, 
prend vie par la réunion de plusieurs formes imbriquées les unes 
aux autres ; C'est d'ailleurs cette démultiplication des formes qui 
donne son nom au personnage ici dépeint par l'artiste. Cette 
figure est représentée sans aucune profondeur, une habitude 
stylistique adoptée par Brauner depuis la perte de son ceil gauche 
dans un accident tragique en 1938 qui lui fait perdre toute notion 
de troisième dimension, et de manière minimaliste en seulement 
quelques nettes incisions dans la couche de cire supérieure. La 
texture de la cire qui couvre l’œuvre vient contrebalancer l’image 
plane du visage et apporter de la douceur à cette composition 
géométrique rigoureuse. 


Brauner réintègre officiellement le groupe de Breton en 1959 

et participe la même année à Exposition inteRnatiOnale du 
Surréalisme (EROS) à Paris. Cette période, celle du début des 
années 1960, correspond à une simplification des formes, une 
économie de couleurs et une purification de la technique. C’est 
une sorte de retour aux principes fondamentaux acquis par 
Brauner après de longues années d'expérimentations au sein du 
Dadaïsme, du Surréalisme et de Avant-Garde. Peint en janvier 
1960, Multipliant I démontre que l’artiste ne se départ plus des 
formules plastiques qu'il a élaborées pendant la guerre. 


9) 


Represented frontally, through a superimposition of geometric 
shapes and in shades of beige, brown, and green, Multipliant I 
seems to echo the stones and rocks of the Théus valley along 
the Durance, which inspired Brauner's candle drawing in 1942. 
The present face, with a fixed gaze, comes to life through 

the assembly of several interlocking shapes; it is indeed this 
multiplication of forms that gives the character depicted here 
its name. This figure is portrayed without depth, a stylistic habit 
Brauner adopted after losing his left eye in a tragic accident 

in 1938, which deprived him of the perception of the third 
dimension. It is depicted in a minimalist manner with only a few 
clear incisions in the top layer of wax. The texture of the wax 
covering the work counterbalances the flat image of the face 
and brings softness to this rigorously geometric composition. 


Brauner officially rejoined Breton's group in 1959 and 
participated in the International Exhibition of Surrealism (EROS) 
in Paris the same year. This period, the early 1960s, marked a 
simplification of forms, an economy of colors, and a purification 
of technique. It is a sort of return to the fundamental principles 
acquired by Brauner after many years of experimentation within 
Dadaism, Surrealism, and the Avant-Garde. Painted in January 
1960, Multipliant | shows that the artist no longer abandons the 
plastic formulas he developed during the war, even once the 
relative ease of obtaining painting materials was restored. 
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2120 


HENRI MICHAUX 
(1899-1984) 


Peinture mescalinienne 


monogrammé (en bas à droite) 
huile sur toile 
33 x 18.7 cm. 
Peint en 1957 


signed with the monogram (lower right) 
oil on canvas 

13 x 7% in. 

Painted in 1957 


€15,000-20,000 
US$17,000-22,000 
£13,000-17,000 


PROVENANCE: 

Galerie Daniel Cordier, Paris. 
Galerie Daniel Gervis, Paris. 

Acquis aupres de celle-ci avant 1987. 


$6 


EXPOSITIONS: 

Charleroi, Palais des Beaux-Arts; Gand, Musée 
des Beaux-Arts; Bruxelles, Palais des Beaux- 
Arts, Henri Michaux, Rétrospective, septembre 
1971-fevrier 1972, no. 11. 

Hanovre, Musée Kestner-Gesellschaft, 

Henri Michaux, novembre 1972-janvier 1973. 
Saint-Paul-de-Vence, Fondation Maeght, Henri 
Michaux, Peintures, avril-juin 1976, p. 121, no. 107. 
Tokyo, The Seibu Museum of Art, Henri Michaux, 
janvier-février 1983, p. 153, no. 80 (illustré, p. 80). 
Valence, Musée de Valence, Henri Michaux, 
avril-mai 1984. 

Ginals, Abbaye de Beaulieu-en-Rouergue, 

Centre d'Art Contemporain, Hommage à Michaux, 
mars-mai 1985, no. 53. 

Montauban, Musee Ingres, Ecrivains, artistes 

du XX* siecle, juin-septembre 1987, no. 54. 


Henri Michaux 


Je suis de ceux qui aiment le 
mouvement, le mouvement qui rompt 
l’inertie, qui embrouille les lignes, qui 
défait les alignements, me débarrasse 
des constructions. Mouvement, comme 
désobéissance, comme remaniement. 


l’m one of those who love movement, 
movement that breaks inertia, 
confuses lines, undoes alignments, gets 
rid of constructions. Movement, as 
disobedience, as reshuffling. 


99 


Marseille, Musée Cantini; Valence, Centre Julio 
González et Genève, Musée Rath, Henri Michaux, 
Œuvres choisies 1927-1984, octobre 1993-mai 
1994 (illustré en couleurs, p. 146). 

Montauban, Musée Ingres, Tête-à-tête, avril-juin 
2004 (illustré en couleurs, p. 77). 


BIBLIOGRAPHIE: 

H. Michaux, Emergences-résurgences, 
Genève, 1972, p. 85. 

W. Schmied et H. Michaux, Henri Michaux, 
Hanovre, 1972, p. 57. 

W. Schmied et H. Michaux, Henri Michaux, 
St. Gallen, 1973, p. 55. 

H. Michaux, Emergences-résurgences, Milan, 
New York, 2000, p. 59. 


Cette œuvre figurera dans le catalogue raisonné 
actuellement en préparation par Micheline 
Phankim, Rainer Michaél Mason et Franck 
Leibovici. 


2121 


HANS REICHEL 
(1892-1958) 


Gefährliche Sache, Vogel und 
Katzenauge 


signé de l'initiale et daté 'R 1937! (en bas à droite) 
aquarelle et craie blanche sur papier 

Image: 31.9 x 23.5 cm. 

Montage de l'artiste: 43 x 32 cm. 

Exécuté en 1937 


signed with the initial and dated ‘R 1937’ (lower right) 
watercolour and white chalk on paper 

Image: 12% x 9% in. 

Artist's mount: 17 x 12% in. 

Executed in 1937 


€3,000-5,000 
US$3,300-5,400 
£2,600-4,200 


PROVENANCE: 

Betty Ryan Gordon, Paris (don de l'artiste). 

Galerie Jeanne Bucher, Paris (probablement acquis 
auprés de celle-ci avant 1980). 

Probablement acquis aupres de celle-ci dans les 
années 1980. 


EXPOSITION: 

Paris, Galerie Jeanne Bucher, Hans Reichel, From 
the Land of the Gostersools, Quarante aquarelles, 
1921-1958, mai-juin 1980, no. 12 (illustré). 
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2122 


LUCIEN COUTAUD 
(1904-1977) 


Intimité ou Nature morte en ville 


signé, daté et inscrit indistinctement '... Coutaud 
43' (en bas à droite) et signé et daté à nouveau 
12 Coutaud 43' (en bas à gauche); daté et inscrit 
12 "intimité" 43' (sur le châssis) 

huile sur toile 

27 x 34.2 cm. 

Peint en décembre 1943 


signed, dated and indistinctly inscribed ‘... Coutaud 
43’ (lower right) and signed and dated again 

2 Coutaud 43' (lower left); dated and inscribed 
112 "intimité" 43' (on the stretcher) 

oil on canvas 

10% x 13% in. 

Painted in December 1943 


€1,000-1,500 
US$1,100-1,600 
£850-1,300 


PROVENANCE: 
Atelier de l'artiste. 
Acquis aupres de celui-ci. 


EXPOSITIONS: 

Gaillac, Musée des Beaux-Arts, Lucien Coutaud, 
Peintre du surréel 1904-1977, juin-septembre 2014, 
p.106 (illustré en couleurs, p. 48). 


BIBLIOGRAPHIE: 

Lucien Coutaud et la peinture, cat. exp., 

Musée des Beaux-Arts, Nimes, 2004, p. 106 
(illustré en couleurs). 

Association Lucien Coutaud, éd., Catalogue 
raisonné de l'oeuvre de Lucien Coutaud, Euvre 
peint, Euvre sculpté, Esquisse du catalogue 
raisonné des gouaches et essencerelle, Paris, 2020, 
vol. |, p. 110 (illustré en couleurs). 


Cette ceuvre est accompagnée d’un certificat 
d’authenticite de l’artiste. 


1123 


FRED DEUX 
(1924-2015) 


La Patience 


signé 'f. deux' (en bas à droite); daté et inscrit 
'La patience 1990' (en bas á gauche) 

graphite et crayon de couleurs sur papier 
104.5x 66.5 cm. 

Exécuté en 1990 


signed 'f. deux' (lower right); dated and inscribed 
‘La patience 1990' (lower left) 

graphite and coloured pencil on paper 

41% x 26% in. 

Executed in 1990 


€4,000-6,000 
US$4,400-6,500 
£3,400-5,100 


PROVENANCE: 
Galerie Alphonse Chave, Vence. 
Acquis auprés de celle-ci en 1991. 


EXPOSITIONS: 
Montauban, Musée Ingres, Vous avez dit étrange ?, 
avril-juin 2009 (illustré en couleurs, p. 64). 


Paul Duchein et Leonor Fini. Archives familiales 
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2124 


LEONOR FINI 
(1907-1996) 


La Sphinge 


signé 'Leonor Fini' (au centre á droite) 
plume et encre sur papier 
22.2۷ 9.9 cm. 


signed “Leonor Fini' (centre right) 
pen and ink on paper 
8% x4 in. 


€4,000-6,000 
US$4,400-6,500 
£3,400-5,100 


PROVENANCE: 
Don de l'artiste en 1988. 


EXPOSITION: 
Montauban, Musée Ingres, Pour saluer le Dessin, 
avril-juin 1991, no. 38 (illustré). 


2125 


LEONOR FINI 
(1907-1996) 


Études de tétes (recto; verso) 


signé 'Leonor Fini' (en bas à droite) 
plume et encre de Chine sur papier 
32.2x 22.5 cm. 


signed 'Leonor Fini' (lower right) 
pen and Indian ink on paper 
12% x 8% in. 


€3,000-5,000 
US$3,300-5,500 
£2,600-4,200 


PROVENANCE: 
Don de l'artiste en 1981. 


2126 


LEONOR FINI 
(1907-1996) 


Composition 


signé 'Leonor Fini' (au centre); signé et inscrit 
‘Pour Paul Duchein Leonor Fini’ (sur une étiquette 
au dos du cadre) 

plume et encre de Chine sur papier 

23.9 x 18.8 cm. 


signed 'Leonor Fini' (lower centre); signed 

and inscribred ‘Pour Paul Duchein Leonor Fini’ 
(on a label at the back of the frame) 

pen and Indian ink on paper 

9% x 7% in. 


€1,800-4,000 
US$2,000-4,300 
£1,600-3,400 


PROVENANCE: 
Don de l'artiste dans les années 1980. 
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Je pense qu’à travers son travail, elle était 
en quête. Qu'il s'agisse du produit de 

la guerre... Des gens à la recherche des 
souvenirs de ceux qu'ils avaient perdus. 


| think she was, through her work, seeking. 
Whether it was the product 

of the war... People seeking memories 

of their lost ones. 99 


Betty Newman 


=\127 


MADGE GILL 
(1882-1961) 


Visages de femmes 


encre de Chine sur calico 
36 x150 cm. 
Exécuté vers 1930 


India ink on calico 
14۷ x 59 in. 
Executed circa 1930 


€7,000-10,000 
US$7,700-11,000 
£5,900-8,400 


PROVENANCE: 
Acquis avant 1997. 


EXPOSITIONS: 
Montauban, Musée Ingres, Du ciel à la terre, 
juin-octobre 1997, p. 38, no. 18 (illustré). 
Montauban, Musée Ingres, Tête-à-tête, avril-juin, 
p. 53 (illustré en couleurs). 


0128 


FRANCE, XV*SIECLE 


Buste de la Vierge ou d'une 
sainte femme en recueillement 


pierre calcaire 

Hauteur: 29 cm. 
Hauteur totale: 31.5 cm. 
socle postérieur en metal 


limestone 

Height: 3% in. 

Height, overall: 12% in. 
later metal base 


€10,000-15,000 
US$11,000-16,000 
£8,500-13,000 


PROVENANCE: 
Robert Montagut, France. 
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129 
XVIIe SIÈCLE 


Memento Mori 


pierre calcaire, représentant un cräne 
sur un livre ; épaufrures 

Hauteur: 11.5 cm. 

Largeur: 21 cm. 

Profondeur: 13 cm. 


limestone, representing a skull 
on a book; weathering 
Height: 4% in. 

Width: 8% in. 

Depth: 5 in. 


€1,000-2,000 
US$1,100-2,200 
£850-1,700 


PROVENANCE: 

André Breton, Saint-Cirq-Lapopie. 
Aube Elleouét (par descendance). 
Don de celle-ci dans les années 2000. 


EXPOSITION: 

Cahors, Musée Henri Martin, La Maison de Verre, 
André Breton, Initiateur découvreur, septembre 
2014-février 2015, p. 115 (illustré en couleurs). 


BIBLIOGRAPHIE: 

P. Duchein, La France des arts populaires, 
Toulouse, 2005, p. 140. 
https://www.andrebreton.fr/fr/ 
work/56600100868550 
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2130 


HENRI MICHAUX 
(1899-1984) 


Sans titre 


monogrammé (en bas a gauche) 

huile et acrylique sur toile marouflée sur carton 
40 x 32.9 cm. 

Peint en 1977 


signed with the monogram (lower left) 


anva 


oil and acrylic 6 s laid on cardboard 
1534 x 13 in. 


Painted in 1977 


€3,000-5,000 
US$3,300-5,500 
£2,600-4,200 


PROVENANCE: 
Galerie Le Point Cardinal, Paris. 
Acquis auprés de celle-ci. 


Cette ceuvre figurera dans le catalogue raisonné 
actuellement en préparation par Micheline 
Phankim, Rainer Michaél Mason et Franck 
Leibovici. 


m131 


ÉCOLE DU SUD DE LA 
FRANCE, VERS 1600 
Saint Grégoire (2); Saint 
Sébastien ; Saint Roch ; 
Saint Jean Baptiste 


huile sur panneau, un ensemble de quatre 
73.4 x 22.5 cm. ; 84.9 x 22.4 cm. ; 85 x 22.5 cm. ; 
73,5x 22.5 cm. 


oil on panel, a set of f 


2878 x 8% in.; 33 


8% in. 
€4,000-6,000 


US$4,400-6,500 
£3,400-5,100 
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ECOLE PROVENCALE, 
VERS 1800 


La Tarasque 


huile sur toile 
29,5 x37 em: 


oil on canvas 
11% x 14% in 


€2,000-3,000 
US$2,200-3,300 
£1,700-2,500 


PROVENANCE: 
Sylvain Gagniere, Avignon. 


BIBLIOGRAPHIE: 
P. Duchein, 'La fabuleuse tarasque', in La France 
des arts populaires, Toulouse, 2005, p. 111 (illustre). 


La Tarasque, monstre du folklore 
provencal rappelant le lion par son mufle, 
la tortue par sa carapace hérissée de 
pointes, le lezard par ses dents, le poisson 
par son ventre, et méme le dragon par 

sa queue, hante l'histoire de Tarascon 
depuis pres de deux mille ans. En donnant 
vie chaque année a la Pentecóte a cet 
animal fantastique, la ville commémore 

un épisode légendaire de son histoire. 
Paul Duchein s'est beaucoup intéressé 

a ce monstre hybride. Dans son ouvrage, 
La France des arts populaires (voir supra), 
il fait concorder l’origine de la Tarasque 
avec l’arrivee a Tarascon de sainte Marthe, 
patrone de la ville, en 50 apres Jesus- 
Christ. Celle-ci avait remonte le Rhöne 
apres &tre arrivee aux Saintes-Maries- 
de-la-Mer en Camargue en compagnie 

de Marie Madeleine, Marie Jacobé et 
Marie Salomé. La ville n'était alors qu’une 
contrée marécageuse ou régnait en terreur 
le redoutable animal. Sollicitée par les 
habitants pour les délivrer du monstre, 
sainte Marthe apaisa la fabuleuse béte 
d'un signe de croix avant de la livrer aux 
Tarasconnais qui la mirent a mort. 


The Tarasque, a monster of Provencal 
folklore whose anatomy combines 
elements of a lion in its snout, a tortoise 
in its spiky shell, a lizard in its teeth, a 
fish in its scaly belly and even a dragon 
in its tail, has haunted the history of 
Tarascon for almost two thousand years. 
By bringing this fantastic animal to life 
every year at the Pentecost, the town 
commemorates a legendary episode 

of its history. Paul Duchein was very 
interested in this hybrid monster. In his 
book, La France des arts populaires 
(see supra), he links the origin of the 
Tarasque to the arrival of Saint Martha 
in Tarascon in 50 AD. She travelled up 
the Rhöne after arriving at Les Saintes- 
Maries-de-la-Mer in the Camargue 

in the company of Marie Madeleine, 
Marie Jacobé and Marie Salomé. At the 
time, the town was nothing more than a 
marshy area where the fearsome animal 
reigned. Asked by the inhabitants to 
deliver them from the monster, Saint 
Martha appeased the fabulous beast 
with a sign of the cross before handing 
it over to the Tarasconnais, who put it 
to death. 
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CLAES JANSZ. 
VAN DER WILLIGEN 
(1630-1676) 


Enée fuyant l'incendie de Troie 


signé 'V Willis’ (en bas au centre, sur la base 
d'une colonne) 

huile sur panneau 

21x25 cm. 


signed 'V Willis’ (lower centre, on a column base) 
oil on panel 
8% x 97% in. 


€1,500-2,000 
US$1,700-2,200 
£1,300-1,700 


PROVENANCE: 
Claude de Muzac, Paris. 


Claes Jansz. van der Willigen (1630- 
1676) a traité a plusieurs reprises la 
fuite d’Enee et de sa famille de la ville 
de Troie en flammes. Cet Episode est 
conté par Virgile (70-19 av. J.-C.) dans le 
chant II de l'Énéide, récit des épreuves 
de l’ancêtre mythique des Romains. Van 
der Willigen représente le héros troyen 
quittant la ville, portant son vieux père 
Anchise sur ses épaules, suivi de sa 
femme Créuse et de son fils Ascagne. 
La Finnish National Gallery et le 
Museum Rotterdam conservent deux 
versions plus grandes du même sujet 
(no. inv. S-2004-195 et no. inv. 80024). 


Claes Jansz. van der Willigen (1630- 
1676) depicted the flight of Aeneas and 
his family from the burning city of Troy 
on several occasions. This episode is 
recounted by Virgil (70-19 BC) in Canto 
Il of the Aeneid, an account of the trials 
of the Romans’ mythical ancestor. Van 
der Willigen depicts the Trojan hero 
leaving the city, carrying his old father 
Anchises on his shoulders, followed by 
his wife Creusa and his son Ascanius. 
The Finnish National Gallery and 
Museum Rotterdam hold two larger 
versions of the same subject (inv. no. 
S-2004-195 and inv. no. 80024). 
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ZORAN MUSIC 
(1909-2005) 


La Giudecca 


signé et daté 'Muëié 82' (en bas à droite); 
signé, daté et inscrit MUSIC La Giudecca 1982' 
(au revers) 

huile sur toile 

33.4 x 41.2 cm. 

Peint en 1982 

signed and dated 'Mušič 82' (en bas a droite); 
signed, dated and inscribed 'MUSIC La Giudecca 
1982' (on the reverse) 

oilon canvas 

13% x 16% in. 

Painted in 1982 


€6,000-8,000 
US$6,600-8,700 
£5,100-6,700 


PROVENANCE: 
Galerie Brimaud, Paris. 
Acquis aupres de celle-ci en 2007. 
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OLIVIER DEBRÉ 
(1920-1999) 


Bleu pále taches bleues 


signé, daté et inscrit 'O. DEBRE 78' 
Bleu pale taches bleu' (au revers) 
huile sur toile 

50.4 x 61.2 cm. 

Peint en 1978 


signed, dated and inscribed 'O. DEBRE 78' 
Bleu pale taches bleu' (on the reverse) 

oil on canvas 

19% x 24V in. 

Painted in 1978 


€8,000-12,000 
US$8,800-13,000 
£6,800-10,000 


PROVENANCE: 
Galerie Jacob, Paris. 
Acquis aupres de celle-ci. 


Cette ceuvre sera incluse au catalogue raisonné 
de peintures actuellement en preparation par le 
Centre de création contemporaine Olivier Debré 
(CCCOD) en collaboration avec les ayants droit 
de l’artiste et sous la supervision de Sylvie Debré- 
Huerre. 


2136 


OLIVIER DEBRÉ 
(1920-1999) 


Ocre rouge orange à la tache 
jaune 


signé, date et inscrit 'O. DEBRÉ ocre Rouge orange 
à la tache jaune À Patrick Gilles en toute amitié 83 
O. (au revers) 

huile sur toile 

50 x 65 cm. 

Peint en 1983 


signed, dated and inscribed 'O. DEBRE ocre Rouge 
orange á la tache jaune Á Patrick Gilles en toute 
amitié 83 O.' (on the reverse) 

oil on canvas 

19% x 25% in. 

Painted in 1983 


€10,000-15,000 
US$11,000-16,000 
£8,500-13,000 


PROVENANCE: 
Patrick-Gilles Persin, Paris, don de l’artiste en 1983. 
Probablement acquis aupres de celui-ci. 


Cette œuvre sera incluse au catalogue raisonné 
de peintures actuellement en préparation par le 
Centre de création contemporaine Olivier Debré 
(CCCOD) en collaboration avec les ayants droit 
de l'artiste et sous la supervision de Sylvie Debré- 
Huerre. 
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ROGER BISSIERE 
(1886-1964) 


Composition 315 (Violet et vert) 


signé et daté 'Bissiere 56' (en bas à droite) 
huile sur toile 

46.2 x 55.4 cm. 

Peint en 1956 


signed and dated 'Bissiere 56' (lower right) 
oilon canvas 

18% x 21% in. 

Painted in 1956 


€8,000-12,000 
US$8,800-13,000 
£6,800-10,000 


PROVENANCE: 
Galerie Jeanne Bucher, Paris. 

Galerie Ariel, Paris. 

Collection Sonja Henie-Niels Onstadt, Norvege 
(en 1968). 


Vente, Sotheby's, Londres, 29 novembre 1972, lot 61. 


Galerie Ariel, Paris. 
Vente, M* Loudmer, Paris, 27 mai 1975, lot 49. 
Acquis au cours de cette vente. 


EXPOSITIONS: 


Montauban, Musée Ingres, Cinguante ans 

de peinture, juin-septembre 1968. 

Montauban, Musée Ingres, L'artiste regardé, 

Un point, deux vues, mai-juin 1993, no. 1 bis (illustré 
en couleurs). 

Villeneuve-sur-Lot, Musée de Gajac, Une passion 
de l'Art, juin-octobre 2014. 


BIBLIOGRAPHIE: 

M. Henrik, Collection Niels Onstad, Havikodden, 
1968 (illustré, p. 22). 

|. Bissière et V. Duval, Bissiere, Catalogue raisonné, 
1944-1964, Lausanne, 2001, no. 2306 (illustré en 
couleurs, p. 777). 


Cette œuvre est accompagnée d'un certificat 
d'authenticité du fils de l'artiste. 
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OLIVIER DEBRÉ 
(1920-1999) 


Kategat gris 


signé, date et inscrit 'O. DEBRÉ Kategat gris 
Varberg 79 À Jacqueline et Paul' (au revers) 
huile sur toile 

33x 41 cm. 

Peint en 1979 


signed, dated and inscribed 'O. DEBRE Kategat gris 
Varberg 79 À Jacqueline et Paul! (on the reverse) 
oilon canvas 

13 x 16% in. 

Painted in 1979 


€6,000-8,000 
US$6,600-8,700 
£5,100-6,700 


PROVENANCE: 
Don de l'artiste en 1979. 


EXPOSITION: 

Montauban, Musée Ingres, Les campagnes 
de l'an I, Le paysage hier et aujourd'hui, 
juin-octobre 2001 (illustré en couleurs, p. 71). 


Cette ceuvre sera incluse au catalogue raisonné 

de peintures actuellement en préparation par 

le Centre de création contemporaine Olivier Debré 
(CCCOD) en collaboration avec les ayants droit 

de l'artiste et sous la supervision de Sylvie 
Debré-Huerre. 


2139 


MARIA HELENA VIEIRA 
DA SILVA 
(1908-1992) 


Nature morte 


monogrammé deux fois (en bas á gauche 
et en bas à droite) 

tempera et gouache sur papier 

25,5 ۷ 33.5 cm. 

Exécuté vers 1986 


signed twice with the monogram twice 
(lower left and lower right) 

tempera and gouache on paper 

10 x 13% in. 

Executed circa 1986 


€9,000-12,000 
US$9,900-13,000 
£7,600-10,000 


PROVENANCE: 
Don de l'artiste. 


EXPOSITION: 
Ginals, Abbaye de Beaulieu-en-Rouergue, 
Centre d'Art Contemporain, Collections privées 
autour de Beaulieu, mars-mai 2023 (illustré 

en couleurs, p. 123). 


Cette œuvre est accompagnée d'un certificat 
d'authenticité de Jean-François Jaeger. 
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MARCELLE 
LOUBCHANSKY 
(1917-1988) 


Sans titre 


signé trois fois 'Marcelle Loubchansky' (au revers) ; 
signé et daté 'Marcelle Loubchansky fev 61' (sur le 
chássis) 

huile sur toile de jute 

130 x 89 cm. 

Peint en février 1961 


signed thrice Marcelle Loubchansky' (on the 
reverse); signed and dated 'Marcelle Loubchansky 
fev 61' (on the stretcher) 

oil on burlap 

51% x 35 in. 

Painted in February 1961 


€2,000-3,000 
US$2,200-3,300 
£1,700-2,500 


PROVENANCE: 
Acquis avant 2000. 


EXPOSITIONS: 

Montauban, Chateau de Montauriol, L'oiseau 
change de ciel, juillet-septembre 2000. 
Montauban, Musée Ingres, Abstraction 
géométrique, Abstraction lyrique, avril-juin 2008 
(illustré en couleurs, p.25). 
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ROGER BISSIÉRE 
(1886-1964) 


Verte et noire 


signé 'Bissiére' (en bas à droite) 
huile et graphite sur gravure 
53.3 x 34.5 cm. 

Exécuté en 1962 


signed 'Bissiére' (lower right) 
oil and graphite on etching 
21x 13% in. 

Executed in 1962 


€1,500-2,000 
US$1,700-2,200 
£1,300-1,700 


PROVENANCE: 
Acquis auprès de l'artiste. 


EXPOSITION: 
Paris, Galerie Jeanne Bucher, Roger Bissière, 
janvier-mars 1973. 


BIBLIOGRAPHIE: 
|. Bissière et V. Duval, Bissière, Catalogue raisonné, 
1944-1964, Lausanne, 2001, no. 2664 (illustré, p. 914). 


Cette œuvre est accompagnée d'un certificat 
d'authenticité du fils de l'artiste Louttre Bissière. 
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ROGER BISSIÈRE 
(1886-1964) 


Soleil couchant 


signé 'Bissiére' (en bas à droite) 
huile et graphite sur gravure 
53.4 x 34.9 cm. 

Exécuté en 1962 


signed 'Bissiere' (lower right) 
oil and graphite on etching 
21x13% in. 

Executed in 1962 


€1,500-2,000 
US$1,700-2,200 
£1,300-1,700 


PROVENANCE: 
Galerie Jeanne Bucher, Paris. 
Acquis aupres de celle-ci. 


EXPOSITION: 
Paris, Galerie Jeanne Bucher, Roger Bissiere, 
janvier-mars 1973. 


BIBLIOGRAPHIE: 
|. Bissière et V. Duval, Bissiere, Catalogue raisonné, 
1944-1964, Lausanne, 2001, no. 2684 (illustré, p. 920). 


Cette œuvre est accompagnée d'un certificat 
d'authenticité du fils de l'artiste, Louttre Bissière. 
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OLIVIER DEBRÉ 
(1920-1999) 


Blanche 


signé, daté et inscrit 'O.DEBRE Blanche Paris 61' 
(au revers) 

huile sur toile 

139.5 x 149.5 cm. 

Peint en 1961 


signed, dated and inscribed 'O.DEBRÉ Blanche 
Paris 61' (on the reverse) 

oil on canvas 

54% x 58% in. 

Painted in 1961 


€40,000-60,000 
US$44,000-65,000 
£34,000-51,000 


PROVENANCE: 

Collection Knoedler, Etats-Unis. 
Galerie Ivana de Gavardie, Paris. 
Acquis auprès de celle-ci vers 1970. 


EXPOSITION: 
Montauban, Château de Montauriol, L'oiseau 
change de ciel, octobre-novembre 2000. 


Cette œuvre sera incluse au catalogue raisonné 
de peintures actuellement en préparation par le 
Centre de création contemporaine Olivier Debré 
(CCCOD) en collaboration avec les ayants droit 
de l’artiste et sous la supervision de Sylvie Debré- 
Huerre. 
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XVI*OU DÉBUT DU XVII 
SIECLE 


Vitrail 


verre, recompose de fragments de provenances 
differentes dont les fragments lateraux en grisaille 
illustrant l’histoire de Moïse, reposant sur un socle 
en métal postérieur 

Hauteur: 29 cm. 

Hauteur totale: 35 cm. 

Largeur: 31 cm. 


glass, recomposed from fragments of different 
origins, including the side fragments illustrating 
the story of Moses, on a later metal base 
Height: 11% in. 

Height, overall: 13% in. 

Width: 12% in. 


€400-600 
US$440-650 
£340-510 


PROVENANCE: 

André Breton. 

Aube Elleouét (par descendance). 
Don de celle-ci, dans les années 2000. 


EXPOSITION: 

Cahors, Musée Henri Martin, La maison de Verre. 
André Breton initiateur découvreur, septembre- 
décembre 2014, p. 126 (illustré en couleurs). 


BIBLIOGRAPHIE: 

Paul Duchein, 'André Breton, L'Auberge des 
Mariniers et les Arts Populaires’, in Creation 
Franche, Begles, décembre 2017, No. 47, p. 13. 
https://www.andrebreton.fr/fr/ 
work/56600100570570 


M45 


MARIA HELENA VIEIRA 
DA SILVA 
(1908-1992) 


Le Chat 


carreaux de céramique peintes sur panneau 
70x70 cm. 

Executée vers 1986, cette oeuvre porte le numéro 
18 d'une édition de 30 exemplaires 


panel-painted ceramic tiles 

27¥2 x 27% in. 

Executed circa 1986, this work is number 18 
of an edition of 30 


€3,000-5,000 
US$3,300-5,500 
£2,600-4,200 


PROVENANCE: 
Don de l'artiste. 


EXPOSITION: 

Ginals, Abbaye de Beaulieu en Rouergue, Centre 
d'Art Contemporain, Hommage à Vieira da Silva 
et Árpád Szennes, juin-septembre 1995. 
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ARPAD SZENES 
(1897-1985) 


Contrefort 


signé et daté 'Szenes 71' (en bas à droite) 
gouache sur papier 

67 x 50.5 cm. 

Exécuté en 1971 


signed and dated 'Szenes 71' (lower right) 
gouache on paper 

26% x 19% in. 

Executed in 1971 


€5,000-7,000 
US$5,500-7,600 
£4,300-5,900 


PROVENANCE: 
Galerie Jacob, Paris. 
Acquis auprés de celle-ci avant 1982. 


EXPOSITIONS: 

Lisbonne, Fundagao Calouste Gulbenkian, 
Árpád Szenes: avril-mai 1972, no. 275. 
Montpellier, Musée Fabre, Árpád Szenes, 
avril-mai 1973, no. 137. 

Sainte-Suzanne, Chateau de Sainte-Suzanne, 
Arpad Szenes, février-mars 1974. 

Paris, Musée d’Art Moderne de la Ville de Paris, 
Árpád Szenes : peintures et gouaches 1930-1973, 
février-avril 1974, no. 107. 

Paris, Galerie Jacob, Árpád Szenes, Temperas, 
juin-juillet 1974 (illustré). 

Montauban, Musée Ingres, Arpad Szenes, 
avril-mai, 1982, no. 20. 

Ginals, Abbaye de Beaulieu-en-Rouergue, 
Centre d'Art Contemporain, Hommage à Vieira 
da Silva et Arpad Szenes, juin-septembre 1995, 
p. 29 (illustré en couleurs, p. 19). 

Montauban, Musée Ingres, L'artiste regardé, 
Un point, deux vues, mai-juin 1993, no. 15 bis 
(illustré en couleurs). 


BIBLIOGRAPHIE: 

A. Phillipe et G. Weelen, Árpád Szenes, Paris, 1991, 
no. 220 (illustré en couleurs, p. 194). 

P. Duchein, "Les Espaces d'Árpád Szene ou les 
Prémices de l'aube", in Le Pharmacien de France, 
Paris, mai 1992, (illustré). 

C.C. Jaeger, Arpad Szenes, Catalogue raisonné 
des dessins et des peintures, 2005, Paris, Vol. Il, 
no. AS71-004 (illustré, p. 325). 
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ARPAD SZENES 
(1897-1985) 


Dans les rochers 


signé 'Szenes' (en bas à droite) 
huile sur papier 

28.5 x 64.5 cm. 

Peint en 1973 


signed 'Szenes' (lower right) 
oil on paper 

1194 x 25% in. 

Painted in 1973 


€6,000-8,000 
US$6,600-8,700 
£5,100-6,700 


PROVENANCE: 
Galerie Jeanne Bucher, Paris 
Acquis aupres de celle-ci en 1974. 


EXPOSITIONS: 
Paris, Galerie Jeanne Bucher, Árpád Szenes, 
février-mars 1974, no. 44 (illustré). 

Ginals, Abbaye de Beaulieu-en-Rouergue, Centre 
d'Art Contemporain, Hommage à Vieira da Silva 
et Árpád Szenes, avril-septembre 1995, p. 29 
(illustré en couleurs, p.25). 

Montauban, Musée Ingres, Les campagnes de 
l'an I, Le paysage hier et aujourd'hui, juin-octobre 
2004 (illustré en couleurs, p. 37). 


BIBLIOGRAPHIE: 
C.C. Jaeger, Árpád Szenes, Catalogue raisonné 
des dessins et des peintures, 2005, Paris, Vol. Il, 
no. AS73-011 (illustré, p. 633). 
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GEORGES MATHIEU 
(1921-2012) 


Composition pour Jacqueline 
et Paul Duchein 


signé, date et inscrit 'Pour Jacqueline 

et Paul Duchein avec les pensées plus que 
sensibles de Georges Mathieu 92' (en bas à droite) 
aquarelle, encre et collage de tissu sur assemblage 
de papiers imprimés 

35 x 55 cm. 

Exécuté en 1992 


signed, dated and inscribed 'Pour Jacqueline 
et Paul Duchein avec les pensées plus que 
sensibles de Georges Mathieu 92' (lower right) 
watercolour, ink and collage of fabric on 
assembly of printed paper 

1334 x 21% in. 

Executed in 1992 


€5,000-7,000 
US$5,500-7,600 
£4,300-5,900 


GEORGES MATHIEU 
ŒUVRES RÉCENTES 
1989-1990 


PROVENANCE: 
Don de l'artiste en 1992. 


Cette oeuvre est référencée en Supplement aux 
Archives Jean-Marie Cusinberche sur Georges 
Mathieu est accompagnee d'une attestation des 
Archives Jean-Marie Cusinberche sur Georges 
Mathieu. 


1149 


GEORGES MATHIEU 
(1921-2012) 


Composition pour Jacqueline 


et Paul Duchein 


signé, daté et inscrit 'Pour Jacqueline 


et Paul Duchein, avec l'amitié de Mathieu 79' 


(en bas à droite) 

gouache, feutre doré et collage sur cartoline 
28.5 x 49 cm. 

Exécuté en 1979 


signed, dated and inscribed 'Pour Jacqueline 
et Paul D 
Im x 


ein, avec l'amitié de Mathieu 79 


at) 


ght) 


zold felt pen and collage of fabric 


on cardboard 
11% x 1914 in 


Executed in 1979 


€5,000-7,000 
US$5,500-7,600 
£4,300-5,900 


PROVENANCE: 
Don de l'artiste en 1979. 


BIBLIOGRAPHIE: 
P. Duchein, Carnet de route d’un collectionneur, 
Toulouse, 2017, p. 95 (illustré). 


Cette œuvre est référencée parmi les œuvres 
authentiques dans les Archives Jean-Marie 
Cusinberche sur Georges Mathieu et est 
accompagnée d'une attestation des Archives 
Jean-Marie Cusinberche sur Georges Mathieu. 
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EMILE-ANTOINE 
BOURDELLE 
(1861-1929) 


Chat et chien 


signé, daté et inscrit “Emile pour les bétes 
Bourdelle pour les gens Août 1896’ (en bas 
au centre), inscrit ‘Mlle Minette Mlle Mira 
portrait de l’auteur’ (sur la composition) 
pastel sur papier 

22.4 x 48.8 cm. 

Exécuté en août 1896 


signed, dated and inscribed ‘Emile pour les bêtes 


Bourdelle pour les gens Août 1896’ (lower centre), 


inscribed ‘Mlle Minette Mlle Mira portrait 
de l’auteur’ (on the composition) 

pastel on paper 

8% x 19% in. 

Executed in August 1896 


€2,000-3,000 
US$2,200-3,300 
£1,700-2,500 


PROVENANCE: 
Achille Bouis, Montauban. 
Acquis avant 1985. 


EXPOSITION: 
Montauban, Musee Ingres, Bourdelle pastelliste, 
mars-avril 1985, p. 9, no. 2 (illustré, p. 11). 
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EMILE-ANTOINE 
BOURDELLE 
(1861-1929) 


Mere et enfant 


signé et daté 'BOURDELLE 1909' (à l'avant 
du rocher); avec la marque du fondeur 'Alexis 
Rudier Fondeur Paris’ (à l’arriere du rocher) 
bronze a patine brun fonce 

Hauteur: 17 cm. 

Congu en 1909, cette épreuve unique fondue 
ulterieurement 


signed and dated ‘BOURDELLE 1909’ (on the front 
of the rock); with the foundry mark 'Alexis Rudier 
Fondeur Paris' (at the back of the rock) 

bronze with dark brown patina 


Height : 6% in. 
Conceived in 1909, this unique bronze cast 
atalater date 


€8,000-12,000 
US$8,700-13,000 
£6,800-10,000 


PROVENANCE: 
Madame A. Bourdelle, Paris (avant 1940). 

Achille Bouis, Montauban. 

Collection particuliere, France (par descendance). 
Don de celle-ci (avant 1984). 


EXPOSITIONS: 
New York, The Grand Central Art Galleries, 
Bourdelle Number, novembre 1925, no. 23 

(titré 'Maternity’). 

Pittsburgh, Carnegie Institute, Exhibition 

of sculpture by Antoine Bourdelle, décembre 
1925-janvier 1926, p. 18, no. 21 (titré 'Maternity'). 
Bruxelles, Palais des Beaux-Arts, Cent Ans de 
Sculpture Francaise, 1833-1939, janvier-mars 1940, 
p.7, no. 24. 


BIBLIOGRAPHIE: 
|. Jianou et M. Dufet, Bourdelle, Paris, 1984, 
p. 107, no. 415. 


Achille Bouïs (1833-1914) fut l'un 
des professeurs de Bourdelle, 
conservateur du musée Ingres 

à Montauban de 1889 à 1914 et 
photographe. 


Achille Bouïs (1833-1914) was one 

of Bourdelle's teachers, curator ofthe 
Musee Ingres in Montauban from 1889 
to 1914 and a photographer. 
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GEORGES BRAQUE 
(1882-1963) 


Pour le Lieutenant Duchein Paul 


signé, date et inscrit 'Pour le lieutenant Duchein 
Paul 1957 G Braque! (à droite) 

aquarelle et encre de Chine sur papier 

9.6 x 15.2 cm. 

Exécuté en 1957 


€6,000-8,000 
US$6,500-8,700 
£5,100-6,800 


PROVENANCE: 
Don de l'artiste en 1957. 


rèk 


COLLECTION. $8 


PAUL ET JACQUELINE DUCHEIN 


Jeudi 26 septembre 2024 - 18h 
Vendredi 27 septembre 2024 - 11h et 13h30 


Hôtel Drouot - salles 10 et16 Expositions 
Mardi 24 septembre de 11h a 18h 


Mercredi 25 septembre de 11h a 18h 
Jeudi 26 septembre de 11h à 20h 
Vendredi 27 septembre de 11h a 12h 


CHRISTIE’S 


Clovis Trouille: Super Surréaliste 
Œuvres provenant de latelier de l’artiste 


Paris | 3 octobre 2024 
CLOVIS TROUILLE (1889-1975) 


EXPOSITION LE REVE DALICE OU ALICE 

26 septembre - 3 octobre 2024 AU PAYS DES MERVEILLES 

9, avenue Matignon huile sur toile dans le cadre de l’artiste 

75008 Paris Image : 65.3 x 92.5 cm. (25/4 x 36% in.) 
Cadre de l'artiste : 

Valerie Didier 80 x 106.2 x 5 cm. (312 x 41% x 2 in.) 

vdidier@christies.com Peint en 1958 


+33 (0)1 40 76 84 32 80 000 - 150 000 € 


christies.com 


22 CENTURY 


20/21° Century 


Evening sale 
Londres | 10 octobre 2024 


EXPOSITION 

3-10 octobre 2024 
8 King Street 
London SWIY 60T 


Michelle McMullan 
MMcmullan@christies.com 
+44 207 389 2137 


CHRISTIE’S 


JEAN (HANS) ARP (1886-1966) 
FIGURE-GERME 

DITE LAPRES-MIDINETTE 
Bronze poli 

Hauteur: 31%4 in. (80.6 cm.) 
Concu en 1959; cette épreuve 
fondue en novembre 1962 
£400,000 - 600,000 


christies.com 


CHRISTIE’S 


AVANT-GARDE(S) 
INCLUDING 
THINKING ITALIAN 


Paris | 18 octobre 2024 


EXPOSITION 

10-18 octobre 2024 Antoine Lebouteiller 

9, avenue Matignon alebouteiller@christies.com 
75008 Paris +33 (0)1 40 76 85 83 


FRANCIS PICABIA (1879-1953) 
MYRTE 

huile, gouache et graphite sur panneau 
121.8 x 96.5 cm. (477% x 38 in.) 

Peint vers 1928 

1000 000 - 1500 000 € 


christies.com 


CONDITIONS DE VENTE PARIS Acheter chez Christie’s (vente live) 


CONDITIONS DE VENTE 


Les presentes Conditions de vente et les Avis importants et explication des 
pratiques de catalogage énoncent les conditions auxquelles nous proposons 
à la vente les lots indiqués dans ce catalogue. En vous enregistrant pour par- 
ticiper aux encheres et/ou en enchérissant lors d'une vente, vous acceptez 
les présentes Conditions de vente, aussi devez-vous les lire attentivement au 
préalable. Vous trouverez à la fin un glossaire expliquant la signification des 
mots et expressions apparaissant en caractères gras. 


À moins d'agir en qualité de propriétaire du lot (symbole A), Christie's France 
SNC, 9 avenue Matignon 75008 Paris, France (et à laquelle il est fait référence 
par Christie's, ‘nous’ ‘notre! ‘nous-méme’ dans ces Conditions de Vente) agit 
comme mandataire pour le vendeur. Cela signifie que nous fournissons des 
services au vendeur pour l'aider à vendre son lot et que Christie's vend le lot 
au nom et pour le compte du vendeur. Lorsque Christie’s agit en tant que 
mandataire du vendeur, le contrat de vente créé par l'adjudication d'un lot 
en votre faveur est formé directement entre vous et le vendeur, et non entre 
vous et Christie's. 


A+ AVANT LA VENTE 


1۶ DESCRIPTION DES LOTS 


(a) Certains mots employés dans les descriptions du catalogue ont des signi- 
fications particulières. De plus amples détails figurent à la page intitulée 
«Avis importants et explication des pratiques de catalogage», qui fait 
partie intégrante des présentes Conditions. Vous trouverez par ailleurs 
une explication des symboles utilisés dans la rubrique intitulée «Symboles 
employés dans le présent catalogue». 


La description de tout lot figurant au catalogue, tout rapport de condi- 
tion et toute autre déclaration faite par nous (que ce soit verbalement ou 
par écrit) à propos d'un lot, et notamment à propos de sa nature ou de 
son état, de l'artiste qui en est l’auteur, de sa période, de ses matériaux, 
de ses dimensions approximatives ou de sa provenance, sont des opi- 
nions que nous formulons et ne doivent pas être considérés comme des 
constats. Nous ne réalisons pas de recherches approfondies du type de 
celles menées par des historiens professionnels ou des universitaires. Les 
dimensions et les poids sont donnés à titre purement indicatif. 


€ 


2 NOTRE RESPONSABILITÉ 
LIÉE A LA DESCRIPTION DES LOTS 


Nous ne donnons aucune garantie en ce qui concerne la nature d'un lot si ce 
n'est notre garantie d'authenticité contenue au paragraphe E2 et dans les 
conditions prévues par le paragraphe | ci-dessous. 


3 + ÉTAT DES LOTS 


(a) L'état des lots vendus dans nos ventes aux enchères peut varier considéra- 
blement en raison de facteurs tels que l'âge, une détérioration antérieure, 
une restauration, une réparation ou l'usure. Leur nature fait qu'ils seront 
rarement en parfait état. Les lots sont vendus « en l'état », c'est-à-dire 
tels quels, dans l'état dans lequel ils se trouvent au moment de la vente, 
sans aucune déclaration ou garantie ni engagement de responsabilité de 
quelque sorte que ce soit quant à leur état de la part de Christie's ou du 
vendeur. 


€ 


Toute référence à l'état d'un lot dans une notice du catalogue ou dans un 
rapport de condition ne constituera pas une description exhaustive de 
l'état, et les images peuvent ne pas montrer un lot clairement. Les couleurs 
et les nuances peuvent sembler différentes sur papier ou à l'écran par 
rapport à la façon dont elles ressortent lors d'un examen physique. Des 
rapports de condition peuvent être disponibles pour vous aider à évaluer 
létat d'un lot. Les rapports de condition sont fournis gratuitement pour 
aider nos acheteurs et sont communiqués uniquement sur demande et 
à titre indicatif. Ils contiennent notre opinion mais il se peut qu'ils ne 
mentionnent pas tous les défauts, vices intrinsèques, restaurations, alté- 
rations ou adaptations car les membres de notre personnel ne sont pas 
des restaurateurs ou des conservateurs professionnels. Ces rapports ne 
sauraient remplacer l'examen d'un lot en personne ou la consultation de 
professionnels. || vous appartient de vous assurer que vous avez demandé, 
reçu et pris en compte tout rapport de condition. 


4 ۰ EXPOSITION DES LOTS AVANT LA VENTE 


(a) Si vous prévoyez d'enchérir sur un lot, il convient que vous l'inspectiez au 
préalable en personne ou par l'intermédiaire d'un représentant compétent 
afin de vous assurer que vous en acceptez la description et l’état. Nous 
vous recommandons de demander conseil à un restaurateur ou à un autre 
conseiller professionnel. 


(b) 


Lexposition précédant la vente est ouverte á tous et n'est soumise á aucun 
droit d'entrée. Nos spécialistes pourront étre disponibles pour répondre 
à vos questions, soit lors de l'exposition préalable à la vente, soit sur ren- 
dez-vous. Dans l'hypothèse où les locaux de Christie's France seraient 
fermés au public, l'exposition préalable des lots sera réalisée par voie 
dématérialisée depuis le site christies.com. 


5 + ESTIMATIONS 


Les estimations sont fondées sur l'état, la rareté, la qualité et la provenance 
des lots et sur les prix récemment atteints aux enchères pour des biens simi- 
laires. Les estimations peuvent changer. Ni vous ni personne d’autre ne devez 
vous baser sur des estimations comme prévision ou garantie du prix de vente 
réel d’un lot ou de sa valeur à toute autre fin. Les estimations ne comprennent 
pas les frais acheteur ni aucune taxe ou frais applicables. 


6 + RETRAIT 


Christie's peut librement retirer un lot à tout moment avant la vente ou pen- 
dant la vente aux enchères. Cette decision de retrait n'engage en aucun cas 
notre responsabilité à votre égard. 


7 ۰ BIJOUX 


(a) Les pierres précieuses de couleur (comme les rubis, les saphirs et les éme- 
raudes) peuvent avoir été traitées pour améliorer leur apparence, par des 
méthodes telles que la chauffe ou le huilage. Ces méthodes sont admises 
par l'industrie mondiale de la bijouterie mais peuvent fragiliser les pierres 
précieuses et/ou rendre nécessaire une attention particulière au fil du 
temps. 


(b) 


Nous ne savons pas si un diamant a été formé naturellement ou synthe- 
tiquement s'il n'a pas été teste par un laboratoire de gemmologie. Si le 
diarnant a été testé, un rapport de gemmologie sera disponible. 


(c) Tous les types de pierres précieuses peuvent avoir été traités pour en 
améliorer la qualité. Vous pouvez solliciter l'élaboration d'un rapport de 
gemmologie pour tout lot, dès lors que la demande nous est adressée au 
moins trois semaines avant la date de la vente, et que vous vous acquittez 
des frais y afférents. 


(d) Le poids de certains objets figurant dans la description du catalogue est 
donné à titre indicatif car il a été estimé à partir de mesures et ne doit 
donc pas être considéré comme exact. 


Nous ne faisons pas établir de rapport de gemmologie pour chaque pierre 
précieuse mise à prix dans nos ventes aux enchères. Lorsque nous faisons 
établir de tels rapports auprès de laboratoires de gemmologie internatio- 
nalement reconnus, lesdits rapports sont décrits dans le catalogue. Les 
rapports des laboratoires de gemmologie américains décrivent toute amé- 
lioration ou tout traitement de la pierre précieuse. Ceux des laboratoires 
européens décrivent toute amélioration ou tout traitement uniquement si 
nous le leur demandons, mais confirment l'absence d'améliorations ou de 
traitements. En raison des différences d'approches et de technologies, les 
laboratoires peuvent ne pas être d'accord sur le traitement ou non d'une 
pierre précieuse particulière, sur l'ampleur du traitement ou sur son carac- 
tère permanent. Les laboratoires de gemmologie signalent uniquement 
les améliorations ou les traitements dont ils ont connaissance à la date 
du rapport. Nous ne garantissons pas et ne sommes pas responsables de 
tout rapport ou certificat établi par un laboratoire de gemmologie qui 
pourrait accompagner un lot. 
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(f) En ce qui concerne les ventes de bijoux, les estimations reposent sur les 
informations du rapport gemmologique ou, á défaut d'un tel rapport, 
partent du principe que les pierres précieuses peuvent avoir été traitées 
ou améliorées. 


8 ۰ MONTRES ET HORLOGES 


(a) Presque tous les articles d'horlogerie sont réparés a un moment ou á un 
autre et peuvent ainsi comporter des piéces qui ne sont pas d'origine. 
Nous ne donnons aucune garantie que tel ou tel composant d'une montre 
est authentique. Les bracelets dits « associés » ne font pas partie de la 
montre d'origine et sont susceptibles de ne pas étre authentiques. Les 
horloges peuvent étre vendues sans pendules, poids ou clés. 


(b) 


Les montres de collection ayant souvent des mécanismes trés fins et 
complexes, un entretien général, un changement de piles ou d'autres 
réparations peuvent s'avérer nécessaires et sont à votre charge. Nous ne 
donnons aucune garantie qu'une montre est en bon état de marche. Sauf 
indication dans le catalogue, les certificats ne sont pas disponibles. 
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La plupart des montres-bracelets ont été ouvertes pour connaitre le type 
et la qualité du mouvement. Pour cette raison, il se peut que les montres- 
bracelets avec des boitiers étanches ne soient pas waterproof et nous vous 
recommandons donc de les faire vérifier par un horloger compétent avant 
utilisation. 


Des informations importantes à propos de la vente, du transport et de l'expé- 
dition des montres et bracelets figurent au paragraphe H2(h). 


B + INSCRIPTION A LA VENTE 
1» NOUVEAUX ENCHÉRISSEURS 


(a) Si c'est la première fois que vous participez à une vente aux enchères 
de Christie's ou si vous êtes un enchérisseur déjà enregistré chez nous 
n'ayant rien acheté dans nos salles de vente au cours des deux dernières 
années, vous devez vous enregistrer au moins 48 heures avant une vente 
aux enchères pour nous laisser suffisamment de temps afin de procéder 
au traitement et à l'approbation de votre enregistrement. Nous sommes 
libres de refuser votre enregistrement en tant qu'enchérisseur. Il vous sera 
demandé ce qui suit : 


(i) pour les personnes physiques : pièce d'identité avec photo (permis de 
conduire, carte nationale d'identité ou passeport) et, si votre adresse 
actuelle ne figure pas sur votre piece d'identité, un justificatif de domi- 
cile (par exemple, une facture d'eau ou d'électricité récente ou un 
relevé bancaire) ; 


(ii) pour les sociétés : votre certificat d’immatriculation (extrait Kbis) ou 
tout document équivalent indiquant votre nom et votre siege social 
ainsi que tout document pertinent mentionnant les administrateurs 
et les bénéficiaires effectifs ; 


(iii) Fiducie : acte constitutif de la fiducie ; tout autre document attestant 
de sa constitution ; ou l'extrait d'un registre public ainsi que les coor- 
données de l'agent ou de son représentant (comme décrits plus bas) ; 


(iv) Société de personnes ou association non dotée de la personnalité 
morale : les statuts de la société ou de l'association ; ou une decla- 
ration d’impöts ; ou une copie d’un extrait du registre pertinent ; ou 
une copie des comptes déposés à l'autorité de régulation ainsi que 
les coordonnées de l'agent ou de son représentant (comme décrits 
plus bas) ; 

00 Fondation, musee, et autres organismes sans but lucratif non consti- 
tués comme des trusts á but non lucratif : une preuve écrite de la 
formation de l'entité ainsi que les coordonnées de l'agent ou de son 
représentant (comme décrits plus bas) ; 


(vi) Indivision : un document officiel désignant le représentant de l'indi- 
vision, comme un pouvoir ou des lettres d'administration, une piéce 
d'identité de l'exécuteur testamentaire, ainsi que tout document 
permettant, le cas échéant, d'identifier les propriétaires membres de 
Pindivision ; 

(vi) Les agents/représentants : Une pièce d'identité valide (comme pour 
les personnes physiques) ainsi qu'une lettre ou un document signé 
autorisant la personne à agir OU tout autre preuve valide de l'autorité 
de la personne (les cartes de visite ne sont pas acceptées comme des 
preuves suffisantes d'identité). 


(b) Nous sommes également susceptibles de vous demander une référence 
financiere et/ou un depöt de garantie avant de vous autoriser a participer 
aux enchères. Pour toute question, veuillez contacter notre Service Client 
au +33 (0)1 40 76 83 79. 


2۰ CLIENT EXISTANT 


Nous sommes susceptibles de vous demander une pièce d'identité récente 
comme décrit au paragraphe Bi(a) ci-dessus, une référence financière ou un 
dépôt de garantie avant de vous autoriser à participer aux enchères. Si vous 
n'avez rien acheté dans nos salles de vente au cours des deux dernières années 
ou si vous souhaitez dépenser davantage que les fois précédentes, veuillez 
contacter notre Département des enchères au +33 (0)1 40 76 84-13. 


3 SI VOUS NE NOUS FOURNISSEZ PAS 
LES DOCUMENTS DEMANDES 


Si nous estimons que vous ne répondez pas à nos procédures d'identification 
et d'enregistrement des enchérisseurs, y compris, entre autres, les vérifications 
en matiére de lutte contre le blanchiment de capitaux et/ou contre le finan- 
cement du terrorisme que nous sommes susceptibles de demander, nous 
pouvons refuser de vous enregistrer aux enchéres et, si vous remportez une 
enchére, nous pouvons annuler le contrat de vente entre le vendeur et vous. 


4 ENCHERE POUR LE COMPTE D'UN TIERS 


(a) Sivous enchérissez pour le compte d'un tiers, ce tiers devra au préalable 
avoir effectué les formalités d’enregistrement mentionnées ci-dessus, 
avant que vous ne puissiez enchérir pour son compte, et nous fournir un 
pouvoir signé vous autorisant a enchérir en son nom. 


(b) Mandat occulte : Si vous enchérissez en tant qu’agent pour un mandant 
occulte (l'acheteur final) vous acceptez d'étre tenu personnellement res- 
ponsable de payer le prix d'achat et toutes autres sommes dues. En outre, 
vous garantissez que : 


0 Vous avez effectué les démarches et vérifications nécessaires auprès 
de l'acheteur final conformément aux lois anti-blanchiment et vous 
garderez pendant une durée de cinq ans les documents et informa- 
tions relatifs à ces recherches (y compris les originaux) ; 


(ii) Vous vous engagez, à rendre, à notre demande, ces documents (y 
compris les originaux) et informations disponibles pour une inspection 
immédiate par un auditeur tiers indépendant si nous en formulons la 
demande écrite. Nous ne dévoilerons pas ces documents et informa- 
tions à un tiers sauf, (1) si ces documents sont déjà dans le domaine 
public, (2) si cela est requis par la loi, (3) si cela est en accord avec les 
lois relatives à la lutte contre le blanchiment d'argent ; 


(iii) Les arrangements entre l'acheteur final et vous ne visent pas à faciliter 
l'évasion ou la fraude fiscale ; 


(iv) à votre connaissance les fonds utilisés pour la vente ne représentent 
pas le fruit d'une activité criminelle ou qu'il n'y a pas d'enquête ouverte 
concernant votre mandant pour blanchiment d'argent, activités ter- 
roristes, ou toutes autres accusations concernant le blanchiment 
d'argent. 


5 + PARTICIPER A LA VENTE EN PERSONNE 


Si vous souhaitez enchérir en salle, vous devez vous enregistrer afin d'obtenir 
un numéro d’encherisseur au moins 30 minutes avant le début de la vente. 
Vous pouvez vous enregistrer en ligne sur www.christies.com ou en personne. 
Si vous souhaitez davantage de renseignements, merci de bien vouloir contac- 
ter le Département des enchères au +33 (0)1 40 76 84 13. 


6 + SERVICES/FACILITÉS D'ENCHÈRES 


Les services d'enchères décrits ci-dessous sont des services offerts gracieu- 
sement aux clients de Christie’s, qui n'est pas responsable des éventuelles 
erreurs (humaines ou autres), omissions ou pannes survenues dans le cadre 
de la fourniture de ces services. 


(a) Enchères par téléphone 


Nous sommes à votre disposition pour organiser des enchères télé- 
phoniques, sous réserve d'en avoir été informé par vous dans un délai 
minimum de 24 heures avant la vente. Nous ne pourrons accepter des 
enchères téléphoniques que si nous avons suffisamment de salariés dis- 
ponibles pour prendre ces enchères. Si vous souhaitez enchérir dans une 
langue autre que le français, nous vous prions de bien vouloir nous en 
informer le plus rapidement possible avant la vente. Nous vous infor- 
mons que les enchères téléphoniques sont enregistrées. En acceptant 
de bénéficier de ce service, vous consentez à cet enregistrement. Vous 
acceptez aussi que votre enchère soit émise conformément aux présentes 
Conditions de vente. 


(b) Enchères par Internet sur Christie's LIVE 


Pour certaines ventes aux encheres, nous acceptons les encheres par 
Internet. Veuillez visiter https :/www.christies.com/livebidding/index. 
aspx et cliquer sur l'icône > Bid Live » pour en savoir plus sur la façon de 
regarder et écouter une vente et enchérir depuis votre ordinateur. Outre 
les présentes Conditions de vente, les encheres par Internet sont régies 
par les conditions d'utilisation de Christie's LIVE™ qui sont consultables 
sur www.christies.com 


(©) Ordres d'achat 


Vous trouverez un formulaire d'ordre d'achat à la fin de nos catalogues, 
dans tout bureau de Christie’s ou en choisissant la vente et les lots en 
ligne sur www.christies.com. Nous devons recevoir votre formulaire 
d'ordre d'achat complété au moins 24 heures avant la vente. Les enchères 
doivent être placées dans la devise de la salle de vente. Le commissaire- 
priseur prendra des mesures raisonnables pour réaliser les ordres d'achat 
au meilleur prix, en tenant compte du prix de réserve. Si vous faites un 
ordre d'achat sur un lot qui n'a pas de prix de réserve et qu'il n'y a pas 
d’enchere supérieure à la vôtre, nous enchérirons pour votre compte à 
environ 50 % de l'estimation basse où, si celle-ci est inférieure, au montant 
de votre enchère. Dans le cas ou deux offres écrites étaient soumises au 
même prix, la priorité sera donné à l'offre écrite reçue en premier. 


C + PENDANT LA VENTE 


1° ADMISSION DANS LA SALLE DE VENTE 


Nous sommes libres d'interdire l'entrée dans nos locaux à toute personne, de 
lui refuser l'autorisation de participer à une vente ou de rejeter toute enchère. 


2۰ PRIX DE RESERVE 


Sauf indication contraire, tous les lots ont un prix de réserve. Les lots proposés 
sans prix de réserve sont identifiés par le symbole * à côté du numéro du lot. 
Le prix de réserve ne peut pas être supérieur à estimation basse du lot. 


3 + POUVOIR DISCRETIONNAIRE DU COMMISSAIRE-PRISEUR 


Le commissaire-priseur assure la police de la vente et peut à son entière 
discrétion : 


(a) refuser une enchère ; 


(b) lancer des enchères descendantes ou ascendantes comme bon lui semble, 
ou changer l'ordre des lots ; 


(c) retirer un lot; 
(d) diviser un lot ou combiner deux lots ou davantage ; 


(e) rouvrir ou continuer les enchéres méme une fois que le marteau est 
tombé ; et 


(f) en cas d'erreur ou de litige, et ce pendant ou aprés la vente aux enchéres, 
poursuivre les enchères, déterminer l'adjudicataire, annuler la vente du lot, 
ou reproposer et vendre á nouveau tout lot. Si un litige en rapport avec les 
enchéres survient pendant ou apres la vente, la decision du commissaire- 
priseur dans l'exercice de son pouvoir discrétionnaire est sans appel. 


4 + ENCHÈRES 
Le commissaire-priseur accepte les encheres : 
(a) des enchérisseurs présents dans la salle de vente ; 


(b) des enchérisseurs par téléphone et des enchérisseurs par Internet sur 
Christie's LIVE™ (comme indiqué ci-dessus en section B6) ; et 


(©) des ordres d'achat laissés par un enchérisseur avant la vente. 


5 ۰ ENCHÈRES POUR LE COMPTE DU VENDEUR 


Le commissaire-priseur peut, à son entière discrétion, enchérir pour le compte 
du vendeur à hauteur mais non à concurrence du montant du prix de réserve, 
en plaçant des enchères consécutives ou en plaçant des enchères en réponse 
à d'autres enchérisseurs. Le commissaire-priseur ne les signalera pas comme 
étant des enchères placées pour le vendeur et ne placera aucune enchère 
pour le vendeur au niveau du prix de réserve ou au-delà de ce dernier. Si 
des lots sont proposés sans prix de réserve, le commissaire-priseur déci- 
dera en règle générale d'ouvrir les enchères à 50 % de l'estimation basse du 
lot. À défaut d'enchères à ce niveau, le commissaire-priseur peut décider 
d'annoncer des enchères descendantes à son entière discrétion jusqu'à ce 
qu'une offre soit faite, puis poursuivre à la hausse à partir de ce montant. 
Au cas où il n'y aurait pas d'enchères sur un lot, le commissaire-priseur peut 
déclarer ledit lot invendu. 


6 + PALIERS D'ENCHÈRES 


Les enchères commencent généralement en dessous de l'estimation basse et 
augmentent par palier (les paliers d'enchères). Le commissaire-priseur déci- 
dera à son entière discrétion du niveau auquel les enchères doivent com- 
mencer et du niveau des paliers d'enchères. Les paliers d'enchères habituels 
sont indiqués à titre indicatif sur le formulaire d'ordre d'achat et à la fin de 
ce catalogue. 


7 + CONVERSION DE DEVISES 


La retransmission vidéo de la vente aux enchères (ainsi que Christie's LIVE) 
peut indiquer le montant des enchéres dans des devises importantes, autres 
que l'euro. Toutes les conversions ainsi indiquées le sont pour votre infor- 
mation uniquement, et nous ne serons tenus par aucun des taux de change 
utilisés. Christie's n'est pas responsable des éventuelles erreurs (humaines 
ou autres), omissions ou pannes survenues dans le cadre de la fourniture 
de ces services. 


8 ۰ ADJUDICATIONS 


À moins que le commissaire-priseur décide d'user de son pouvoir discré- 
tionnaire tel qu'énoncé au paragraphe C3 ci-dessus, lorsque le marteau du 
commissaire-priseur tombe, et que l'adjudication est prononcée, cela veut 
dire que nous avons accepté la derniére enchére. Cela signifie qu'un contrat 
de vente est conclu entre le vendeur et l'adjudicataire. Nous émettons une 
facture uniquement à l’encherisseur inscrit qui a remporté l'adjudication. Si 
nous envoyons les factures par voie postale et/ou par courrier électronique 
après la vente, nous ne sommes aucunement tenus de vous faire savoir si vous 
avez remporté l'enchere. Si vous avez enchéri au moyen d'un ordre d'achat, 
vous devez nous contacter par telephone ou en personne des que possible 
après la vente pour connaître le sort de votre enchère et ainsi éviter d'avoir à 
payer des frais de stockage inutiles. 


9 + LÉGISLATION EN VIGUEUR DANS LA SALLE DE VENTE 


Vous convenez que, lors de votre participation à des enchères dans l’une 
de nos ventes, vous vous conformerez strictement à toutes les lois et régle- 
mentations locales en vigueur au moment de la vente applicables au site de 
vente concerné. 


D » FRAIS ACHETEUR ET TAXES 


1° FRAIS ACHETEUR 


Pour tous les lots à l'exception du vin, nous facturons à l'adjudicataire 26 % HT 
du prix d’adjudication (soit 2743% T.T.C. pour les livres et 31,20% T.T.C. pour 
les autres lots) jusqu'à 800.000 € ; 21% HIT. (soit 2110% T.T.C. pour les livres et 
24% T.T.C. pour les autres lots) au-delà de 800.001 € et jusqu'à 4.000.000 € 
et 15% HI. (soit 15.825% T.T.C. pour les livres et 18% T.T.C. pour les autres lots) 
sur toute somme au-delà de 4.000.001 €. 


Pour les ventes de vin, les frais acheteur sont calculés sur la base d'un taux 
forfaitaire de 25 % HT (soit 30 % TTC). 


Des frais additionnels et taxes spéciales peuvent être dus sur certains lots 
en sus des frais et taxes habituels. Les lots concernés sont identifiés par un 
symbole spécial figurant devant le numéro de l'objet dans le catalogue de 
vente, ou bien par une annonce faite par le commissaire-priseur habilité 
pendant la vente. 


Dans tous les cas, le droit de l'Union européenne et le droit français s'ap- 
pliquent en priorité. 


TAXE SUR LES VENTES EN CAS D’EXPORTATION 
AUX ÉTATS-UNIS 


Pour les lots que Christie’s expédie aux Etats-Unis, une taxe d'Etat ou taxe 
d'utilisation peut être due sur le prix d’adjudication ainsi que des frais ache- 
teur et des frais d'expédition sur le lot, quelle que soit la nationalité ou la 
citoyenneté de l'acheteur. 


Christie’s est actuellement tenue de percevoir une taxe sur les ventes pour les 
lots qu'elle expédie vers l'État de New York. Le taux de taxe ainsi applicable 
sera déterminé au regard de l'Etat, du pays, du comté ou de la région où le 
lot sera expédié. Les adjudicataires qui réclament une exonération de la taxe 
sur les ventes sont tenus de fournir les documents appropriés à Christie's 
avant la libération du lot. 


Pour les envois vers les Etats pour lesquels Christie's n'est pas tenue de per- 
cevoir une taxe sur les ventes, l'adjudicataire peut être tenu de verser une 
taxe d'utilisation aux autorités fiscales de cet Etat. Pour toute autre ques- 
tion, Christie's vous recommande de consulter votre propre conseiller fiscal 
indépendant. 


2 ۰ RÉGIME DE TVA ET CONDITION DE L'EXPORTATION 


Les règles fiscales et douanières en vigueur en France seront appliquées par 
Christie's lors de la vente des lots. A titre d'illustration et sans pouvoir être 
exhaustif les principes suivants sont rappelés. 


Le plus souvent le régime de TVA sur la marge des biens d'occasion et des 
œuvres d'art est appliqué par Christie's. En application des règles françaises 
et européennes, la TVA sur la marge ne peut pas figurer sur la facture émise 
par Christie's et ne peut pas être récupérée par l'acheteur même lorsque ce 
dernier est un assujetti à la TVA. 


Toutefois, en application de l’article 297 C du CGI, Christie's peut opter pour 
le régime général de la TVA c'est-à-dire que la TVA sera appliquée sur leur 
prix de vente total sous réserve des exonérations accordées pour les livraisons 
intracommunautaires et les exportations. L'acquéreur qui aurait intérêt au 
régime général de TVA doit en informer Christie's afin que l'option puisse 
être matérialisée sur la facture qui sera remise à l'acquéreur. 


En cas d'exportation du bien acquis auprès de Christie's, conformément aux 
règles fiscales et douanières applicables, la vente pourra bénéficier d'une exo- 
nération de TVA. L'administration fiscale considère que l'exportation du lot 
acquis doit intervenir dans les trois mois de la vente. 


Lacquéreur devra dans ce délai indiquer par écrit que le lot acquis est destiné 
à l'exportation et fournir une adresse de livraison en dehors de l'UE. Dans tous 
les cas l'acquéreur devra verser un montant égal à celui de la TVA qui serait à 
verser par Christie's en cas de non exportation du lot dans les délais requis par 
l'administration fiscale et douanière française. En cas d'exportation conforme 
aux règles fiscales et douanières en vigueur en France et sous réserve que 
Christie's soit en possession de la preuve d'exportation dans les délais requis, 
ce montant sera restitué à l'acquéreur. 


Christie's facturera des frais de dossier pour le traitement des livraisons intra- 
communautaires et des exportations. 


Pour toute information complémentaire relative aux mesures prises par 
Christie's, vous pouvez contacter notre département Comptabilité au +33 
(0)1 40 76 83 77. II est recommandé aux acheteurs de consulter un conseiller 
spécialisé en la matière afin de lever toute ambiguïté relative à leur statut 
concernant la TVA. 


3 + DROIT DE SUITE 


Conformément à la législation en vigueur, les auteurs d'œuvres originales 
graphiques et plastiques ont un droit inaliénable de participation au produit 
de toute vente de l'œuvre après la première cession. Le droit de suite subsiste 
au profit des héritiers de l’auteur pendant l’année civile de la mort de l'auteur 
et les soixante-dix années suivantes. Les lots concernés par ce droit de suite 
sont identifiés dans ce catalogue grâce au symbole À, accolé au numéro du 
lot. Si le droit de suite est applicable à un lot, sauf si ce lot est un livre ou un 
manuscrit, vous serez redevable de la somme correspondante, en sus du prix 
d’adjudication, et nous transmettrons ensuite cette somme à l'organisme 
concerné, au nom et pour le compte du vendeur. 


Le droit de suite est dû lorsque le prix d'adjudication d'un lot est de 750 € 
ou plus. En tout état de cause, le montant du droit de suite est plafonné à 
12.500 €. 


Le montant dû au titre du droit de suite est déterminé par application d'un 
barème dégressif en fonction du prix d’adjudication : 


4% pour la première tranche du prix de vente inférieure ou égale à 50.000 
euros ; 


3% pour la tranche du prix comprise entre 50.000,01 euros et 
200.000 euros ; 


1% pour la tranche du prix comprise entre 200.000,01 euros et 
350.000 euros ; 
0.5% pour la tranche du prix comprise entre 350.000,01 euros et 
500.000 euros ; 


0.25% pour la tranche du prix excédant 500.000,01 euros. 


E + GARANTIES 


1* GARANTIES DONNÉES PAR LE VENDEUR 
Pour chaque lot, le vendeur donne la garantie qu'il : 


(a) est le propriétaire du lot ou l’un des copropriétaires du lot agissant avec 
la permission des autres copropriétaires ou, si le vendeur n’est pas le pro- 
priétaire ou l’un des copropriétaires du lot, a la permission du propriétaire 
de vendre le lot, ou le droit de ce faire en vertu de la loi ; et 


(b) a le droit de transférer la propriété du lot à l'acheteur sans aucune restric- 
tion ou réclamation de qui que ce soit d'autre. 


Si l’une ou l’autre des garanties ci-dessus est inexacte, le vendeur n'aura pas 
à payer plus que le prix d’achat (tel que défini au paragraphe Fi(a) ci- des- 
sous) que vous nous aurez versé. Le vendeur ne sera pas responsable envers 
vous pour quelque raison que ce soit en cas de manques à gagner, de pertes 
d'activité, de pertes d'économies escomptées, de pertes d'opportunités ou 
d'intérêts, de coûts, de dommages, d'autres dommages ou de dépenses. Le 
vendeur ne donne aucune garantie eu égard au lot autres que celles énon- 
cées ci-dessus et, pour autant que la loi le permette, toutes les garanties du 
vendeur à votre égard, et toutes les autres obligations imposées au vendeur 
susceptibles d'être ajoutées à cet accord en vertu de la loi, sont exclues. 


2 + NOTRE GARANTIE D'AUTHENTICITÉ 


Nous garantissons, sous réserve des stipulations ci-dessous, l'authenticité 
des lots proposés dans nos ventes (notre « garantie d'authenticité »). Si, 
dans les 5 années à compter de la date de la vente aux enchères, vous 
nous apportez la preuve que votre lot n'est pas authentique, sous réserve 
des stipulations ci-dessous, nous vous rembourserons le prix d'achat que 
vous aurez payé. La notion d'authenticité est définie dans le glossaire á la 
fin des présentes Conditions de vente. Les conditions d'application de la 
garantie d'authenticité sont les suivantes : 


(a) La garantie d'authenticité est valable pourtoute réclamation notifiée dans 
les 5 années suivant la date de la vente. A l'expiration de ce délai, nous ne 
serons plus responsables de l'authenticité des lots. 


(b) La garantie d'authenticité est donnée uniquement pour les informa- 
tions apparaissant en caractères MAJUSCULES à la première ligne de 
la description du catalogue (l'« intitulé »). Elle ne s'applique pas à des 
informations autres que dans l'intitulé même si ces dernières figurent en 
caractères MAJUSCULES. 


(© La garantie d'authenticité ne s'applique pas à tout intitulé ou à toute 
partie d’intitule qui est formulé « avec réserve ». La mention « avec 
réserve » signifie qu'une réserve est émise dans une description du lot 
au catalogue ou par l'emploi dans un intitulé de l'un des termes indi- 
qués dans la rubrique intitulés « avec réserve » à la page du catalogue. 
« Avis importants et explication des pratiques de catalogage » qui font 
partie des présentes Conditions de Vente. Par exemple, l'emploi du terme 
« ATTRIBUÉ A... » dans un intitulé signifie que le lot est, selon l'avis 
de Christie's, probablement une œuvre de l'artiste désigné, mais aucune 
garantie n'est donnée que le lot est bien l'œuvre de l'artiste désigné. 
Veuillez lire la liste complète des intitulés avec réserve et la description 
complète des lots au catalogue avant d'enchérir. 

(d) La garantie d'authenticité s'applique à l'intitulé tel que modifié par des 
avis en salle de vente. 

(e) La garantie d'authenticité ne s'applique pas lorsque les connaissances se 
sont développées depuis la vente aux enchères entraînant un changement 
dans l'opinion généralement admise. En outre, elle ne s'applique pas si 
l'intitulé correspondait à l'opinion généralement admise des experts à la 
date de la vente ou a attiré l'attention sur un conflit d'opinion. 

(f) La garantie d'authenticité ne s'applique pas s'il est démontré que le lot 
n'est pas authentique selon un processus scientifique qui, à la date de 
publication du catalogue, n'existait pas ou dont l'utilisation n'était pas 
généralement admise, ou qui était déraisonnablement coûteux ou impra- 
ticable, ou qui était susceptible d'avoir endommagé le lot. 


(g) La garantie d'authenticité est formulée uniquement au bénéfice de l'ache- 
teur initial indiqué sur la facture du lot émise au moment de la vente et 
uniquement si, à la date de la réclamation, l'acheteur initial a été proprié- 
taire de manière continue du lot et que le lot ne fait l'objet d'aucune récla- 
mation, d'aucun intérêt ni d'aucune restriction par un tiers. Le bénéfice de 
la garantie d'authenticité ne peut être transféré à personne d'autre. 


(h) Afin de formuler une réclamation au titre de la garantie d'authenticité, 

vous devez : 

0 nous fournir une notification écrite de votre réclamation dans les 5 ans à 
compter de la date de la vente aux enchères. Nous pourrons exiger tous 
les détails et toutes les preuves pertinentes d'une telle réclamation ; 

(ii) si nous le souhaitons, il peut vous étre demande de fournir les opinions 


écrites de deux experts reconnus dans le domaine du lot, mutuelle- 
ment convenus par Christie's et vous au préalable, confirmant que 
le lot n'est pas authentique. En cas de doute, nous nous réservons le 
droit de demander des opinions supplémentaires a nos frais ; et 


(iii) restituer le lot à vos frais à la salle de vente où vous l'avez acheté dans 
l'état dans lequel il était au moment de la vente. 


CONDITIONS DE VENTE PARIS Acheter chez Christie’s (vente live) 


(i) Votre seul droit au titre de la présente garantie d'authenticité est d'annuler 
la vente et de percevoir un remboursement du prix d'achat que vous nous 
avez payé. En aucun cas nous ne serons tenus de vous reverser plus que 
le prix d’achat ni ne serons responsables en cas de manques à gagner 
ou de pertes d'activité, de pertes d'opportunités ou de valeur, de pertes 
d'économies escomptées ou d'intérêts, de coûts, de dommages, d'autres 
dommages ou de dépenses. 


(j) Livres. Lorsque le lot est un livre, nous offrons une garantie supplémen- 
taire pendant 14 jours calendaires à compter de la date de la vente, selon 
laquelle si un lot de la collection présente un défaut de texte ou d'illustra- 
tion, nous rembourserons votre prix d'achat, sous réserve des conditions 
suivantes. Votre seul droit au titre de cette garantie supplémentaire est 
d'annuler la vente et de recevoir un remboursement du prix d'achat que 
vous nous avez payé. Nous ne serons en aucun cas tenus de vous payer 
plus que le prix d'achat et ne serons pas responsables de tout autre dom- 
mage ou dépense. 


(i) Cette garantie supplémentaire ne s'applique pas : 


a. à l'absence de blancs, aux faux-titres, aux couvertures en tissu ou 
publicités, à l'endommagement de la reliure, aux taches, à l'usure 
minime ou à d'autres défauts n’affectant pas le caractère exhaustif 
du texte ou de l'illustration ; 


b. aux dessins, autographies, lettres ou manuscrits, photographies 
signées, musique, atlas, cartes ou périodiques ; 


c. aux livres non identifiés par titre ; 
d. aux lots vendus sans étiquette d'estimation ; 


e. aux livres dont la description mentionne « retour non accepté » ; 
ou 


f. aux défauts indiqués dans tout rapport de condition ou annoncés 
au moment de la vente. 


(ii) Pour faire une réclamation en vertu du paragraphe (d) ci-dessus, vous 
devez donner des détails écrits du défaut et renvoyer le lot dans son 
lieu d'origine (ou selon nos instructions) dans le méme état qu'au 
moment de la vente, dans les 14 jours suivant la date de la vente. 


(k) Art moderne et contemporain de l'Asie du Sud-Est et calligraphie et 
peinture chinoise. Dans ces catégories, la garantie d'authenticité ne 
s'applique pas car les expertises actuelles ne permettent pas de faire de 
declaration definitive. Christie's accepte cependant d'annuler une vente 
dans l'une de ces deux catégories d'art s'il est prouvé que le lot est un faux. 
Christie's remboursera ä l'acheteur initial le prix d'achat conformément 
aux conditions de la garantie d'authenticité Christie's, à condition que 
Vacheteur initial nous apporte les documents nécessaires au soutien de 
sa réclamation de faux dans les 12 mois suivant la date de la vente. Une 
telle preuve doit étre satisfaite conformément au paragraphe E2 (h) (2) ci- 
dessus et le lot doit étre retourné au lieu indiqué au paragraphe E2 (h) (3) 
ci-dessus. Les alinéas E2 (b), (c), (d), (e), (f), (g) et (i) s'appliquent également 
à une réclamation dans ces catégories. 


(I) Artéfacts chinois, japonais et coréens (hors calligraphies, peintures, gra- 
vures, dessins et bijoux chinois, japonais et coréens). Dans ces catégories, 
le paragraphe E2 (a) (ii) - (v) ci-dessus doit être modifié de manière à ce 
que, lorsqu'aucun créateur ou artiste n'est identifié, la garantie d’authen- 
ticité couvre non seulement l'intitulé mais aussi les informations relatives 
à la date ou à la période affichées en MAJUSCULES dans la deuxième 
ligne de la description du catalogue (le « Sous-Intitulé »). Par conséquent, 
toutes les références à l'intitulé dans le paragraphe E2 (a) (ii) - (v) ci-dessus 
seront lues comme des références à l'intitulé et au Sous-Intitule. 


(m) Véhicules automobiles. Les véhicules présentés dans ce catalogue 
sont offerts en vente en tant que pièces de collection et non en 
tant que moyens de transport. Les véhicules qui ne sont pas enre- 
gistrés auprès de l'Agence nationale des titres sécurisés (ANTS) 
ne sont pas autorisés à circuler sur les voies publiques françaises. 
Aucune garantie n'est donnée quant à leur condition, état de marche, 
degré de fonctionnement, ou utilisation quelle qu'elle soit. Etant don- 
nés leur âge et leur nature, la carrosserie, la peinture, le moteur ou tout 
autre partie des véhicules offerts en vente peuvent avoir fait l'objet de 
restaurations, réparations ou remplacement. Dans certains cas, certains 
véhicules ou certaines parties de véhicules peuvent ne pas être d’origine, 
ou peuvent comprendre des éléments provenant d'un autre véhicule. Si 
l'acquéreur souhaite utiliser le véhicule comme moyen de transport, il est 
seul responsable de tous les tests, réparations, rapports et autres forma- 
lités nécessaires pour rendre le véhicule apte à circuler. Cependant, la des- 
cription de chaque véhicule n'est qu'une appréciation de nos spécialistes. 
Du fait de leur âge et de leur nature, certains lots ne sont pas dans leur état 
d'origine et certaines descriptions peuvent, dans certains cas, faire état 
d'un dommage et/ou d'une restauration. L'absence d'une telle mention 
n'implique pas qu'un lot soit exempt de défauts. De même, la mention de 
défauts n'implique pas l'absence d'autres défauts. Les acheteurs potentiels 
seront réputés avoir consulté toute documentation relative aux véhicules, 
en particulier le rapport de condition, que le Département des Collections 
de Christie's sera heureux de leur communiquer sur simple demande avant 
la vente. Nous vous prions de bien vouloir noter toutefois qu'il se peut 
que certains véhicules soient vendus sans avoir subi un contrôle technique, 
du fait de leur âge, condition, ou de leur état non-roulant. Les acheteurs 
potentiels seront réputés connaître les présentes conditions générales. 
Christie's ne peut garantir que toutes vérifications auront été faites pour 
établir la véracité des informations fournies par les vendeurs concernant 
l'âge, la condition ou l'authenticité des véhicules. Il appartient aux ache- 
teurs potentiels d'examiner les véhicules avant la vente et de s'assurer de 
l'état de chaque lot et de la nature de tout dommage ou restauration. 


3 + GARANTIES DONNÉES PAR VOUS 


(a) Vous garantissez que les fonds servant au règlement ne proviennent pas 
d'une activité criminelle, y compris l'évasion fiscale, et que vous ne faites 
pas l'objet d'une enquête ni n'avez été accusé ou condamné pour blan- 
chiment de capitaux, activités terroristes ou autres crimes. 


(b) Lorsque vous enchérissez en tant que mandataire pour le compte de tout 
acheteur final qui vous remettra les fonds avant que vous ne payez Chris- 
tie's pour le(s) lot(s), vous garantissez que : 

(i) vous avez procédé aux vérifications appropriées à l'égard de l'acheteur 
final ou des acheteurs finaux et avez respecté toutes les lois appli- 
cables en matière de lutte contre le blanchiment de capitaux, contre 
le financement du terrorisme et en matière de sanctions ; 


vous nous communiquerez l'identité de l'acheteur final ou des ache- 
teurs finaux (y compris des dirigeants et bénéficiaires effectifs de 
l'acheteur final ou des acheteurs finaux et de toute personne agissant 
pour son/leur compte) et, à notre demande, vous nous remettrez les 
documents permettant de vérifier leur identité ; 


(iii) les accords entre vous et l'acheteur final ou les acheteurs finaux 
concernant le lot ou autre n'ont pas pour effet de favoriser, en tout 
ou en partie, la délinquance fiscale ; 


(iv) vous ne savez pas, et n'avez aucune raison de suspecter que l'ache- 
teur final ou les acheteurs finaux (ou ses/leurs dirigeants, bénéficiaires 
effectifs ou toute personne agissant pour son/leur compte) figurent sur 
une liste de sanctions, font l’objet d'une enquête ou sont accusés ou 
ont été condamnés pour des faits de blanchiment de capitaux, d’acti- 
vités terroristes ou d'autres faits criminels, ou que les fonds servant au 
règlement proviennent d'une activité criminelle, y compris l'évasion 
fiscale ; et 


0 si vous étes une personne réglementée assujettie au contróle en 
matiére de lutte contre le blanchiment de capitaux en vertu des lois de 
EEE ou d'une autre juridiction dont les exigences sont équivalentes à 
celles de la 4e directive européenne sur le blanchiment de capitaux, 
et que nous ne demandons pas de documents pour vérifier l'identité 
de l'acheteur final au moment de l'enregistrement, vous acceptez que 
nous nous fondions sur les vérifications que vous déclarez avoir effec- 
tuées vis-a-vis de l'acheteur final et vous vous engagez à conserver les 
preuves de son identification et de ces vérifications pendant au moins 
5 ans après la date de la transaction. Vous mettrez cette documenta- 
tion à disposition pour inspection immédiate à notre demande. 


4۰ EXCLUSION DE LA GARANTIE LEGALE DE CONFORMITÉ 


Conformément à l'article L.321-11 du code de commerce, nous vous informons 
que les lots proposés lors de nos ventes aux enchères ne bénéficient pas de 
la garantie legale de conformité conformément à l'article L. 217-2 du code de 
la consommation. Cette exclusion de garantie ne s'applique pas aux ventes 
aux enchères se déroulant exclusivement en ligne. 


Fe PAIEMENT 
1+ COMMENT PAYER 


(a) Les ventes sont effectuées au comptant. Vous devrez donc immédiate- 
ment vous acquitter du prix d'achat global, qui comprend : 


(i) le prix d’adjudication ; et 

(ii) les frais à la charge de l'acheteur ; et 

(iii) tout montant dü conformément au paragraphe D3 ci-dessus ; et 
(iv) toute taxe, tout produit, toute compensation ou TVA applicable. 


Le paiement doit étre recu par Christie's au plus tard le septieme jour calen- 
daire qui suit le jour de la vente (« la date d'échéance »). 


(b) Nous n'acceptons le paiement que de la part de l'enchérisseur enregistré. 
Une fois émise, nous ne pouvons pas changer le nom de l'acheteur sur 
une facture ou réémettre la facture à un nom different. Vous devez payer 
immediatement méme si vous souhaitez exporter le lot et que vous avez 
besoin d'une autorisation d'exportation. 


(c) Vous devrez payer les lots achetés chez Christie's France dans la devise 
prévue sur votre facture, et selon l'un des modes décrits ci- dessous : 


(i) Par virement bancaire : 


Sur le compte 58 05 3990 101 - Christie’s France SNC - Barclays Corporate 
France - 34/36 avenue de Friedland 75383 Paris cedex 08 Code BIC : BAR- 
CFRPC - IBAN : FR76 30588 00001 58053990 101 62. 


(ii) Par carte de credit : 


Nous acceptons les principales cartes de credit sous certaines conditions. 
Les details des conditions et des restrictions applicables aux paiements par 
carte de credit sont disponibles aupres de notre service Post Sale, dont vous 
trouverez les coordonnees au paragraphe (e) ci-dessous. 


Paiement : 


Si vous payez en utilisant une carte de crédit d'une région étrangère à la vente, 
le paiement peut entrainer des frais de transaction transfrontaliers selon le 
type de carte et de compte que vous détenez. Si vous pensez que cela peut 
vous concerner, merci de vérifier auprès de votre émetteur de carte de credit 
avant d'effectuer le paiement. Nous nous réservons le droit de vous facturer 
tous les frais de transaction ou de traitement que nous supportons lors du 
traitement de votre paiement. Veuillez noter que pour les ventes permettant 
le paiement en ligne, le paiement par carte de credit ne sera pas admis pour 
certaines transactions. 


(iii) En espéces : 
Nous n’acceptons pas les paiements aux Caisses, uniques ou multiples, en 
espèces ou en équivalents d’espéces de plus de 1.000 € par acheteur et par 


vente si celui-ci est résident fiscal francais (particulier ou personne morale) 
et de 7500 € pour les résidents fiscaux étrangers, par acheteur et par an. 


(iv) Par chéque de banque : 
Vous devez les adresser a l’ordre de Christie’s France SNC et nous fournir 
une attestation bancaire justifiant de l'identité du titulaire du compte dont 


provient le paiement. Nous pourrons émettre des conditions supplémentaires 
pour accepter ce type de paiement. 


(Y Par chéque : 


Vous devrez les adresser à l'ordre de Christie's France SNC. Tout paiement 
doit être effectué en euros. 


(d) Lors du paiement, vous devez mentionner le numéro de la vente, 
votre numéro de facture et votre numéro de client. Tous les paiements 
envoyés par courrier doivent être adressés à : Christie's France SNC, 
Département des Caisses, 9, Avenue Matignon, 75008 Paris. 


(e) Si vous souhaitez de plus amples informations, merci de contacter 
notre Service Post Sale au +33 (0)1 40 76 84 10. 


2 + TRANSFERT DE PROPRIETE EN VOTRE FAVEUR 


Vous ne possédez pas le lot et sa propriété ne vous est pas transférée 
tant que nous n'avons pas reçu de votre part le paiement intégral du prix 
d’achat global du lot même dans les cas où nous vous avons remis le lot. 


3 ‘TRANSFERT DES RISQUES EN VOTRE FAVEUR 


Les risques et la responsabilité liés au lot vous seront transférés à la surve- 
nance du premier des deux évènements mentionnés ci-dessous : 


(a) au moment où vous venez récupérer le lot 


(b) à la fin du 14e jour suivant la date de la vente aux enchères ou, si elle 
est antérieure, la date à laquelle le lot est confié à un entrepôt tiers 
comme indiqué à la partie intitulée « Stockage et Enlèvement », et 
sauf accord contraire entre nous. 


4 + RECOURS POUR DÉFAUT DE PAIEMENT 


(a) Conformément aux dispositions de l'article L.321-14 du Code de Com- 
merce, à défaut de paiement par l'adjudicataire, après mise en demeure 
restée infructueuse, le bien pourra être remis en vente, à la demande 
du vendeur, sur réitération des enchères de l'adjudicataire défaillant ; 
si le vendeur ne formule pas sa demande dans un délai de trois mois 
à compter de l'adjudication, il donne à Christie's France SNC tout 
mandat pour agir en son nom et pour son compte à l'effet, au choix de 
Christie's France SNC, soit de poursuivre l'acheteur en annulation de la 
vente, soit de le poursuivre en exécution et paiement de ladite vente, 
en lui demandant en sus et dans les deux hypothèses tous dommages 
et intérêts, frais et autres sommes justifiées. 


(b) Par ailleurs, en cas de non-paiement intégral par l'adjudicataire à la 
date d'échéance de la facture, Christie's France SNC se réserve, à sa 
discrétion, de prendre les dispositions suivantes (ainsi que d'exercer 
l'application de notre droit détaillé au paragraphe F5 et de tout autre 
droit ou recours dont nous disposons par la loi) : 


(i) percevoir des intéréts sur la totalité des sommes dues et a compter 
d’une mise en demeure de régler lesdites sommes au plus faible 
des deux taux suivants : 


+» Taux de base bancaire de la Barclay’s majoré de six points 
+ Taux d'intérét legal majoré de quatre points 


(ii) annuler la vente du lot. Si la vente du lot est annulée, Christie’s 
peut revendre le lot, en vente publique ou de gré a gré selon les 
termes que nous estimerons nécessaires ou appropriés ; dans ce 
cas, l'adjudicataire defaillant devra régler a Christie's toute diffé- 
rence entre le prix d’achat et le produit résultant de la revente. 
Ladjudicataire defaillant devra également procéder au paiement 
de tous les coüts, dépenses, pertes, dommages et frais de justice 
que nous devrons supporter, et toute perte financiére sur la com- 
mission vendeur au moment de la revente ; 


(iii) remettre au vendeur toute somme payée a la suite des enchéres 
par l’adjudicataire défaillant, auquel cas l'acquéreur reconnaît que 
Christie's sera subrogée dans les droits du vendeur pour pour- 
suivre l'acheteur au titre de la somme ainsi payée ; 


(iv) tenir l'adjudicataire défaillant pour responsable et entamer une 
procédure judiciaire à son encontre pour le recouvrement des 
sommes dues en principal, ainsi que des intérêts pour retard de 
paiement, frais légaux et tous autres frais ou dommages et intérêts 
selon les dispositions prévues par la loi ; 


0 procéder à la compensation des sommes que Christie's France 
SNC et/ou toute société mère et/ou filiale et/ou apparentée exer- 
cant sous une enseigne comprenant le nom « Christie's » pourrait 
devoir à l'acheteur, au titre de toute autre convention, avec les 
sommes demeurées impayées par l'acheteur ; 


(vi) révéler, à notre seule discrétion, votre identité et Vos coordonnées 
au vendeur ; 


(vi) rejeter, lors de toute future vente aux enchères, toute offre faite 
par l'acheteur ou pour son compte ou obtenir un dépôt préalable 
de l’acheteur avant d'accepter ses enchères ; 


(viii) exercer tous les droits et entamer tous les recours appartenant aux 
créanciers gagistes sur tous les biens en sa possession appartenant 
à l'acheteur ; 


(ix) entamer toute procédure qu'elle jugera nécessaire ou adéquate ; 


(x) dans l'hypothèse où seront revendus les biens préalablement 
adjugés dans les conditions du paragraphe F. 4. (a) ci-dessus (réi- 
tération des enchères), faire supporter au fol enchérisseur toute 
moins- value éventuelle par rapport au prix atteint lors de la pre- 
miere adjudication, de méme que tous les coüts, dépenses, frais 
légaux et taxes, commissions de toutes sortes liés aux deux ventes 
ou devenus exigibles par suite du défaut de paiement y compris 
ceux énumérés au premier paragraphe ci-dessus (réitération des 
encheres). 


(xi) procéder à toute inscription de cet incident de paiement dans sa 
base de donnée après en avoir informé le client concerné. 


(c) En cas de dette de l'adjudicataire envers Christie's, ou tout autre 
société du groupe Christie's, ainsi qu'aux droits énoncés ci-dessus, nous 
pouvons utiliser n'importe quel montant que vous payez, y compris tout 


depöt ou autre paiement partiel que vous nous avez fait, ou que nous vous 
devons, pour rembourser tout montant que vous nous devez ou une autre 
société du groupe Christie's pour toute transaction. 


(d) Si vous avez payé en totalité aprés la date d'échéance et que nous choi- 
sissons d'accepter ce paiement, nous pourrons vous facturer les coúts de 
stockage et de transport postérieurs à 30 jours après la date de la vente aux 
encheres conformément au paragraphe G2 ci-dessous. 


5۰ DROIT DE RETENTION 


Si vous nous devez de l'argent ou que vous en devez à une autre société du 
Groupe Christie's, outre les droits énoncés en F4 ci-dessus, nous pouvons 
utiliser ou gérer votre bien que nous détenons ou qui est détenu par une autre 
société du Groupe Christie's de toute maniére autorisée par la loi. Nous vous 
restituerons les biens que vous nous aurez confiés uniquement aprés avoir 
recu le complet paiement des sommes dont vous étes débiteur envers nous 
ou toute autre société du Groupe Christie's. Toutefois, si nous le décidons, 
nous pouvons également vendre votre bien de toute maniére autorisée par 
la loi que nous jugeons appropriée. Nous affecterons le produit de la vente 
au paiement de tout montant que vous nous devez et nous vous reverserons 
les produits en excés de ces sommes. Si le produit de la vente est insuffisant, 
vous devrez nous verser la difference entre le montant que nous avons pergu 
de la vente et celui que vous nous devez. 


G + STOCKAGE ET ENLEVEMENT DES LOTS 


1° ENLEVEMENT 


Une fois effectué le paiement intégral et effectif, vous devez retirer votre lot 
dans les 30 jours calendaires à compter de la date de la vente aux enchères. 


(a) Vous ne pouvez pas retirer le lot tant que vous n'avez pas procédé au 
paiement intégral et effectif de tous les montants qui nous sont dus. 


(b) Sivous ne retirez pas votre lot promptement après la vente, nous pouvons 
choisir d'enlever le lot et le transporter et stocker chez une autre filiale de 
Christie's ou dans un entrepôt. 


(c) Sivous avez payé le lot en intégralité mais que vous ne le retirez pas dans 
les 90 jours calendaires après la vente nous pouvons le vendre, sauf accord 
écrit contraire, de toute manière autorisée par la loi. Si nous le vendons, 
nous vous reverserons le produit de la vente après prélèvement de nos 
frais de stockage et de tout montant que vous nous devez et que vous 
devez à toute société du Groupe Christie's. 


(d) Les renseignements sur le retrait des lots sont exposés sur une fiche 
d’informations que vous pouvez vous procurer auprès du personnel 
d'enregistrement des enchérisseurs ou aupres de notre Service Client au 
+33 (0)1 40 76 83 79. 


2 + STOCKAGE 


(a) Si vous ne retirez pas le lot dans les 30 jours à compter de la date de 
la vente aux enchères, nous pouvons, ou nos mandataires désignés 
peuvent : 


(i) facturer vos frais de stockage tant que le lot se trouve toujours dans 
notre salle de vente ; 


(ii) enlever le lot et le mettre dans un entrepöt et vous facturer tous les 
frais de transport et de stockage ; 


(iii) vendre le lot selon la méthode commerciale que nous jugeons appro- 
priée et de toute maniére autorisée par la loi ; 


(iv) appliquer les conditions de stockage ; 


Aucune clause de ce paragraphe ne saurait limiter nos droits en vertu du 
paragraphe F4. 


(b) Les détails de l'enlèvement du lot vers un entrepôt ainsi que les frais et 
coüts y afferents sont exposés au dos du catalogue sur la page intitulée 
« Stockage et retrait ». || se peut que vous soyez redevable de ces frais 
directement aupres de notre mandataire. 


H + TRANSPORT ET ACHEMINEMENT DES LOTS 


1+ TRANSPORT ET ACHEMINEMENT DES LOTS 


Nous inclurons un formulaire de stockage et d'expédition avec chaque facture 
qui vous sera envoyée. Vous devez prendre toutes les dispositions nécessaires 
en matiére de transport et d'expédition. Toutefois, nous pouvons organiser 
l'emballage, le transport et l'expédition de votre bien si vous nous le deman- 
dez, moyennant le paiement des frais y afférents. Il est recommandé de nous 
demander un devis, en particulier pour les objets encombrants ou les objets 
de grande valeur qui nécessitent un emballage professionnel. Nous pouvons 
également suggérer d'autres manutentionnaires, transporteurs ou experts si 
vous nous en faites la demande. 


Pour tout renseignement complémentaire après la vente, veuillez contac- 
ter le département Post Sale au : +33 (0)1 40 76 84 10 ou par email a: 


postsaleparisechristies.com 


Nous ferons preuve de diligence raisonnable lors de la manutention, de 
l'emballage, du transport et de l'expédition d'un lot. Toutefois, si nous recom- 
mandons une autre société pour l’une de ces étapes, nous déclinons toute 
responsabilité concernant leurs actes, leurs omissions ou leurs negligences. 


Lorsqu'il est disponible pour un lot, notre Calculateur de Frais d'Expédition 
vous fournira une estimation des frais d'expédition de votre lot avant que 
vous ne procediez à l'achat. Si le Calculateur de Frais d’Expedition n'est pas 
disponible pour votre lot, un devis de transport peut vous étre fourni séparé- 
ment par le Service Apres-Vente sur demande. Sauf indication contraire, les 
frais d'expédition que vous devrez payer incluront : (i) les frais d'expédition 
internationaux entre le pays où le lot est situé et votre adresse de livraison 
désignée ; et (ii) les frais de responsabilité en cas de perte/dommage (LDL). Les 
frais d'expédition n'incluront pas (i) les taxes et frais de manutention locaux 
applicables ; (ii) les droits de douane, les taxes à l'importation et les frais de 
dédouanement locaux applicables à votre pays. 


Il vous incombe de vérifier et de payer les droits, les frais de douane, les 
taxes, les coûts et tarifs auxquels vous êtes assujetti à l'entité gouverne- 
mentale compétente ou qui doivent être payés autrement avant l'expédi- 
tion et/ou la livraison, y compris les frais de tiers nécessaires pour faciliter 
l'expédition ainsi que les frais d'assurance nécessaires. 


2 + EXPORTATIONS ET IMPORTATIONS 


(a) Tout lot vendu aux enchères peut être soumis aux lois sur les expor- 
tations depuis le pays où il est vendu et aux restrictions d'importation 
d'autres pays. De nombreux pays exigent une déclaration d'exportation 
pour tout bien quittant leur territ et/ou une déclaration d'impor- 
tation au moment de l'entrée du bien dans le pays. Les lois locales 
peuvent vous empêcher d'importer ou de vendre un lot dans le pays 
dans lequel vous souhaitez l'importer. Nous ne serons pas obligés 
d’annuler la vente ni de vous rembourser le prix d’achat si le lot ne 
peut être exporté, importé ou est saisi pour quelque raison que ce soit 
par une autorité gouvernementale. II relève de votre responsabilité de 
déterminer et satisfaire les exigences législatives ou réglementaires 
relatives à l'exportation ou l'importation de tout lot que vous achetez. 


(b) 


Avant d'enchérir, il vous appartient de vous faire conseiller et de res- 
pecter les exigences de toute loi ou réglementation s'appliquant en 
matiére d'importation et d'exportation d'un quelconque lot. Si une 
autorisation vous est refusée ou si cela prend du temps d'en obtenir 
une, il vous faudra tout de méme nous régler en intégralité pour le lot. 
Nous pouvons éventuellement vous aider à demander les autorisations 
appropriées si vous nous en faites la demande et prenez en charge les 
frais y afférents. Cependant, nous ne pouvons vous en garantir l'obten- 
tion. Pour tout renseignement complémentaire, veuillez contacter le 
Service Client Christie's. au +33 (0)1 40 76 83 79. 


(c) Vous étes seul responsable du paiement de toute taxe, droits de 
douane, ou autres frais imposés par l'Etat, relatifs à l'exportation ou 
l'importation du bien. Si Christie's exporte ou importe le bien en votre 
nom et pour votre compte, et si Christie's s’acquitte de toute taxe, 
droits de douane ou autres frais imposés par l'Etat, vous acceptez de 
rembourser ce montant à Christie's. 


(d) Lots d'espèces protégées 


Les lots faits à partir de ou comprenant (quel qu'en soit le pourcentage) 
des espèces menacées d'extinction et autres espèces végétales ou ani- 
males protégées sont marqués par le symbole — dans le catalogue. Ces 
matières incluent, entre autres, l'ivoire, l'écaille de tortue, l'os de baleine, 
certaines espèces de corail, le bois de rose brésilien, les peaux de crocodile, 
d'alligator et d'autruche. Vous devez vérifier les lois et réglementations 
douanières qui s'appliquent avant d'enchérir sur tout lot contenant des 
matériaux d'origine végétale ou animale si vous envisagez d'exporter le 
lot hors du pays dans lequel le lot est vendu et de l'importer dans un autre 
pays car une licence peut être exigée. Dans certains cas, le lot ne peut être 
transporté qu'assorti d'une confirmation par un expert scientifique, à vos 
propres frais, de l'espèce et/ou de l'âge du spécimen concerné. Plusieurs 
pays ont imposé des restrictions sur le commerce de l'ivoire d'éléphant, 
qui inclut notamment i) l'interdiction totale d'importer de l'ivoire d'élé- 
phant d'Afrique aux États-Unis et ii) la soumission à des mesures strictes 
relatives à l'importation, l'exportation et à la vente dans d'autres pays. 
Le Royaume-Uni et l'Union européenne ont tous deux mis en place des 
réglementations sur la vente, l'exportation et l'importation d'ivoire d’ele- 
phant. Pour nos ventes à Paris, les lots constitués ou comprenant de l'ivoire 
d’elephant sont marqués du symbole X et avec leur certificat intracommu- 
nautaire obtenu avant la vente, ne peuvent être exportés qu'à l'intérieur 
de l'Union européenne. Ces lots ne peuvent être exportés hors de l'Union 
européenne que si l'acheteur est un musée ou si le lot est un instrument 
de musique. Les sacs à main contenant des éléments d'espèces menacées 
ou protégées sont marqués du symbole et de plus amples informations 
sont disponibles au paragraphe H2(i) ci-dessous. 


Nous ne serons pas tenus d'annuler votre achat et de rembourser le prix 
d’achat si votre lot ne peut pas être exporté, importé ou s'il est saisi pour 
une raison quelconque par une autorité. || est de votre responsabilité de 
déterminer et de satisfaire aux exigences légales et réglementaires appli- 
cables relatives à l'exportation ou à l'importation de biens contenant ces 
matières protégées ou réglementées. 


(e) Lots d'origine iranienne 


À l'attention des acheteurs, Christie's indique sous le titre des lots s'ils pro- 
viennent d'Iran (Perse). Certains pays interdisent ou imposent des restric- 
tions à l'achat et/ou à l'importation de tout bien d’origine iranienne. Il vous 
appartient de veiller à ne pas acheter ou importer un lot en violation des 
sanctions, des embargos commerciaux ou tout autres lois qui s'appliquent 
à vous. Par exemple, les États-Unis interdisent l'importation d’ « œuvres 
d'artisanat traditionnel» (tels que des tapis, des textiles, des objets déco- 
ratifs, et des instruments scientifiques) et leur achat sans avoir obtenu une 
licence adéquate. Christie's dispose d'une licence OFAC generale qui, sous 
réserve de se conformer à certaines règles, peut permettre à un acheteur 
d'importer ce type de lot aux Etats-Unis. Si vous utilisez la licence OFAC 
générale de Christie's à cette fin, vous acceptez de vous conformer aux 
conditions de la licence et de fournir à Christie's toutes les informations 
pertinentes. Vous reconnaissez également que Christie’s dévoilera vos 
informations personnelles et votre utilisation de la licence à l'OFAC. 


@ Or 


Lor de moins de 18 ct n'est pas considéré comme étant de I’« or » dans 
tous les pays et peut être refusé à l'importation dans ces pays sous la 
qualification d'« or ». 


(g) Bijoux anciens 


En vertu des lois actuelles, les bijoux de plus de 50 ans valant au moins 
50.000 € nécessiteront une autorisation d'exportation dont nous pouvons 
faire la demande pour vous. L’obtention de cette licence d'exportation de 
bijoux peut prendre jusqu’à 8 semaines. 


(h) Montres 


De nombreuses montres proposées à la vente dans ce catalogue sont 
photographiées avec des bracelets fabriqués à base de matériaux issus 
d'espèces animales en danger ou protégées telles que l'alligator ou le 
crocodile. Ces lots sont signalés par le symbole ¥ dans le catalogue. Ces 
bracelets faits d'espèces en danger sont présentés uniquement à des fins 
d'exposition et ne sont pas en vente. Christie's retirera et conservera les 
bracelets avant l'expédition des montres. Sur certains sites de vente, Chris- 
tie's peut, à son entière discrétion, mettre gratuitement ces bracelets à la 
disposition des acheteurs des lots s’ils sont retirés en personne sur le site 
de vente dans le délai de 1 an à compter de la date de la vente. Veuillez 
vérifier auprès du département ce qu'il en est pour chaque lot particulier. 
(i) Sacs à main. 

Un lot marqué du symbole = contient des éléments d'espèces menacées ou 
protégées et est soumis à la réglementation de la CITES. Ce lot peut seule- 


ment être expédié à une adresse située dans le pays du site de vente ou retiré 
personnellement dans notre salle de vente. 


En ce qui concerne tous les symboles et autres marquages mentionnés au 
paragraphe H2, veuillez noter que les lots sont signalés par des symboles à 
titre indicatif, uniquement pour vous faciliter la consultation du catalogue, mais 
nous déclinons toute responsabilité en cas d'erreurs ou d'oublis. 


1° NOTRE RESPONSABILITÉ ENVERS VOUS 


(a) Nous ne donnons aucune garantie quant aux déclarations faites ou 
aux informations données par Christie’s, ses représentants ou ses 
employés à propos d'un lot, excepté ce qui est prévu dans la garantie 
d'authenticité, et, sauf disposition législative d'ordre public contraire, 
toutes les garanties et autres conditions qui pourraient être ajoutées 
à cet accord en vertu de la loi sont exclues. 


Les garanties figurant au paragraphe El relèvent de la responsabilité du ven- 
deur et ne nous engagent pas envers vous. 


(b) (i) Nous ne sommes aucunement responsables envers vous pour quelque 
raison que ce soit (que ce soit pour rupture du présent accord ou pour 
toute autre question relative à votre achat d'un lot ou à une enchère), 
sauf en cas de fraude ou de fausse déclaration de notre part ou autre- 
ment que tel qu'expressément énoncé dans les présentes Conditions 


de vente ; et 


(ii) nous ne faisons aucune déclaration, ne donnons aucune garantie, ni 
n'assumons aucune responsabilité de quelque sorte que ce soit rela- 
tivement à un lot concernant sa qualité marchande, son adaptation 
à une fin particulière, sa description, sa taille, sa qualité, son état, son 
attribution, son authenticité, sa rareté, son importance, son support, 
sa provenance, son historique d'exposition, sa documentation ou sa 
pertinence historique. Sous réserve de toute disposition impérative 
contraire du droit local, toute garantie de quelque sorte que ce soit 
est exclue du présent paragraphe. 


(©) En particulier, veuillez noter que nos services d'ordres d'achat et d'enchères 
par téléphone, Christie's LIVE™, les rapports de condition, le convertisseur 
de devises et les écrans vidéo dans les salles de vente sont des services 
gratuits et que nous déclinons toute responsabilité à votre égard en cas 
d'erreurs (humaines ou autres), d’omissions ou de pannes de ces services. 


(d) Nous n'avons aucune responsabilité envers qui que ce soit d'autre qu'un 
acheteur dans le cadre de l'achat d'un lot. 


(e) Si, malgré les stipulations des paragraphes (a) à (d) ou E2(i) ci-dessus, 
nous sommes jugés responsables envers vous pour quelque raison que 
ce soit, notre responsabilité sera limitée au montant du prix d'achat que 
vous avez versé. Nous ne serons pas responsables envers vous en cas de 
manque à gagner ou de perte d'activité, de perte d'opportunités ou de 
valeur, de perte d'économies escomptées ou d'intérêts, de coûts, d'autres 
dommages ou de dépenses. 


J + AUTRES STIPULATIONS 


1° ANNULER UNE VENTE 


Outre les cas d'annulation prévus dans les présentes Conditions de vente, 
nous pouvons annuler la vente d'un lot si nous estimons raisonnablement 
que la réalisation de la transaction est, ou pourrait être, illicite ou que la vente 
engage notre responsabilité ou celle du vendeur envers quelqu'un d'autre ou 
qu'elle est susceptible de nuire á notre réputation. 


2 + ENREGISTREMENTS 


Nous pouvons filmer et enregistrertoutes les ventes aux encheres. Toutes les 
informations personnelles ainsi collectées seront maintenues confidentielles. 
Christie's pourra utiliser ces données á caractére personnel pour satisfaire 
á ses obligations légales, et sauf opposition des personnes concernées, aux 
fins d'exercice de son activité et a des fins commerciales et de marketing. Si 
vous ne souhaitez pas étre filme, vous devez procéder a des encheres tele- 
phoniques, ou nous délivrer un ordre d'achat, ou utiliser Christie's LIVE. Sauf 
si nous donnons notre accord écrit et préalable, vous n'étes pas autorisé a 
filmer ni a enregistrer les ventes aux encheres. 


3 + DROITS D'AUTEUR 


Nous détenons les droits d'auteur sur l'ensemble des images, illustrations et docu- 
ments écrits produits par ou pour nous concernant un lot (y compris le contenu 
de nos catalogues, sauf indication contraire). Vous ne pouvez pas les utiliser sans 
notre autorisation écrite préalable. Nous ne donnons aucune garantie que vous 
obtiendrez des droits d'auteur ou d'autres droits de reproduction sur le lot. 


4 + AUTONOMIE DES STIPULATIONS 


Si une partie quelconque de ces Conditions de vente est déclarée, par un 
tribunal quel qu'il soit, non valable, illégale ou inapplicable, il ne sera pas 
tenu compte de cette partie mais le reste des Conditions de vente restera 
pleinement valable dans toutes les limites autorisées par la loi. 


CONDITIONS DE VENTE PARIS Acheter chez Christie’s (vente live) 


5 + TRANSFERT DE VOS DROITS ET OBLIGATIONS 


Vous ne pouvez consentir de súreté ni transférer vos droits et respon- 
sabilités découlant de ces Conditions de vente et du contrat de vente 
sans notre accord écrit et préalable. Les stipulations de ces Conditions de 
vente s'appliquent a vos heritiers et successeurs, et á toute personne vous 
succédant dans vos droits. 


6 * TRADUCTION 


Si nous vous fournissons une traduction de ces Conditions de vente, la 
version française fera foi en cas de litige ou de désaccord lié à ou décou- 
lant des présentes. 


7 + LOI INFORMATIQUE ET LIBERTÉ 


Dans le cadre de ses activités de vente aux enchères et de vente de gré à 
gré, de marketing et de fourniture de services, et afin de gérer les restric- 
tions d'enchérir ou de proposer des biens à la vente, Christie's est amenée 
à collecter des données à caractère personnel concernant le vendeur et 
l'acheteur destinées aux sociétés du Groupe Christie's. Le vendeur et 
l'acheteur disposent d'un droit d'accès, de rectification et de suppression 
des données à caractère personnel les concernant, qu'ils pourront exercer 
en s'adressant à leur interlocuteur habituel chez Christie's France. Chris- 
tie's pourra utiliser ces données à caractère personnel pour satisfaire à ses 
obligations légales, et aux fins d'exercice de son activité, et notamment, 
sauf opposition des personnes concernées, à des fins opérations com- 
merciales et de marketing. 


Dès lors que la règlementation impose d'effectuer une déclaration ou de 
demander une autorisation pour la mise en vente ou le transport d'un 
objet, les autorités compétentes requièrent de Christie's la communication 
de vos coordonnées et de votre facture (en ce compris toutes données 
personnelles). 


Si vous êtes résident de Californie, vous pouvez consulter une copie de 
notre déclaration sur le California Consumer Privacy Act à https :/www. 
christies.com/about-us/contact/ccpa. 


8° RENONCIATION 


Aucune omission ou aucun retard dans l'exercice de ses droits et recours 
par Christie's, prévus par les présentes Conditions de vente, n'emporte 
renonciation à ces droits ou recours, ni n'empêche l'exercice ultérieur de 
ces droits ou recours, ou de tout autre droit ou recours. L'exercice ponc- 
tuel ou partiel d'un droit ou recours n'emporte pas d'interdiction ni de 
limitation d'aucune sorte d'exercer pleinement ce droit ou recours, ou 
tout autre droit ou recours. 


9 ۰ LOI ET COMPETENCE JURIDICTIONNELLE 


L'ensemble des droits et obligations découlant des présentes Condi- 
tions de vente seront régis par la loi française et seront soumis, en ce qui 
concerne leur interprétation et leur exécution, aux tribunaux compétents 
de Paris. Avant que vous n'engagiez ou que nous n'engagions un recours 
devant les tribunaux (à l'exception des cas limités dans lesquels un litige, 
un différend ou une demande intervient en liaison avec une action en 
justice engagée par un tiers et où ce litige peut être associé à ce recours) 
et si nous en convenons, chacun de nous tentera de régler le litige par une 
médiation conduite dans le respect de la procédure relative à la médiation 
prévue par le Centre de Médiation et d’Arbitrage de Paris (39 avenue F.D. 
Roosevelt - 75008 Paris) avec un médiateur inscrit auprès du Centre de 
Mediation et d’Arbitrage de Paris et jugé acceptable par chacun de nous. 
Si le litige n'est pas résolu par une médiation, il sera exclusivement tranché 
par les tribunaux civils français. Nous aurons le droit d'engager un recours 
contre vous devant toute autre juridiction. En application des dispositions 
de l’article L321-17 du Code de commerce, il est rappelé que les actions 
en responsabilité civile engagées à l’occasion des ventes volontaires de 
meubles aux enchères publiques se prescrivent par 5 ans à compter de 
l'adjudication. 


10 « PREEMPTION 


Dans certains cas, l'Etat français peut exercer un droit de préemption sur 
les œuvres d'art mises en vente publique, conformément aux dispositions 
des articles L123-1 et L123-2 du Code du Patrimoine. L'Etat se substitue 
alors au dernier enchérisseur. En pareil cas, le représentant de l'Etat for- 
mule sa déclaration juste après la chute du marteau auprès de la société 
habilitée à organiser la vente publique ou la vente de gré à gré après-vente. 
La décision de préemption doit ensuite être confirmée dans un délai de 
quinze jours. Christie's n'est pas responsable du fait des décisions admi- 
nistratives de préemption. 


11 » TRÉSORS NATIONAUX - BIENS CULTURELS 


Des certificats d'exportation pourront être nécessaires pour certains 
achats. L'Etat francais a la faculté de refuser d'accorder un certificat 
d'exportation si le lot est réputé être un trésor national. Nous n’assumons 
aucune responsabilité du fait des décisions administratives de refus de 
certificat pouvant être prises, et la demande d’un certificat d’exporta- 
tion ou de tout autre document administratif n'affecte pas l'obligation 
de paiement immédiat de l'acheteur ni le droit de Christie's de percevoir 
des intérêts en cas de paiement tardif. Si l'acheteur demande à Christie's 
d'effectuer les formalités en vue de l'obtention d'un certificat d’exporta- 
tion pour son compte, Christie's pourra lui facturer ses débours et ses 
frais liés à ce service. Christie's n'aura pas à rembourser ces sommes en 
cas de refus dudit certificat ou de tout autre document administratif. La 
non-obtention d'un certificat ne peut en aucun cas justifier un retard de 
paiement ou l'annulation de la vente de la part de l'acheteur. Sont pré- 
sentées ci-dessous, de manière non exhaustive, les catégories d'œuvres 
ou objets d'art accompagnés de leur seuil de valeur respectif au-dessus 
duquel un Certificat de bien culturel (dit CBC ou « passeport ») peut être 
requis pour que l’objet puisse sortir du territoire francais. Le seuil indiqué 
entre parenthèses est celui requis pour une demande de sortie du territoire 
européen, dans le cas où ce dernier diffère du premier seuil. 


Peintures et tableaux en tous matériaux 


sur tous supports ayant plus de 50 ans d'âge 150.000 € 
Meubles et objets d'ameublement, tapis, 

tapisseries, horlogerie, ayant plus de 50 ans d’äge 50.00 € 
Aquarelles, gouaches et pastels 

ayant plus de 50 ans d'âge 30.000 € 
Sculptures originales ou productions de l'art 

statuaire originales, et copies produites par le même 

procédé que l'original ayant plus de 50 ans d'âge 50.000 € 
Livres de plus de 100 ans 6 50.000 € 
Véhicules de plus de 75 ans d'âge 50.000 € 
Dessins ayant plus de 50 ans d'âge 15.000 € 
Estampes, gravures, sérigraphies 

et lithographies originales et affiches originales 

ayant plus de 50 ans d’äge 15.000 € 
Photographies, films et négatifs 

ayant plus de 50 ans d’äge 15.000 € 
Cartes géographiques imprimées 

ayant plus de cent ans d’äge 15.000 € 
Incunables et manuscrits, y compris cartes et partitions 

(UE : quelle que soit la valeur) 1.500 € 
Objets archéologiques de plus de 100 ans d'âge 

provenant directement de fouilles ۲ 

Objets archéologiques de plus de 100 ans d'âge 

ne provenant pas directement de fouilles 1.500 € 
Eléments faisant partie intégrante 

de monuments artistiques, historiques ou religieux 

(ayant plus de 100 ans d'âge) " 

Archives de plus de 50 ans d’äge 300 € 


(UE : quelle que soit la valeur) 


12 + INFORMATIONS CONTENUES SUR WWW.CHRISTIES.COM 


Les details de tous les lots vendus par nous, y compris les descriptions du cata- 
logue et les prix, peuvent étre rapportés sur www.christies. com. Les totaux 
de vente correspondent au prix d'adjudication plus les frais acheteur et ne 
tiennent pas compte des coúts, frais de financement ou de l'application des 
crédits des acheteurs ou des vendeurs. Nous ne sommes malheureusement 
pas en mesure d'accéder aux demandes de suppression de ces détails de www. 
christies.com. 


Pour ces categories, la demande de certificat ne dépend pas de la valeur de 
l'objet, mais de sa nature. Une documentation complete peut être obtenue 
aupres du département Transport de Christie's au +33 (0)1 40 76 86 17. 


K. GLOSSAIRE 


authentique : un exemplaire véritable, et non une copie ou une contrefacon : 


(i) de l'œuvre d'un artiste, d'un auteur ou d'un fabricant particulier, si le lot 
est décrit dans l'intitulé comme étant l'œuvre dudit artiste, auteur ou 
fabricant ; 


(ii) d'une œuvre créée au cours d'une période ou culture particulière, si le 
lot est décrit dans l'intitulé comme étant une œuvre créée durant cette 
période ou culture ; 


(iii) d'une œuvre correspondant à une source ou une origine particulière si le 
lot est décrit dans l'intitulé comme étant de cette origine ou source ; ou 


(iv) dans le cas de pierres précieuses, d'une œuvre qui est faite à partir d'un 
matériau particulier, si le lot est décrit dans l'intitulé comme étant fait de 
ce matériau. 


autres dommages : tout dommage particulier, consécutif, accessoire, direct 
ou indirect de quelque nature que ce soit ou tout dommage inclus dans la 
signification de « particulier », « consécutif », « direct », « indirect », ou 
«accessoire » en vertu du droit local. 


avec réserve : a la signification qui lui est attribuée au paragraphe E2 et inti- 
tulés avec réserve désigne la section dénommée intitulés avec réserve sur 
la page du catalogue intitulée « Avis importants et explication des pratiques 
de catalogage ». 


avis en salle de vente : un avis écrit affiché près du lot dans la salle de vente 
et sur www.christies.com, qui est également lu aux enchérisseurs potentiels 
par téléphone et notifié aux clients qui ont laissé des ordres d'achat, ou une 
annonce faite par le commissaire-priseur soit au début de la vente, soit avant 
la mise aux enchères d’un lot particulier. 


commissaire-priseur : le commissaire-priseur individuel et/ou Christie's. 

date d'échéance : a la signification qui lui est attribuée au paragraphe Fi(a). 
description du catalogue : la description d’un lot dans le catalogue de la 
vente aux enchères, éventuellement modifiée par des avis en salle de vente. 


estimation : la fourchette de prix indiquée dans le catalogue ou dans tout 
avis en salle de vente dans laquelle nous pensons qu'un lot pourrait se vendre. 
estimation basse désigne le chiffre le moins élevé de la fourchette et estima- 
tion haute désigne le chiffre le plus élevé. L'estimation moyenne correspond 
au milieu entre les deux. 


état : l’état physique d’un lot. 
frais acheteur : les frais que nous paie l'acheteur en plus du prix d'adjudica- 
tion, comme décrit au paragraphe D. 


garantie : une affirmation ou déclaration dans laquelle la personne qui en est 
l’auteur garantit que les faits qui y sont exposés sont exacts. 


garantie d'authenticité : la garantie que nous donnons dans les présentes 
Conditions de vente selon laquelle un lot est authentique, comme décrit à 
la section E2. 


Groupe Christie's : Christie's International Plc, ses filiales et d'autres sociétés 
au sein de son groupe d'entreprises. 


intitulé : a la signification qui lui est attribuée au paragraphe E2. 


lot : un article à mettre aux enchères (ou plusieurs articles à mettre aux 
enchères de manière groupée). 


MAJUSCULES : désigne un mot ou un passage dont toutes les lettres sont 
en MAJUSCULES. 


prix d'achat : a la signification qui lui est attribuée au paragraphe Fila). 


prix de réserve : le montant confidentiel en dessous duquel nous ne ven- 
drons pas un lot. 


prix d’adjudication : le montant de l'enchère la plus élevée que le commis- 
saire-priseur accepte pour la vente d'un lot. 


provenance : l'historique de propriété d'un lot. 

rapport de condition : déclaration faite par nous par écrit à propos d'un lot, 
et notamment à propos de sa nature ou de son état. 

vendeur : le propriétaire d'un lot ; il peut s'agir soit de Christie's, soit d'un 
autre propriétaire pour lequel Christie's agit en qualité de mandataire. 


SYMBOLES EMPLOYÉS 
DANS NOS CATALOGUES 


La signification des mots en caractères gras dans la présente section se trouve 
à la fin de la rubrique du catalogue intitulée « Conditions de vente » 


@ Lottransféré après la vente dans un entrepôt extérieur. 


° Christie's a un intérêt financier direct sur le lot. Pour plus d'informations, 


voir les Avis importants dans les Conditions de vente. 


°@ Christie's a accordé une garantie de prix minimal et a un intérêt financier 
direct sur ce lot. Christie's a financé tout ou partie de cet intérêt par 
l'intermédiaire d'un tiers. Ces tiers pourraient bénéficier d'un avantage 
financier si un lot garanti est vendu. Pour plus d'informations, voir les 
Avis importants dans les Conditions de vente. 


A Propriété de Christie's ou d'une autre société du Groupe Christie's en 
tout ou en partie. 


A® Christie's ou une autre société du Groupe Christie's est propriétaire 
de ce lot en tout ou partie et a financé tout ou partie de cet intérét par 
l'intermédiaire d'un tiers. Ces tiers pourraient bénéficier d'un avantage 
financier en cas de vente d'un lot garanti. Pour plus d'informations, voir 
les Avis importants dans les Conditions de vente. 


Le vendeur de ce lot est l'un des collaborateurs de Christie's. 


FI Une partie qui a un intérêt direct ou indirect dans le lot qui peut avoir 
connaissance du prix de réserve du lot ou d'autres informations impor- 
tantes est autorisée à enchérir sur le lot. 


À Droit de suite de l'artiste. Voir section D3 des Conditions de vente. 
* Lot proposé sans prix de réserve. 


~ Lot comprenant des matières provenant d'espèces menacées qui pour- 
raient entraîner des restrictions à l'exportation. Voir le paragraphe H2 
des Conditions de vente. 


= Lot de sacs à main comprenant des matières provenant d'espèces 
menacées qui pourraient entraîner des restrictions à l'exportation. Voir 
le paragraphe H2 des Conditions de vente. 


% Lot contenant de l'ivoire d'éléphant. Voir le paragraphe H2 des Condi- 
tions de vente. 


\ Lot comprenant des matières provenant d'espèces menacées qui est 
affiché pour présentation uniquement et non destiné à la vente. Voir le 
paragraphe H2(h) des Conditions de vente. 


f Des frais additionnels de 5,5 % TTC du prix d'adjudication seront prélevés 
en sus des frais habituels à la charge de l'acheteur. Ces frais additionnels 
sont susceptibles d'être remboursés à l'acheteur sur présentation d'une 
preuve d'exportation du lot hors de l'Union Européenne dans les délais 
légaux. 


Sf Lot importé depuis un pays hors de l'Union européenne et soumis au 
régime de l'admission temporaire. Des frais additionnels de 20 % du prix 
d'adjudication seront prélevés. Un droit de douane peut être appliqué 
au taux en vigueur. La TVA de 20 % est appliquée aux frais acheteur et 
facturée sur une base forfaitaire conformément aux règles du régime 
français de taxation sur la marge. Ce surcoût fiscal peut être remboursé 
à l'acheteur sur présentation de la preuve que le lot a été exporté hors 
de I»Union européenne dans les délais légaux. 


+ La TVA au taux de 20% sera due sur le total du prix d’adjudication et des 
frais à la charge de l'acheteur. Pour plus d'informations, voir la Section 
D.2. « Régime de TVA et condition de l'exportation » ci-dessus. 


++ La TVA au taux de 5,5% sera due sur le total du prix d'adjudication et des 
frais à la charge de l’acheteur. Pour plus d'informations, voir la Section 
D.2. « Régime de TVA et condition de l'exportation » ci- dessus. 


Veuillez noter que les lots sont signalés par des symboles à titre indicatif, 
uniquement pour vous faciliter la consultation du catalogue. Nous déclinons 
toute responsabilité en cas d'erreurs ou d’oublis. 


AVIS IMPORTANTS ET EXPLICATION DES PRATIQUES 
DE CATALOGAGE 


AVIS IMPORTANTS 
A Biens propriété de Christie's en partie ou en totalité : 
De temps à autre, Christie's ou une autre société du Groupe Christie's peut 


proposer un lot dont elle est propriétaire en tout ou en partie. Ce lot est 
identifié dans le catalogue par le symbole À à côté du numéro du lot. 


° Garanties de Prix Minimal : 


Parfois, Christie's detient un intérét financier direct dans le résultat de la vente 
de certains lots consignés pour la vente. C'est généralement le cas lorsqu'elle 
a garanti au vendeur que quel que soit le résultat de la vente, le vendeur 
recevra un prix de vente minimal pour son œuvre. Il s’agit d'une garantie de 
prix minimal. Lorsque Christie's detient tel intérét financier, nous identifions 
ces lots par le symbole ° à côté du numéro du lot. 


24 Garanties de Tiers/Enchéres irrévocables : 


Lorsque Christie's a fourni une Garantie de Prix Minimal, elle risque d’encourir 
une perte, qui peut être significative, si le lot ne se vend pas. Par conséquent, 
Christie's choisit parfois de partager ce risque avec un tiers qui accepte avant 
la vente aux enchères de placer une enchère écrite irrévocable sur le lot. S'il n'y 
a pas d'autre enchère plus élevée, le tiers s'engage à acheter le lot au niveau 
de son enchère écrite irrevocable. Ce faisant, le tiers assume tout ou partie 
du risque que le lot ne soit pas vendu. Les lots qui font l'objet d'un accord de 
garantie de tiers sont identifiés par le symbole °®. 


Dans la plupart des cas, Christie's indemnise le tiers en échange de l'accepta- 
tion de ce risque. Lorsque le tiers est l'adjudicataire, sa rémunération est basée 
sur une commission de financement fixe. Si le tiers n'est pas l'adjudicataire, la 
rémunération peut être soit basée sur une redevance fixe, soit sur un montant 
calculé par rapport au prix d’adjudication final. Le tiers peut également placer 
une enchère sur le lot supérieure à l'enchère écrite irrévocable. 


Nous imposons aux tiers garants de divulguer à toute personne qu'ils 
conseillent leur intérêt financier dans tous les lots qu'ils garantissent. Toutefois, 
pour dissiper tout doute, si vous êtes conseillé par un mandataire ou que vous 
enchérissez par l'intermédiaire d'un mandataire sur un lot identifié comme 
faisant l'objet d'une garantie de tiers, vous devez toujours demander à votre 
mandataire de confirmer s'il détient ou non un intérêt financier à l'égard du lot. 


A% Bien propriété de Christie's en tout ou partie 

et Garantie de Tiers / Enchères Irrévocable ; 

Lorsque Christie's ou une autre société du Groupe Christie's est propriétaire 
en tout ou partie d'un lot et que celui-ci ne se vend pas, Christie's risque de 
subir une perte. Christie's peut donc choisir de partager ce risque avec un tiers, 
qui accepte contractuellement, avant la vente aux enchéres, de placer une 
enchère écrite irrévocable sur le lot. Ce lot est identifié dans les Conditions 
de vente par le symbole A. 


Lorsque le tiers est l'adjudicataire du lot, il ne recevra pas d'indemnité en 
contrepartie de l'acceptation de ce risque. Si le tiers n'est pas l'adjudicataire 
du lot, Christie's peut l'indemniser. Le tiers est tenu par Christie's de divul- 
guer á toute personne qu'il conseille son intérét financier dans tout lot dans 
lequel Christie's a un intérét financier. Si vous étes conseillé par un agent ou 
si vous enchérissez par son intermédiaire sur un lot dans lequel Christie's a 
un intérêt financier et qui fait l»objet d»une enchère écrite contractuelle, vous 
devez toujours demander à votre agent de confirmer sil a ou non un intérêt 
financier en relation avec le lot. 


A Enchères par les parties détenant un intérêt 


Lorsqu'une partie qui a un intérét direct ou indirect dans le lot qui peut avoir 
connaissance du prix de réserve du lot ou d'autres informations importantes 
est autorisée a enchérir sur le lot, nous marquerons le lot par le symbole 
X. Cet intérêt peut comprendre les bénéficiaires d'une succession qui ont 
consigné le lot ou un copropriétaire d'un lot. Toute partie intéressée qui 
devient adjudicataire d'un lot doit se conformer aux Conditions de Vente de 
Christie's, y compris le paiement intégral des frais acheteur sur le lot majoré 
des taxes applicables. 


Notifications post-catalogue 
Dans certains cas, apres la publication du catalogue, Christie's peut conclure 
un accord ou prendre connaissance d'ordres d'achat qui auraient nécessité 


un symbole dans le catalogue. Dans ces cas-là, une annonce sera faite avant 
la vente du lot. 


Autres accords 


Christie's peut conclure d'autres accords n'impliquant pas d'enchères. I| s'agit 
notamment d'accords par lesquels Christie's a donné au vendeur une avance 
sur le produit de la vente du lot ou Christie's a partagé le risque d'une garantie 
avec un partenaire sans que le partenaire soit tenu de déposer une enchere 
écrite irrévocable ou de participer autrement à la vente aux enchères du lot. 
Étant donné que ces accords ne sont pas liés au processus d'enchères, ils ne 
sont pas marqués par un symbole dans le catalogue. 


EXPLICATION DES PRATIQUES DE CATALOGAGE 


Les termes utilisés dans le catalogue ou dans la description d’un lot ont la 
signification qui leur est attribuée ci-dessous. Veuillez noter que toutes les 
déclarations figurant dans le catalogue ou dans la description d'un lot rela- 
tives à l'identification de l’auteur sont soumises aux stipulations des Condi- 
tions de Vente, y compris la garantie d'authenticité. Notre utilisation de ces 
expressions ne tient pas compte de l’état du lot ou de l'étendue de toute 
restauration. Les rapports de condition écrits sont habituellement disponibles 
sur demande. 


Un terme et sa définition figurant dans la rubrique « avec réserve » sont une 
déclaration avec réserve quant à l'identification de l'auteur. Bien que l’utili- 
sation de ce terme repose sur une étude minutieuse et représente l'opinion 
des spécialistes, Christie's et le vendeur n’assument aucun risque, ni aucune 
responsabilité quant à l'authenticité de l’auteur d'un lot décrit par ce terme 
dans ce catalogue, et la garantie d'authenticité ne couvrira pas les lots décrits 
à l’aide de ce terme. 


PHOTOGRAPHIES, DESSINS, ESTAMPES, MINIATURES 
ET SCULPTURES 
Une œuvre décrite avec le(s) nom(s) ou la désignation reconnue d'un artiste, 


sans aucune réserve, est, selon Christie's, une œuvre de l'artiste. 


INTITULÉS AVEC RÉSERVE : 


> Attribué à » : selon l'avis de Christie's, vraisemblablement une œuvre de 
l'artiste en tout ou en partie. 


« Studio de » / « Atelier de » : selon l'avis de Christie's, une œuvre exécutée 
dans le studio ou l'atelier de l'artiste, éventuellement sous sa supervision. 


« Cercle de » : selon l'avis de Christie's, une œuvre de la période de l'artiste 
et montrant son influence. 


> Suiveur de » : selon l'avis de Christie's, une œuvre exécutée dans le style 
de l'artiste mais pas nécessairement par son élève. 


« Goût de » : selon l'avis de Christie's, une œuvre exécutée dans le style de 
l'artiste mais exécutée à une date ultérieure a sa période. 


« D'après » : selon l'avis de Christie's, une copie (quelle qu'en soit la date) 
d'une œuvre de l'artiste. 


« Signé » / « Date » / « Inscrit » : selon l'avis de Christie's, il s'agit d'une 
œuvre qui a été signée/datée par l'artiste ou sur laquelle il a inscrit son nom. 


« Porte une signature »/« Porte une date »/« Porte une inscription » : selon 
l'avis avec réserve de Christie's, la signature/date/inscription semble être d'une 
autre main que celle de l'artiste. 


La date donnée pour les Estampes Anciennes, Modernes et Contemporaines 
est la date (ou la date approximative lorsqu'elle est précédée de « circa ») 
à laquelle la matrice a été réalisée et pas nécessairement la date à laquelle 
l'estampe a été imprimée ou publiée. 


RAPPORTS DE CONDITION 


Veuillez contacter le Département des spécialistes pour obtenir un rapport 
de condition sur l'état d'un lot particulier (disponible pour les lots supérieurs 
à 3.000 €). Les rapports de condition sont fournis à titre de service aux clients 
intéressés. Les clients potentiels doivent prendre note que les descriptions de 
propriété ne sont pas des garanties et que chaque lot est vendu « en l'état ». 


Toutes les dimensions et les poids sont approximatifs. 


HORLOGES ET DE MONTRES 

La description de l’état des horloges et des montres dans le présent catalogue, 
notamment les références aux défauts et réparations, est communiquée à 
titre de service aux acheteurs potentiels mais une telle description n'est pas 
nécessairement complete. Bien que Christie's puisse communiquer à tout 
acheteur potentiel à sa demande un rapport sur l'état pour tout lot, un tel 
rapport peut également être incomplet et ne pas spécifier tous les défauts 
ou remplacements mécaniques. Par conséquent, toutes les horloges et les 
montres doivent être inspectées personnellement par les acheteurs potentiels 
afin d'évaluer l'état du bien offert à la vente. Tous les lots sont vendus « en 
l'état » et l'absence de toute référence à l'état d'une horloge ou d'une montre 
n'implique pas que le lot est en bon état et sans défaut, réparation ou restau- 
ration. En théorie, toutes les horloges et les montres ont été réparées au cours 
de leur vie et peuvent aujourd'hui inclure des pièces non originales. En outre, 
Christie's ne fait aucune déclaration ou n'apporte aucune garantie quant à 
l'état de fonctionnement d'une horloge ou d'une montre. Les montres ne sont 
pas toujours représentées en taille réelle dans le catalogue. || est demandé aux 
acheteurs potentiels de se référer à la description des lots pour connaître les 
dimensions de chaque montre. Veuillez noter que la plupart des montres bra- 
celets avec boitier étanche ont été ouvertes afin d'identifier le type et la qualité 
de leur mouvement. Il ne doit pas être tenu pour acquis que ces montres 
demeurent étanches. Il est recommandé aux acheteurs potentiels de faire 
vérifier l'état des montres par un horloger compétent avant leur utilisation. 
Veuillez également noter que certains pays ne considèrent pas l'or de moins 
de 18 ct comme de « l'or » et peuvent en refuser l'importation. En cas de refus 
d'importation, Christie's ne peut en aucun cas être tenue pour responsable. 
Veuillez également noter que toutes les montres Rolex du catalogue de cette 
vente Christie's sont vendues en l'état. Christie's ne peut être tenue pour 
garante de l'authenticité de chacun des composants de ces montres Rolex. 
Les bracelets décrits comme associés ne sont pas des éléments d'origine et 
peuvent ne pas être authentiques. || revient aux acheteurs potentiels de s'assu- 
rer personnellement de la condition de l'objet. Des rapports sur l'état des lots 
peuvent être demandés a Christie's. Ils sont donnés en toute objectivité selon 
les termes des Conditions de vente imprimées à la fin du catalogue. Ces rap- 
ports sont communiqués aux acheteurs potentiels seulement à titre indicatif 
et ne détaillent pas tous les remplacements de composants effectués ainsi que 
toutes les imperfections. Ces rapports sont nécessairement subjectifs. Il est 
précisé aux acheteurs potentiels qu'un certificat n'est disponible que s'il en est 
fait mention dans la description du lot. Les montres de collection contenant 
souvent des mécanismes complexes et d'une grande finesse, il est rappelé aux 
acheteurs potentiels qu'un examen général, un remplacement de la pile ou une 
réparation plus approfondie - à la charge de l'acheteur - peut être nécessaire. 


CÉRAMIQUES CHINOISES ET ŒUVRES D'ART 
Lorsqu'une œuvre est d'une certaine période, règne ou dynastie, selon l'avis de 
Christie's, son attribution figure en lettre majuscule directement sous l'intitulé 
de la description du lot. 
Ex. : BOL BLEU ET BLANC 

18° SIECLE 
Si la date, l'époque ou le règne est mentionnée) en lettres majuscules dans les 


deux premières lignes cela signifie que l'objet date bien de cette date, cette 
époque ou ce règne, selon l'avis de Christie's. 


Ex. : BOL BLEU ET BLANC 
MARQUE KANGXI À SIX CARACTÈRES EN BLEU SOUS GLAÇURE 
ET DE L'ÉPOQUE (1662-1722) 
Si aucune date, période ou règne n'est mentionné(e) en lettres majuscules 
après la description en caractère gras, il s'agit, selon l’avis de Christie's d'une 
date incertaine ou d'une fabrication récente. 


Ex. : BOL BLEU ET BLANC 


INTITULÉS AVEC RÉSERVE 


Lorsqu'une œuvre n'est pas de la période à laquelle elle serait normalement 
attribuée pour des raisons de style, selon l'avis de Christie's, elle sera incorpo- 
rée à la première ligne ou au corps du texte de la description. 


Ex. : un BOL BLEU ET BLANC STYLE MING ; ou 
Le bol style Ming est décoré de parchemins de lotus... 


Selon l'avis de Christie's, cet objet date très probablement de la période Kan- 
gxi, mais il reste possible qu'il soit daté différemment. 

Ex. : MARQUE KANGXI SIX CARACTÈRES EN BLEU SOUS VERRE ET 
PROBABLEMENT DE LA PÉRIODE 


Selon l'avis de Christie's, cet objet pourrait être daté de la période Kangxi, 
mais il y a un fort élément de doute. 


Ex. : MARQUE KANGXI SIX CARACTÈRES EN BLEU SOUS PLACE ET 
POSSIBLEMENT DE LA PÉRIODE 


JOAILLERIE 
« Boucheron » : lorsque le nom du fabricant apparaît dans le titre Christie's 
estime qu'il s'agit d'un bijou de ce fabricant. 


« Monte par Boucheron » : Christie's estime que le sertissage a été créé 
par le joaillier à partir de pierres initialement fournies par le client du joaillier. 


INTITULÉS AVEC RÉSERVE 


Attribué à» : selon l'opinion de Christie's, il s'agit probablement d'une œuvre 
du joaillier/fabricant, mais aucune garantie n'est donnée que le lot est l'œuvre 
du joaillier/fabricant nommé. 


Autres informations figurant dans la description du catalogue 


« Signé / Signature » : 
du joaillier. 


« Avec la marque du fabriquant pour » : selon l'opinion de Christie's, il y a 
une marque indiquant le fabricant. 


selon l'opinion de Christie's, il s'agit de la signature 


PÉRIODES 


ART NOUVEAU : 1895-1910 
BELLE ÉPOQUE : 1895-1914 
ART DÉCO : 1915-1935 
RÉTRO : ANNÉES 1940 


SACS À MAIN 


RAPPORTS DE CONDITION 


L'état des lots vendus dans nos ventes aux enchères peut varier considéra- 
blement en raison de facteurs tels que l'âge, une détérioration antérieure, 
une restauration, une réparation ou l'usure. Les rapports de condition et les 
niveaux de rapport de condition sont fournis gratuitement, par souci de com- 
modite, pour nos acheteurs et sont fournis à titre d'information uniquement. 
Ils offrent une opinion de bonne foi de Christie's mais peuvent ne pas indiquer 
tous les défauts, restaurations, altérations ou adaptations. Ils ne constituent en 
aucun cas une alternative à l'examen du lot en personne ou à l'obtention d'un 
avis professionnel. Les lots sont vendus « en l'état », c'est-à-dire tels quels, 
dans l’état dans lequel ils se trouvent au moment de la vente, sans aucune 
déclaration ou garantie ni engagement de responsabilité de quelque sorte que 
ce soit quant à leur état de la part de Christie's ou du vendeur. 


LES NIVEAUX DE RAPPORT DE CONDITION DES LOTS 


Nous fournissons un rapport général d'état des lots sous forme numérisée. 
Veuillez prendre connaissance des rapports d'état des lots spécifiques et les 
images supplémentaires pour chaque lot avant de placer une enchère. 


Niveau 1 : ce lot ne présente aucun signe dutilisation ou dousure et pourrait 
être considéré comme neuf. Il my a pas de défauts. Lyemballage dorigine et 
le plastique de protection sont vraisemblablement intacts, comme indiqué 
dans la description du lot. 


Niveau 2 : ce lot présente des défauts mineurs et pourrait être considéré 
comme presque neuf. Il se peut qu'il n'ait jamais été utilisé, ou qu'il ait été 
utilisé peu de fois. ll n'y a que des remarques mineures sur l'état, qui peuvent 
être trouvées dans le rapport de condition spécifique. 


Niveau 3 : ce lot présente des signes visibles d'utilisation. Tous les signes 
d'utilisation ou d'usure sont mineurs. Ce lot est en bon état. 


Niveau 4 : ce lot présente des signes normaux d'usure dus à un usage fré- 
quent. Ce lot présente soit une légère usure générale, soit de petites zones 
d'usure importante. Le lot est considéré comme étant en bon état. 


Niveau 5 : ce lot présente des signes d'usure dus à un usage régulier ou 
intensif. Le lot est en bon état, utilisable, mais il est accompagné de remarques 
sur l'état. 


Niveau 6 : le lot est endommagé et nécessite une réparation. Il est considéré 
comme étant en bon état. 


Toute référence à l'état dans une entrée de catalogue ne constitue pas une 
description complete de l’état et les images peuvent ne pas montrer claire- 
ment l’état d'un lot. Les couleurs et les nuances peuvent sembler différentes 
sur papier ou à l'écran de ce qu'elles sont en réalité. Il est de votre responsa- 
bilité de vous assurer que vous avez reçu et pris en compte tout rapport de 
condition et toute annotation. 


TERME « FINITION » 


Le terme « finition » désigne les parties métalliques du sac à main, telles que 
la finition de l'attache, des tiges de base, du cadenas et des clés et/ou de la 
sangle, qui sont plaqués d'une finition colorée (p. ex. de l'or, de l'argent, du 
palladium). Les termes « Finition or », « Finition argent », « Finition palladium 
» etc. se réfèrent au ton ou à la couleur de la finition et non au matériel utilisé. 
Si le sac à main comporte des finitions métalliques solides, celles-ci seront 
mentionnées dans la description du lot. 
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sur le marche 
de l’art. 


Christie's s'engage à construire un modèle économique 
durable qui favorise et protège l’environnement. 

Notre plateforme numérique sur christies.com, 

permet une approche responsable, offrant un espace 
immersif où l’art se révèle au travers d'images 

de très haute qualité, de vidéos et de notices d'œuvres 
approfondies écrites par nos spécialistes. 

Grâce à ce support digital enrichi, Christie's s'engage 

à réduire le nombre de catalogues imprimés pour 
atteindre son objectif Net Zero d'ici 2030. Naturellement, 
en cas d'impression, nous respectons les normes 


les plus strictes en matière de développement durable. 


Imprimé sur du papier entièrement recyclé ; 


Imprimé avec de l'encre végétale 
et un pelliculage biodégradable ; 


% Le catalogue que vous avez entre les mains est: 


E Imprimé en circuit court afin de réduire 
E les émissions liées a la distribution. 
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objectifs éco-responsables 
et projets durables. 


DRIVING AMBITIOUS CORPORATE CLIMATE ACTION 


CHRISTIE’S 


Entreposage 


et enlevement des lots 


Les lots marqués d'un carré W seront transférés 
et stockés apres la vente dans un entrepöt 
spécialisé, situé à l'extérieur de nos locaux de 
l'avenue Matignon. 


Christie's se réserve néanmoins, à sa seule et 
entière discrétion, le droit de transférer tout 
lot après-vente vers un autre de ses espaces 
de stockage. 


Les lots seront transférés chez Société 
Chenue et seront disponibles à partir du : 


lundi 30 septembre 2024 


Société Chenue est ouvert du lundi au 
vendredi, 
de 9h00 à 12h00 et 13h30 à 17h00. 


Accès pieton 
11 boulevard Ney 
75018 Paris 


Accès voiture/transporteur 
215 rue d’Aubervilliers 

1“ niveau quai 11 

75018 Paris 


TARIFS 


Christie's se réserve le droit d'appliquer des 
frais de stockage au-delà de 30 jours après la 
vente pour les lots vendus. La garantie en cas 
de dommage ou de perte totale ou partielle 
est couverte par Christie's selon les termes 
figurant dans nos Conditions de Vente et 
incluse dans les frais de stockage. Les frais 
s'appliqueront selon le barème décrit dans le 
tableau ci-dessous. 


Storage 
and Collection 


Specified lots marked with a filled square i 
will be transferred to a specialised storage 
warehouse after the sale, located outside our 
main office on Avenue Matignon. 


Nevertheless, Christie's reserves the right, in 
its sole and absolute discretion, to transfer 
any lot after the sale to another of its offsite 
storage. 


The lots will be sent to Société Chenue and 
will be available on: 


Monday 30 September 2024 


Chenue Company is open Monday to Friday, 
9.00 am to 12.00 pm and 1.30 pm to 5.00 
pm. 


Pedestrian access 
11 boulevard Ney 
75018 Paris 


Car/carrier access 

215 rue d’Aubervilliers 
1st level Dock 11 
75018 Paris 


ADMINISTRATION FEE, 
STORAGE & RELATED CHARGES 


At Christie’s discretion storage charges 
may apply 30 days after the sale. Liability 
for physical loss and damage is covered by 
Christie's as specified in our Conditions of 
Sale and included in the storage fee. Charges 
will apply as set in the table below. 


PAIEMENT 


Merci de bien vouloir contacter 

notre service client 24h à l'avance à 
ClientServicesParis@christies.com 

ou au +33 (0)1 40 76 83 79 

pour connaítre le montant des frais et 
prendre rendez-vous pour la collecte du lot. 


Sont acceptés les reglements par chéque, 
transfert bancaire et carte de crédit 
(Visa, Mastercard, American Express) 


TABLEAUX 
GRANDS FORMATS, 
MOBILIER 
ET OBJETS VOLUMINEUX 
Frais de gestion 
et manutention fixe par lot 
70 € + ۲۷۸۵ 
Frais de stockage 
par lot et par jour ouvré 
8€+TVA 


TABLEAUX ET OBJETS 
PETITS FORMATS 
Frais de gestion 
et manutention fixe par lot 
35 € + TVA 
Frais de stockage 
par lot et par jour ouvré 
4 € + TVA 


PAYMENT 


Please contact our Client Service 
24 hours in advance at 
ClientServicesParis@christies.com 
or call +33 (0)1 40 76 83 79 

to enquire about the fee and book 
a collection time. 


Are accepted payments by cheque, 
wire transfer and credit cards 
(Visa, Mastercard, American Express). 


LARGE PAINTINGS, 
FURNITURE 
AND LARGE OBJECTS 
Administration fee 
and handling per lot 
70€ + VAT 
Storage fee per lot 
and per business day 
8€ + VAT 


SMALL PICTURES 
AND OBJECTS 
Administration fee 
and handling per lot 
35€ + VAT 
Storage fee per lot 
and per business day 
4€ + VAT 


Collection Paul 
et Jacqueline Duchein 
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MARDI 24 SEPTEMBRE 2024, 14H 
9, avenue Matignon, 75008 Paris 


NUMERO ET CODE VENTE: 
23454 - MONTAUBAN 


(Les coordonnées apparaissant sur la preuve d'exportation 
doivent correspondre aux noms et adresses des professionnels 
factures. Les factures ne pourront pas &tre modifiees apres avoir 
été imprimées.) 

LAISSER DES ORDRES D'ACHAT EN LIGNE 

SUR CHRISTIES.COM 


INCRÉMENTS 

Les enchéres commencent généralement en dessous 

de l'estimation basse et augmentent par paliers (incréments) de 
jusqu'à 10 pour cent. Le commissaire-priseur 

décidera du moment où les enchères doivent commencer et des 
incréments. Les ordres d'achat non conformes 

aux incréments ci-dessous peuvent être abaisses 

à l'intervalle d'enchères suivant. 


de 100à 2 000 € par 100 € 
de2 000à3 000€ par 200 € 
de 3 000à5 000€ par 200, 500, 800 € 
de 5 000 à 10 000 € par 500 € 


de 10 000à20 000€ pari 000 € 
de 20 000430 000€ par 2 000 € 
de 30 000 à 50 000€ par 2 000,5 000,8 000€ 
de 50 000 à 100 000€ par5 000 € 
de 100 000 à 200 000 €par 10 000 € 
au dessus de 200 000€ à la discrétion 
du commissaire-priseur habilité. 


Le commissaire-priseur est libre de varier les incréments au 
cours des enchères. 


1. Je demande à Christie's d'enchérir sur les lots indiqués jusqu'à 
l'enchère maximale que j'ai indiquée pour chaque lot. 

2. En plus du prix d’adjudication (« prix marteau ») l'acheteur ac- 
cepte de nous payer des frais acheteur de 26 % H.T. (soit 27,43 6 
T.T.C. pour les livres et 31,20 % T.T.C. pour les autres lots) sur les 
premiers € 800.000 ; 21 % H.T. (soit 22,16 96 T.T.C. pour les livres 
et 25,20 % T.T.C. pour les autres lots) au-delà de € 800.001 et 
jusqu'à € 4.000.000 et 15 % H.T. (soit 15,83 96 T.T.C. pour les 
livres et 18 % T.T.C. pour les autres lots) sur toute somme au-delà 
de € 4.000.001. Pour les ventes de vin, les frais à la charge de 
l'acquéreur s'élèvent à 25 % H.T. (soit 30% T.T.C.). 

3. J'accepte d'être lie par les Conditions de vente imprimées dans 
le catalogue. 

4. Je comprends que si Christie's reçoit des ordres d'achat sur 
un lot pour des montants identiques et que lors de la vente ces 
montants sont les enchères les plus élevées pour le lot, Christie's 
vendra le lot al’enchérisseur dont elle aura reçu et accepté l'ordre 
d'achat en premier. 

5. Les ordres d'achat soumis sur des lots « sans prix de réserve 
» seront, à défaut d’enchére supérieure, exécutés à environ 50% 
de l'estimation basse ou au montant de l'enchère si elle est infé- 
rieure à 50% de l'estimation basse. 

Je comprends que le service d’ ordres d’achat de Christie's est un 
service gratuit fourni aux clients et que, bien que Christie's fasse 
preuve de toute la diligence raisonnablement possible, Christie's 
déclinera toute responsabilité en cas de problèmes avec ce ser- 
vice ou en cas de pertes ou de dommages découlant de circons- 
tances hors du contrôle raisonnable de Christie’s. 


Résultats des enchères : +33 (0)1 40 76 84 13 


FORMULAIRE D'ORDRE D'ACHAT 
Christie's Paris 


Les ordres d'achat doivent être reçus au moins 24 heures avant le début de la vente aux enchères. 
Christie's confirmera toutes les enchères reçues par fax par retour de fax. Si vous n’avez pas reçu de confir- 
mation dans le délai d’un jour ouvré, veuillez contacter le Département des enchères. 


Tél.:+33 (0) 1 40 76 84 13 - Email: bidsparis@christies.com 
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Adresse 


Code postal 


Téléphone en journée Téléphone en soirée 
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J'AI LU ET COMPRIS LE PRESENT FORMULAIRE D'ORDRE D'ACHAT ET LES CONDITIONS 
DE VENTE - ACCORD DE L'ACHETEUR 
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Si vous n'avez jamais participé à des enchères chez Christie's, veuillez joindre des copies des documents suivants. Personnes physiques : Pièce 
d'identité avec photo délivrée par un organisme public (permis de conduire, carte nationale d'identité ou passeport) et, si votre adresse 
actuelle ne figure pas sur votre pièce d'identité, un justificatif de domicile récent, par exemple une facture d’eau ou d'électricité ou un relevé 
bancaire. Sociétés : Un certificat d'immatriculation. Autres structures commerciales telles que les fiducies, les sociétés off-shore ou les sociétés 
de personnes : veuillez contacter le Département Conformité au +33 (0)1 40 76 84 13 pour connaître les informations que vous devez 
fournir. Si vous êtes enregistré pour enchérir pour le compte de quelqu'un qui n’a jamais participé à des enchères chez Christie's, veuillez 
joindre les pièces d'identité vous concernant ainsi que celles de la personne pour le compte de qui vous allez prendre part aux enchères, ainsi 
qu'un pouvoir signé par la personne en question. Les nouveaux clients, les clients qui n’ont pas fait d'achats auprès d'un bureau de Christie's au 
cours des deux dernières années et ceux qui souhaitent dépenser plus que les fois précédentes devront fournir une référence bancaire. 
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